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BBEJEHWE

T Bce Haganoch ¢ HyKepodHOIO ‘ZI’IEI&CI)GTHOFO
IIoKa3zaresidas»...

K nmacroamemy BpeMeHH HaKOILIEHO HOCTATOYHOE KOJHIE-
CTBO JIHTEPATYPE [0 KYPICKOMY SB3LIKY: K3AAHE! 3aBepITeHHEIE
rpaMMaTUKE, MoEOrpaduy, croBapy 1 Hay4uHsie crarsu. W rmo-
YTH KAXKABIY aBTOP STHX HAYYHBIX TPYIOR TO TOMY HIH HEHO-
My TMoBOAY OBPATHN BHHMAHKE HA BOTPO: «U3aDETa> H <H3a-
GETHEIX CNOBOCOYETAHAH» B KypPACKOM f3BIKE., A TOAABIIAC-
mee GonvmuaeTeo aBTopos (0. FO. Apanwanu, K. K. Kypaoes,
9. X. Bakaes, 1. W. llyxepman, XK. P. Sfioy6n, P. j1. Habonos u
Ap.) B CBOMX HCCNEAOBAHUAX PACCMOTDENH «usadeTs KypIcKo-
ro A3bIKA, yOelnad ocoboe sHuManue GOPMAM IO BLIDAKEHMS.

Kak #3BecTHO, B HPAHCKHX A3bIKAX, B OT/IMYME OT APYTHX
HHA0EBPOIEHCKHX A3BIKOB, B ATPHOYTABHBIX CI0BOCOYETAHLTX
OIPETEAEMOE CI0BO NPEIO3UTHBHO, T. €. CTORT BIepeld olpe-
Jgexerus. [IpH 370M OHO COIPOBOKIAETCA CBOSOGDASHEIMI Ja-
CTHIAMH, KOTOPEIE B HAYIHOMN JIMTEPATYPE IPUHATO HALIBATE
enm3adeTHBIMA MoKaZATeNAME», HNH <H3adeTamMu», JTH aATpH-
Gy THBHBIE CJIOBOCOMETAHUS HAIBIBAIOTCH <HM3apeTHHIMH CJo-
BOCOYETAHKAMHA>. B Hayumol nuTepaType <uzadeT» B Kypa-
CKOM #3bIKe (KaK ¥ B APYTUX HPAHCKHUX SI3BIKAX, B KOTOPHIX OH
«CYUIECTBYeT» ) XapakTepu3yercs Kax $Haskmuehan wacmuya,
SHLPANCLIOULORA CORIU MEDICY onpedenchies 1 onpedessemvim.
Bumecme ¢ mem susadems dance udenmuduuupyemca c podu-
MeALHUM Radesicom. BEUTHE OTMEYUEHEl TAKIKE TPAMMATHHICCKAE
ocoberBOCTH <«m3adeTa» B KYDIOCKOM S35IKe, [IE OH BHIPAKaeT
POM ¥ YHCTO CYINECTEHTENLHOrO,



HzpecTao Taxske, 9T0 B aTPROYTHBHBIX CIOBOCOYETAHUAX
HHJI0eBPONEHCKUX A3HKOB, KaKy o Obl 04epeiHOCTE 1IEHOB OHH
EH HMeNH, oNpefeNieHHe CTABATCA B PORMTENLHOM (KOCBEH-
HOM) maJexe. VMeHHO POOUTENLHBI (KOCBEHHBIR) Najex
CTAJT BHLIPA3HTENEM POGUTENBHO-IPHTAKATENILHBIX UM Olpe-
JeMUTeNbHbIX OTHOMEHRH.

Hay4no DoxazamHas HCTHHA —Ta, ITO BO BCEX HHIOEBPO-
MeHRCKHY A3BIKAX OUOpPEeeIAeMOe CTABUTC B HMERHTEIBIOM 1a-
nexe, Ho, kax GbL10 0TMEYEHO BHILE, B HPAHCKHX A3BIKAX pPo-
JUTeNbERIE — OHpEJeATEILHBS OTHOWICHHS BhIPAXKaIoTCA Mo-
cpedcTBoM <H3adeTHLIX noxasaTene». Bend 2ro 65lid0 CKa-
3aH0 B OTHOIIEHWH TEX HPAHCKHX #3bIKOS (IepcHICKMiA, Ta-
JDKMKCKHH, Zapy — dapeu), B KOTOPEIX BT HHKAKON 9acTHALR,
BHIDASKAIOINER PONUTENbHEN Nale, B Kako#-To cTeNeHk Obl-
710 65l IOHATHO, TAK KAK B 9TUX A3BIKAX DPOAHTENBHBIN maiex
sMopdonoruecku e oppopmien. M dakruyeckn enmmcTsen-
Has <bIeKCHA», KOTOpas CYWIECTBYET MEXKIY ONpeleeHueM
B oOpelenaeMbiM, — 3T0 «H3adeTHHIA IoKasaTenbs. A B Kypr-
CKOM A3BIKE CYIECTBYST KOCBEHHBIA IMalex, KOTODHIH urpaer
DOAb POIUTEIRHOrO Naeka, ¥ OIpeeneHye BHCTYIIAeT B KOC-
BerBOM nageke (possessiver Genitiv) @ BhIpaxkaeT ompened-
TENBHO-POOATENRABIE OTHOIIEHNA,

Kpowme aTux cacBocoderanudi, <usaceTHbIE NOKA3IATEIUY B
HDSHCKHX ASHIKAX YOOTPEGRAKTCR U B aTprbyTUBHEIX CIOBO-
¢OYETaHHAX, B KOTOPHX B PONY OIpefieflents BEICTYIAIT He
CYNIECTBHTENBHbIE, & IPUIATATEILABIS HIHN YHCIUTeNsHbIE, [lo
aTolf npuvAHe 003 BUI2 TAKOTO THIA CAOBOCOYETAHHA {C aT-
PUOYTHEHBIM ONpeJeeHUEM, T. &. TPANAraTeNbHbIM, | C OIpe-
JlefleHHeM B BH/IE CYIECTBUTENBHONO B POMATENHHEOM Hadewe)
cunTaTCH «H3adeTHRIMHA CIIOBOCOUCTAHNAMES WM <H3adher-
HEIME KOHCTDYKIHAMES. TeM CAMBIM MBI 3TH B4 DASHLIX THHA
CNOBOCOYETAHNS, He CHHTAACE ¢ HX PA3THYMAME K 0COBEHHO-
CTAMH, oObeIuHEAeM N0 0SMEM IPAHIKIOM M TI0 ORHON U TOH
HE CXeMe DACCMATPHBAEM IIX.

OcBoBEL TEODHH, COIVIACHO KOTODOH € upaHCKUX A3bi-
KaT cuzaemns — noxgsament CeAIU MEXCOY onpedesremulit U
OTPEGEnEHUEM 1L ULPLET POAL POCUMENdHOZ0 NAJEsCa, TOTIAT-
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HYAMCH €HIE TOTLA, KOTNA BIEPBbiE BRIABAIH 70 3TOTC HEH3-
BecTusle ocofenHocT «uzaderas (BRIDaXKEHME DONA K HHCIS
CyMECTBATENLHOTO) B KYDACKOM A3bIKe. !

Ho ucenenopalus MATEDHANIOB KYDACKOTO A3LIKS MOKA3BI-
BAIOT, $TO He «HM3adeT» ~ BHIPAZUTETL POAUTENBHO-TIPHTANE-
TeJIbHBIX OTHOLICHH], & KOCBEeHHBIH {pOARTENbHbIN} NaTes,

Y 3nech BOBHEKAKT CHPABEATUBEIE BOTPOCH: U To TaKoe TO-
raa <uzaders? Kakue Gyarmun srinonnaeT 5 gasike? Kakmum
rpaMMATHYECKHM 3JEMEHTOM OH BLHICTYNasT?

Hayuno o6ocuosars u yBeRUTENLHC OTBETHTL HE YKA3AH-
Hble BOIPOCH — LIeJb HACTOALIEr0 TPYIA.

JLstst 57000 Mbi BIANH BBIIEU3ACKEHHOE 32 HCXOAHYIO TOUKY
necresosanus. U ¢ uensto packpeiTus HacTOAINEH CYTH «H3a-
detar B KYPACKOM H3bIKE BCe MHEHHS ¥ TOYKH 3PEHEA 0 HeM,
KOTOp:Ie CYTHECTEOBAIM N0 HACTOSMETC BPEMeHH, MEl OCTABH-
JIH B cTOpoHe. BHauane oTBIEKAACH OT STHX MHEHRH, MEI 9TH
CJICBA~YACTULIEI COMOCTARINSIEM € IPAMMATHYECKAME CPEJCTBA-
MU, BLIPAXKAIOIIMMHE POJ ¥ YHCJO CYMIECTBUTENBHOIO B DAIE
HHIOEBPONEHCKHAX AILIKOB (ZKHBHIX ¥ MEDTBBIX). 3aTem, Ho-
CTHTHYTBIE PE3YIBTATH X HHHEIUHIOK XADAKTEPHCTHKY <H3a-
deTar B KypACKOM S3BIKE MBI [TOABEPTAEM CONOCTABHTENILHOMY
AHATH3Y C y7Ke CYILECTBYIOMMME TOUKAMH 3PeHHA O HeM.

Taxoll mOAXOM, MO3BONUT NATH HAYIHOE ONPENEIEHHE STOMY
rpaMMATHYECKOMY 2JA€MEHTY ¥ HAUTH eMYy JOIXCIAlee Ha3Ba-
rue. Hayqnoe onpenenenne sTore Bonpoca IpaMMATHKH KyDI-
CKODC A3bIKA HMEET e TONLKO Y3K0 KYPAOBeIvecKoe 3Ha4enne,
Tem camuiM GyIyT AAHH OTBETH! HA MHOTHE NUHIBHCTHIECKIHE
BOMPOCH OBINEHPAHCKOTC H HEI0EBPCIEHCKOro XapaxTepa, Ko-
TOPSBIE IO CHEX TIOP HE IOy TUIE CBOENe HAay YHOIC ONpeeIe rs.

TMocne paceMOTpEHAST HALIHX HaYYHBIX BLIBOAOB CTAHET IIO-
HATHO, K3 KAKOIO PErFOHA 3eMHOrO IIADA PACIPOCTPAHAJHCD
HEAceBponedEl o scemy Mupy. [fouemy, cxaxem, B Kypau-
CTaHe JO CHX TOP CYIECTBYET NIeMa ATaH W PErHOH 110 MMeHH

1 Jardin R. F., Bahdinan Kurmangi. A Gramer of the Kurmanji of the
Kurds of Mosul... Bagdad, 1922; Momusose A. LI, Lyxepman A.H.,
Kypdoes K. K. 06 usadere 8 xypackom sseixe // Pepomwunsa u mick-
meHHocTh, I{16}. M., 1933.



Hurop, & y OCETHHCKOrO HADPOJA eCTh JBa OCHOBHBIX ILIeME-
m —Tozke Amal ¥ Jurop. OfHE U3 HOBOHHIEACKUX ASBIKOB
HA3BIBAETCH THPAXH, a B KypIHcTaHe cyIIECTBYeT ILTeMA THpPa-
xu. B nakucranckoit nposnuund CHHAX 1 WHIpBECKIX MITATAX
Maxapamrpa, ['viokapar 0 PaKacTXaH XHBET HAPOX CHHIX
(cHEA), M A3BIK 3TOrO HApOKA (CHHAM) OTHOCHTCA K 3alamEolt
IpyITe HHAMECKUX A3BIKOB, a B KypaacTane N0 CUX ITop XKHBET
KypAackoe nnems cuHmd. BumecTe ¢ MHOTOMHC/ISHHBIMH HIEH-
THUYHEIME KOPHEBBIMH CIOBAME B PYCCKOM M KYDICKOM A3bI-
Kax (:KeHa — jin, HoTa— nig, Bpartk — vir’, 6posu — bird, 1pan-
metlt — dir‘yayt, Kynea — kulog’, conb — sol (B auanexTe 3a33a),
MEHIDIb — Tnisk, Bapan— beran, xor — kit, puc—r'iz u gp.) cy-
IECTBYIOT ¥ AHANOTHH CPaMMaTHYeCKHX KaTeropuii B ofoux
AILKAX; M TO, YTO B PYCCKOM CKAOHAKTCA NPHIaraTelbHbie, He
COBCEM COOTBETCTRYET PAMMATHYECKON CYTH DPYCCKOTO HA3BI-
Xa. A B KYPICKOM W MHOTHX JPYIUX HHAOEBPONERCKUX A3bl-
KaX CYLOECTBYIOT MHOTQYHCHIEHHBIE AHAJOIHH KODHEBBIX CIIOB
M IpaMMATEYECKEX KATErOPHH, BRIPasKaloIIKX POl i YHCIO CY-
MECTBRTENARHOTO.

Hakoren, Ha OCHOBE BCCHTETOBAHEA KYPACKUX MATEPHAJOR
Syfer BO3MOMXKHO HallTH HOBBI® JOKAa3aTeNbCTBA, IONTREPIK 2
007, 9T0 Mexaypeune — KoNnbens GopMUPOBAHIA HATOEB-
pPOIeiCKIX HApOJIOB 1 BOZHUKHOBET HHAOeBPOrIeHCKON nusn-
muzanui. CaMo CymecTBOBaHNE KYPACKOrO HAPOJA, €70 CAMO-
BnITHOMN, ApeBHeN KYILTYDPHL H COXpaHeHHe OoraToro ofiedn-
J0EBpOIeliCcKOTe S3BIKOBOTO cyfcTpaTa B KYPACKOM HA3BIKE, —
2HIe OOHO TOKa3aTellbCTRO HTOro. Bee HepeduciIenHoe TOBOPUT
C TOM, Y¥TO HHIOEBPOTEHCKHe HADOJB €O BpeMeHeM u3 Meco-
TMOTAMUH Paccesanck o sceMy csery. M uro shiresenuvie mMna
3JIEMEHTHI OGIICHHI0EBPOTIEHCKOE IMBAIN3AIAY ¥ HAYAILHEIE
AZBIKOBLIE OCHOBHL CO BpeMeHeM IOJBEPriHCE H3MEHEHUAM, HO
Ha WX HCTOPHYeCKON NPapoIHAe U CETOMHA MOXKHO HAKTH MHO-
I'C CIENOB WX OCHOB, B YacTHOCTH B KypIOucTaHe cpelu KypZ-
CKOro HApPOAA.



HUCTOPHA BOITPOCA

Yaenple-THHIBUCTE, KOTOPHIE CTANH 3AHWMATHCH Hay9HbI-
M HCCIENOBAHHAME B 0ONACTH KyPIACKOro A3bika, oGpaTHim
BHHMAHHE, YTO MHOIHE CJOBA M IDAMMATHYECKHE KATeropum
B DTOM M APYTHX S3BIKAX HPAHCKON [PYIIE] HEIoeBporeicKoi
CeMbH HIH HOSHTHYHBI, HIH XKe TPONCKOIAT OT OOHOM H TOH XKe
ocHosn (E. Pémurep, A.Torr, ' A. Xépune, @©. Munnep). ITos-
JKe HEKOTOPBIe HCCIEOBATEN] OasKe IPHBEH IPUMEDEL AHAC-
Tuii B KYPACKOM ¥ Ipyrux MHOoesponedckux asnikax (II. Be#-
map). Kpome srero, BblIH GOeTaHb TONLITKYA, IPOBECTH CPaB-
HUTeNEHO-UCTOPHYIECKHUE MCCIeA0BANKEA B OOJIaCTH KYPICKOTO
asbixa (B. Pacropryesa, P. JI. IlaBanos).

B Tevenme AIMTENBHOTO UCTOPUYECKOTC TEPHOSA B obna-
CTH U2YIeHHA KYDACKOTO A3bIKA HAKOMUIOCH MHOLG HEHHBIX
MATEPUATIOB, BBLI0 NYOJIMKOBAHO CTONLKO aKaleMEIeCKHAX H3-
ZaHuil B HAYIELIX TPYZOB, YTO CErOJHS V3KEe MOXKHO B 06J1acTa
OB e MHIOERPOTIEHCKHEX OCHOB NpoBecTH Bonee rayboxne u pas-
HOCTOPOHHHE HCCIEZOBAHUA,

VYxe B 80-e roget XVIII cToneTna y4eHnle, B OCHOBHOM
epponefickie, ¢ DOJABIIMM HHTEPECOM U3VIAIH ITHOrPAdHIO,
A3BIK, KYJALTYDY, OHIT B UCTODHIO KYPICKOTC HAPOJA B CTPAHY
xypace — Kypoucrar., na esponefines HU Kyphsl, rd Kyp-
JHCTaH He ObMH YeM-TO aOCTpaKTHBEIM HJIM K€ 9eM-TO Hepe-
ansEbM. TAK, OIHH B3 IHOHEPOR POCCHUCKOTO KYDIOBEIEHMS
B. Jdurrens, 58 aadage XIX B. copepmusmuil TpexroaHyHoe Iry-
TemtecTBHe o BixkHeMy BoeToky, nucan: «llyTemecTeue de-
pea Huapbexup o rpasun CHpHM NpeJoCTaBIANO MHAE MHO-
ro HabToneHER B reorpadu¥ecKoM ¥ 3THOrPadUEecKoM OTHO-
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meHuax, [1yTs Mol mexan depes Mapnmna, Huapbexup, Hu-
subnE u Ypdy. Cmpaxs:, 16 KOMOPuM & NPOTOGUA, COCMAE-
asau waems Kypoucmana ¥ MaJIo HIBECTHBI {KYPCHB MO —
A M)t

Esponefingi, 1na TOro JITCHL! JTyHINe NO3HATL 3TY CTDANY,
€e Hapold U KYALTYDPY, HAYANH H3YHaTh KyPJACKull f3bIK M Ipo-
BOJUTEL HAYYHEIE BCCIEIOBARUA B 0OIACTH HCTODHE H 9THOIDA-
¢ur kypackoro Haponia. Be3ycnoBHO OHM NROABHAH 3N0DOBLIH
nparsaTasM. F 3To MOHATHO! eciy KTO-TO IHOKEIAeT YCTAHO-
BUTH SKOHOMMHYECKHE, TOPrOBHE, HOJHTHYSCKHE K IPYTHe OT-
HOIUEHHASA ¢ KOHKPETHON ¢TpaHoll H ero HapPOJOM, DeaTH30BaTh
TaM CBOM HAIWOHAJIBHEIE HHTEDPECH, TOT HOJIKEH HATHMHATE ¢
H3y4eHId S3BIKA 3TOC0 HADOJA.

B ronpe XVIII cronerus esponedickue MACCHOHEDBE, Bep-
HYBOIMCH B CBOM CTDAHBI, H3FANH NEPBBIE I'PAMMATHKHA KYPi-
CKOre #3biKa, COCTABJIEHHBE HA OCHOBE MaTepwanos, cobpan-
EHX nMu B KypaucraHe. A camoll epsoit Guta I'pamMaTHka
KYPJCKOTO S3BIKA, COCTABAEHHONR MTaAbAHCKUM MHCCHOHEPOM
I'apriosu, koTopaa BHMAA B ceer B 1787 . B Pume.? TTocne
IpaymaTurn Faprosn #HTepec K KYPIACKOMY #3bIKY B Mupe
BO3POC, CTAN 0BCYKAATHCA BOHNPOC O BAXKHOCTH HCCIEA0BAHIH
B OBJACTH KYPACKOrQ #3bika. [losznmee, oczossiBagch Ha f0-
cTurEyTOM B 3TCl o0macTH, nemenxve ydenste E. Pémnurep n
A.TloTT B CBOMX TPYE&X BBICKA3BIBANHCE O MECTE KyPACKOro
A3BIKA B HPAHCKOH IDYyINRe HHNOEBPONERCKOR ceMbil A3bIKOR.S

Apyro# eeponeitckuii yyersit I'. XEpuse nprmes K Briso-
AY, UTC KYPICKRA — KUBOE H TPeHMYILECTBEHHO PASIOBOPHAIN
ABKIK, COXPAHHBIINE UL PAZ JPeBHEMPAHCKHX COB 1t hopM
rpaMMaTHIecKHX KaTeropuil. OfHAKO yKa3aHHbIE TOYKH 3pe-
nus, Sepyurie ceoe Havaso w3 I'paMymarnku [aplonn, BosBHK-
HYT IIOTOM.

! Kypdoes K. K. I'pammaTuxa xypackoro sawxa, M., 1978, C. 5.

? Garzoni M. P. Grammatica e vocambolario della hngue kurda. Roma,
1787.

3Rédiger E., Pott A. F. Kurdische studien // Zeitschrift fiir die Kurde
des Morgenlandes Dermeld, 1840. Bd IIL. Hft. I; 1842, Bd ¥V; 1844. Bd V;
1850. Bd VIL
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Wspecrrsiit pycekuit yuensiit [lerp Jlepx ormer, uro rpam-
MATHKa LapIOHH Y 3ANANHAIX YHEHHX HPOSyIHIa MHTEDEC K
KYPACKOMY S3BIKY. BBLIO He TONIBKO OMySIIHKOBAHO MHGYKECTBO
HAYYHBIX THEOTES, HO M NPOBEGHO JOCTATOYHO HAaYYHO-THHI-
BHCTHYECKHX MCCAETOBAHHEH.

IlosisasioTed MHEHHS, YTO PE3YNBTATH HCCIeSOBaHUM
KYPACKOrG #A3BIK& LellecoofpasHo ucoonb3opars B obaactn
upanckolt HUAOIOTHY, YTO M3YYEHMe KYDACKOrO A3BIKA [IOMO-
WKET 0ObACHUTL HEKOTOPHIE ABJICHHA A3LIKA ABECTHI B ADYTHX
HPaHCKIY HADeYHiL.

@, Miosiep, BeHCKH{t AILIKOBEH, YEEPAET, ITO OCBENeHMe
CBOeoBPa3sna HPAHCKUX A3BIKOS He 6BUT0 BB BOCTATOYHO HCYEp-
[BIBAIONIHM, €CIH HR YYATHIBATL (DOHETHKH, CIOBOHIMEHEHUS
1 cnoBooBPa30BANEA KYP/CKOrG S3bixas?,

Ecim GONBIIMHCTBO 3allaffAbIX BOCTOKOBEJOB H3YUCHHE
KYPACKOTC A3BIKA MPOBONAT B KORTEKCTE HPAHCKHX A3BIKOR, TO
dpannysckuii yeensit [oss Belinap cocpenorouneasT BHEMA-
HPe Ha KypIcko-DpaBuy3cKux A3BK0OBRIX aHagorsax. [lo erp
MHEHHIO, KYPACKHI S3BIK N0 JIEKCHYECKOMY COCTABY U HEKOTO-
PBIM IpaMMATHYECKAM TPUsHAKAM AMEET ONpedeiaeHnyo o6nl-
HOCTD ¢ (DPAHIY3CKUM®.

ApMAHCKEA UpocBeTATENEL XadarTyp ABoBAN B cBOEM TPYAE
«Kypapl» upenjaraer yieHoMy MHDY IPHCTYIHTL K H3yde-
HHIO 3T0r0 OPHTCHHANBHONO HADOA M ero f3blKa, K ofpaboTke
wrofi GnaronapHoll OYBLL, OT KOTOPOH MOXKHO OXKUIATE CTOME
MHOTO IIOTIB3B AJIS OTEUeCTBEHKON UCTOPHH 1 ASHIKO3HAHMA> .
HeocnopaMaiM BKIAZOM B H3YYeHHE KYPICKOIO A3BIKA CTAJM
¥ TPYIH KYPACKHAX YYEHEIX M TIPOCBeTHTEIel PA3HHX BPEMEH,
rakux Kak xanager Am Banpxan, Komypan Asm Banpxas,
Toydbux Baxbu, Cauz Kaban, Hypu Ang Smun, Apabd e Illa-
Mo, Kamar Kypnoes, UYepkes Bakaes, Kepum Si#wbr u ap.
CBoI0 IenITy B PASBHTHE KYPACKOIC A3LIKO3HAHUA BHECTH U CO-
seTckre socrokopeanl 0. Apanmanu, M. Uykepman, K. P.3#-
w06u, P.labonos, W. Cuupnoea, 3.cynosa ¥ MHOIHE Apy-

A1lur. no: Kypdees K. K. I'pammaTuka kypackoro sasika. C. 7.
STam xe. C.11.
8Tam we. C. 5.
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rue. CBopMA TpyIaMu B 06AACTH ONWCATEIBHON IPaMMATHKY
KYDIOCKOrO A3blKa oHH cnocobeTaosaad oborameHHIo MeTOno-
JOTHYECKOTQ OIBITA I MATEPHAJBHON DA3E O JaNbHEeRImNY
geenenopaniit 5 arolt obnacry.

Kyprckoe e #3HIKO3HAHEE Ha OCHOBe TpHoDpereHuit B
061aCTH WPaHCKOrQ S32BIKOIHAHHMS ITOCTHLTO ONPEISeHHOTO
ypeeHA. To, uTo 10 cux mop Beuio ¢henawo s 06sacTH Kypd-
CKOTO ASHIKOSHAHMI, €O BCEMH MOJOXKHTEIBHBIME CTOPOHAMH
H HeTOCTATKAMH, cOCTABIAET BYHAAMEHT, OMHPAZCE Ha KOTO-
DEIl, MOXKHO [OAHATHCH HA CTYIEHE BHIIIE. '

Io naguoilt Teme 9 HaunHaA ¢ 1971 r. BBICTYIIAN C AOKIANA-
MH Ha HaY9YHEBIX. KOHGEDEHIIFAX, B PARHEIX H3MAHUAX OYyOIHKO-
BaJ cTaThH- Ho, X co’KameHHIO, N3-33 OCPAHIHNEHHOCTH HHGOD-
MAHOHHOIO NPOCTPAHCTBE ¥ BO3MOMKHOCTH I8 nyOIHKAIMM
MOSL TOHYKA 3peHus BbUTa JOCTYIHA Y3KOMY KDPYT'Y CHELHATH-
CTOB.

1 me cmx nop B rpaMMaTHKE KYPICKOrO A3bIKA TAK XKe, Kax
K B IpPaMMATHKaX IPYTHX UPAHCKUX A3EKOB, IPOJO/DKAKT Ha-
3BIBATH CJIOBA-YACTHILL ¢H3adheTaMu», WK «H3aheTHBIMHA 00
KasareaaMme s>, «}Msadherhis 3Ke, KaK U3BECTHO, B MPAHCKOM A3bi-
KO3HAHHMH ONpeleqA0Ted Kak OKOHYAHHA POSHTENBHOTO Mage-
xa. OIHAKO MMEIIHEeCHd MATEPHAIEL KYPACKOTO A3BIKA TOKA-
3HIBAIOT, 9TO GIOB2-UACTHIb, HASLIBAEMEIE ¢H3adeTaMH» BhI-
paxaloT TAK¥Ke DOJ H HCIO CYWECTBHTENRHOTO M CAeI0Ba-
TENBHG €ro OIPEeNEIeHHOCTh, T. €. BRICTYHAIOT KaK OIIpeleieH-
Hble apPTHKIH,

O TOYHOM HayYHOM OHpEJENIEHUY 3THX CIA0B-JaCTHL, 00 Hx
MIPOMCXOMKICHAY, MX APXAWYHBX GOPMaxX B KYDPIACKOM A3BIKE,
a TakKe 00 aHANOrHAX B POACTBEHHBIX S3bIKaX, of Hx npaso-
mcanun ¥ opdosHHy B MHOPOM ZPYTOM NOIET pedsh B HACTO-
Amei pabote.
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HeTopra kasknoro a3plka HOXOXKA Ha HCTODPHIO €ro HOCH-
Tesell, B gpepne#t Pycu, 9TobBI NpeicTaslTh 340yTAHHOCTE B
HEM3BECTHOCTD KaKOH-JIA00 HCTODUMH, rOBopHAM: «Tak 3aryra-
H&, TAK OKPYyKeHa TARHAME, K&K HCTODMA [PEBHMX MHMISH».

WnATepecrad cuTyaria. BbLYH OPOBENgHB! MEOTOYHCIICHAEBIE
Hay4Hble HCCIEAOBAHEA, U3AaHL Hayulkie TDhyAs. Ho sce xe
B KYPACKOH rPaMMATHEE [0 CHEX IIOP OCTAETCH MHOXKECTBO OT-
KPBITHIX BOIpocos. Muorna Kaeres, 9T0 eCIE HAlTH 4esloBe-
K&, HOPMAJHHO 3HAKIIETO TPAMMATHKY XOTH OBl OAHOTO A3H-
K8, ¥ &My NOPYYATH H3YYHTH HEIHAKOMBIR IO 3TOre A3BIK U
HalKCaTh €70 IDAMMATHKY, OH, CKOPee BCEro, e HalHieT.

Ho, Bee e MBI cErOSHA HMMesM TO, 4TO hmMeem. BmecTe co
APYTHMH TPYOHOCTAMH B IPOIECCe H3YHeHHA A3LIKOBOTC Ma-
TEPHANA MBI CTONKHYIUCH W CO CIOKHOCTAMHM, CBISAHHBIMK
¢ BCIIONB30BAHMEM Pa3HEX ayhauron (apafckoro, KMPHANE-
Ok ¥ JATHHCKOTO) B KyDACKOR Jmreparype. Kpowue Toro, B
ABYxX Kypickux andasurax {Ixananer Ann Bagpxana u Apa-
Ga Lllamunosa}, CO3MARNBIX HA OCHOBE JATHHMUEL, CYUIECTBYET
NpUHUMIHANLHAR pasmuna. Leu B andasnte Dxananer Amm
Baapxara ssyku pana nap donem ofosnazarorcs ofHod Gyk-
Bofl, 0 B andasure Apaba [lamnaosa (Apab e Ulamo) cy-
HIECTRYIOT JOINCHNHMTELHEIE SHAKH, 0003HAYAIOMEE 3BYKH, HE
grasAwmuecs oHeMaMu, CBOHCTBEHHBIE KYDICKOMY H3BIKY H
ITPOMHKIINE B HENG BMECTE € 3AHMCTBOBARHBIME croBaMH. TaxK,
ecnu B aadasure K. A. Baxpxana orcyTrereytor Gyxsml ¢ K
P’ T°, R' 1 enegyiomue napbl ¢oHeM 0503HAMANTCE COOTBET-
CTBEHHO ONHUME 3HakamM (Oykeamm): {'—ans C'u ¢ (Ch),
K—nna K u K’(Kh); P—pgna Pu P’ (Ph); R—gna Ru R’
(Rr); T —ana T u T (Th), ro B andasure Apaba Hlammnosa
KAXKIAA B3 STHX MAD 3BYKOB MMEET CBOM 3HAKM 0O03HaYeHUA,
KPOMe TOTO, TaM €CTh ¥ AONOJHUTEILHRIE 3HAKH, 0003HAYAKD-
1(Ee 3BYKH, H3HAMANBHO YYHObE KYPACKOMY S3HIKY W He fAB-
aaompecs poHemamu. Dro Sykest: B H', X7

Tak kak asndasar Baapxasa ceroqua 6oJlee pacupocTpaier
cpeny KypIoB, Mul ero 6epem 3a octosy. Ho B aTom andapure
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He XBATAET 3HAKOE IATH (oHeM, TOITOMY MBI N0OaBIAeM He 10
CcTalomEe 3HaKy, Bo W3bekanre OIIUGOK B YTEHHH KYPACKOO
TEKCTa.

Mz ypepentt, 9T0 eci 65l B JajbHeiimeM DBIE BHeCEHWR
COOTBETCTRYIOMME U3MEHeHUA B anbapnT BalpxaHa Ha 3Tof
OCHOBE, BO MHOPOM OBl BLIM[PAJH KYDICKHE YHTATEH. 3TO
obner4ano 6Bl H COCTABISHHE CIOBapell KYPOCKOTO S3BIKS H
NOAB3OBAHNUE HMH.



Paszsnen 1

TPAMMATUYECKHWE CPEICTBA,
BBHIPAKAKOINMHWE PO W YNCJIO
CYIIECTBHUTEJIBHOTO B KYPICKOM S3BIKE

Kypmckni#t kax OOMH B3 #3LIKOB HPAHCKOA FPYIMIBI HEIO-
eBponelickof ceMbH HMeeT CBOCOODA3HYI0 CEMAHTHYECKYI) ¥
TPaMMATHYECKYO CTPYKTYPY, KOTODas HE TOJLKO ¢ OTIMYa-
€T erc OT APYIHX HPAHCKUX A3BIKOB, HO W YKasbhiBaeT HA ero
0OMIERHNOEBPOTIERCKOE TPORCKOXKICHAE. ITHUM OH H IIPHBIIEKA-
TeNeH S5 Hay4HOTO HCCIIeJOBaHAS.

Onun U3 BOAPOCOB rpaMMaTIYecKnx ocobeHHOCTER Kypa-
CKOIC A3EIKA, KOTOPHIT BRI3HIBAET CIOPH M COMHEHU S, — CHCTE-
Ma «m3adeTHrX nokazaTeneity uaM «uzageToBs.

Uzyyag pasabie bOpMBL BHIPAXKEHHUS CAOB-YACTHI, KOTO-
Phle B KyPACKOH rpaMMaTHKe NIPHHATO HA3ZBIBATD «H3a(peTHEI-
MU MOKa3ATENAME», HCTOPHIO UX OBPA3OBAHEA W Da3BHTHA B
AZEKE, Mbl NPHIOUIM K TOMY, YTO HAAO MO-MHOMY NONONTH X
ODMIEU3IBECTHOMY M OOIMEIIPHHATOMY MHEHHIO.

B npanrckoMm A3mKO3IHAHUHE OGBIUHO CHUTANT, YT <H3a(heT»
BEIPAKALT ATPUGYTHBHEIE CTHOLIEHNA MEXKAY ONPENEIEHHEM 1
OUpeNeIsieMbIM CJICBOM, & B KYPICKOM, KPOME TOTO, eIle POf,
B 9HCI0 CYIIECTBHTEIRHOIO .

! Baxace Y. X. famx kypmos CCCP. M., 1973. C.93-113; Bep-
medse £.3. paMmaTika nepcuickore sseika. JI., 1928, (25—
29; Jensen Hans., Neupersische Grammatik. Hejdelberg, 1931.
C.47 n nanee; Kypdoes K. K. 1} I'paMmaTuxa KYpACKOrQ H3bIK:.
Mg JI, 1957. C.86-104; 2) Kypncxmit sasix. M., 1961 C.27-28;
vugpmlbgrud @0 00 1) Zph wupeybpkh. B, 1963, C.35 2y Uhehk

wuwpulkpkh. Bp., 1962, €.30; 3) Mwpuhgkqih phpuuimpsd. Sp.,
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Takske u3BECTHO, YTO B HHECCBPONERCKHX S3LIKAX B ATDH-
GYTHEBHBIX CIOBOCOYETAHIAX ¢ HECOITIACOBARHEIM OTIPEISICHN-
eM, B KaxoM Onf NODAIKEe HH CTOAMNM €70 WISHB, ollpejeieHne
BCErlis, B DOIMTEIBHOM Uafexe (KPOME TeX ASLIKOB, TOe po-
FUTSJLHBIN ale AMEeT HYJICBYH (DIeKCHIO, T.€. 9TOT na-
e mapdonorudecks He odopMaeH). A B KYDICKOM H3bI-
Xe, T¢ CYMIECTBYIOT TOAbKO TDH MANexa (MpAMOMH, KOcBeH-
HELL B 3BATEALHEI), B POJTH HECOTTIACOBABHOTO OHDEIENIeHHOTD
BBLICTYIIZET CYUIECTBHTENbHOE B KOCEeHHOM Manexe. MmenHo
3TOT KOCBEHHBIH (PONUTENBHBINR) NaZed M CTAN BHIPA3UTENEM
TIPUTAKATENbHO-POANTENLHEIX OTHOMISHHHE, & B UHIOEBPOTET-
CKHX A3BIKAX OTPENEIAEMOS BCEAs BLICTYIAET B UMEHUTEb-
HOM (TIPAMOM) HAJEKe.

B oTnH4Me OT TEX HPAHCKHX A3LIKOB, B KOTOPHIX II8J€XH
mopdonoraueckn GOPMaNbHO HE BLIPAKEHE!, B KYDHACKOM 3Bl
Ke Haps Oy ¢ IPAMEM M 3BATEIbHBIM MANEXAMH CYIIECTBYeT
eme W KOCBEHHBIN Majex, KOTOPHI H BHIPakaeT NpHTAMa-
TENLHO-POSRTENBELIE OTHOMIEHHA (MMeeT TaKKe SHAYCHRe po-
JATEIRHOTO Dajexa). BoT B Takux crosocoueTannax B poix
HECOIIACOBAHHOrC onpenencHusn (possessiver Genitiv) BEICTY-
TIaeT CYILECTBHTENBHOE B KOCBEHHOM nagexke. Hampumep:

p'irtdk o ke¢’iké — xrura neBovKM (NeBOYKWHA KHHTA);
av ¢ kaniyé — BOJE PONHHKA (POIHUKOBAA BOJA);

1980. C.154; Opanexutt M. M. Hpanckue sswixu. M., 1963. C.108 u
aanee; Pacmopayesa B. C. Bonpock! ofmeit spomoiuy mopdonoraecko-
ro Trma // ONEIT MCTOPHKO-TUIIONOTHYECKOTG HMCCAEAOBAHES MPAHCKHX
a3uiroB. T.1. M., 1975. C. 167 u nanee; PySummg 10, A, Pybunwux JO. A.
Cospesennniit nepcuackuit mzeix. M., 1960. C.101 u panee; Papradu
Fasan. Pasrosopuwit dapce B Adranmcrane. M., 1074, C.76; Xe-
mazypos JI. @. Kareropusm pora B upamckux sswxax // Yuenm. sam.
Jlenunrp. roc. yu-ra. 1939. Cep. dunon. wayx. Bam. 1. Ne20. C.50-64;
Hafoaos P.JI. Ouepxy HCTOpHMUecKoR MOPMONOTHH KYDIEKOTO 33bIKA.
M., 1978. C.8 u manee; Lfywepman H.H. 1) O uekoropsix csoficTRax
BTopHuHON dieKcHE B KypackoM s3bike // flawntk u meimnenwe. T X1
M.; JL, 1948. C.364 u zanee; 2) Ouepkn Kypackoft rpamMaTuku //
Mpanckue sasmtry. TIL M. JL, 1950, C.78-98: Mamusos A. HI,
Hyxepuan A H., Kypdoee K.K. 06 usadeTe B KypAcKOM A3BIKE 17
Pesomouus u mucsvennocrs. 1(168}). M., 1933, C.51-57; Dby K. P,
Caupriosa H. A. Kyprcruit apanext mykpu. JI., 1968. C. 25-28.

16



kulilk a ¢'iyé — BETOK TOPH (TOPHBIR [BETOK );
ders én doté — YDOKH JO9epU (HOHKHHEL YPOKH )}
p'arazvan én Welét —3alltuTHUKYK PONMHEL

Ecnu 661 B pony HecOMIAcOBAHHOIG OLPEIeTeHAA BhICTY-
UHJI0 CYWECTBUTENBHOE HE B POIUTENBHOM (KOCBEHHOM), & B
HMENHTENBHOM MaJieiKe, TOLLA MBI HMEH OB HeCOMM2CORAHHOE
COYETAHYE CJIOB, NPOLIE TOEGD, HEMEMHALY:

plirtak a kegtk — KHHTA JeBOYKE,
av a kani — BOJA POTHUK;
kulile a ¢’iya — LBETOK ropa;
ders én dot — VPOKH 09b;

p’arazvan én Welal — BalIMTHHKE poIRHA.

Ho, cormacuo NpHAATOR B HPAHCKOM A3BLIKO3HAHHMM <«Te0-
prw uzaderas, MOAYIAETCH, UTO B KYPICKOM A3BIKE IPHTAYKA-
TeJILHO-PONHTENBHEIE OTHOMIEHUS BBIPAIKAIOT U «u3adeTst», B
KOCBEHHBIE Halek? A eciM BCTIOMEHMTH, 4TC <u3adeT> Iaxe
HIeRTH(hUIEPYETCS ¢ POIHTENLEBIM NalekoM?, ByaeT 09eByl-
Ha BCA HEOJHOSHAYHOCTDH BOMPOCA: BHIXOJAT, TTe B aTpuby-
THBHBIX CTOBOCOYETAHNAX ¢ He COTAACOBAHHBIM ONpeIeeHueM
(possessiver Genitiv) u onpegenenye, H OIPEOEIAEMOe CTABAT-
Csl B KOCEEHHOM (POJUTEIbHOM) naexe?!

B xypackoM a3bike NIpHTAXKATENbEO-DOANTRISHEE OTHOMIE-
HHSA BHIPAIKAIOTCH DONUTEIBHBIM (KOCBEHHBIM) MANeKOM, TT0,
KAK B B ADYTHX HHIOEBPONEHCKUX AZHKAX, JHIOTHHX AOKA3A-
TenscTe He Tpebyer. IlpuMeps! 3T0 TOMBKO HOATBEPKIAIOT (CM.
Tabmuny Ba ¢. 18).

Ecam ato rak, Torna uro Taroe «msaders? Hackoneko co-
OTBETCTBYET CAMON CYTH BHYTDEHHHX 3AKOHOE #3bIKa TAK Ha-
3BIBAGMAA <TeOPHE Hzaderas? M Booblie HACKOILKO IPABHIIE-
HO, 4TO 9TH CROB&~YACTHILI HASBIBAIOTCA B MPAMMATHEE KYDM-
CKOTO A3BIKA, «H3adeTaMity N XapaKTepPHIYIOTCA KaK TAaKOBLIe?

2Bepmeane F. 5. Tpammaruxa nepepickore fakma. C.24; Jen-
sen Hans. Neupersische Grammaitik. 8.5, 47-50; $apzadu Pasan. Pas-
rosopusilt dapex B Adramucrane. C. 76.
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ConocragurensHas TabMuia aTpUSyYTHBHRBIX CJI0BOCG™eTaHni
HEKOTOPBIX UHIGEBPOIEHCKHX A3BIKOB

CJIOBOCOYETAHKA Hecornaco-
¢ OPENO3HTHE- | C HECOIVIACOBARHBIM BAHHOE
HEIM ONPeaena- ofpeneneneM onpeaene-
A3BIKH embiM croeoM |{possessiver Genitiv)| une B uMe-
Ormpene- ecoritacosan- {Onpede- | HuTensuoM
naeMoe | Hoe onpemene- |AEMOE {mpsamon)
CHOBO Hue (posses- nazee
siver Genitiv)
Pycckuit Kuura YusHUIEL - Yuenuna
ApumAnckuit - Upwhbpnnthot ] Shppp | wpmlbpuimbh
{AZakertuhu) [{girk’s) |{eZakertuhi)
Kypacxuli Plirtilk a gagirté - sagirt
AHranicKkni - The people’s |Bock the people
Hemenrui Das Buch | des Schiilers — der Schiiler
Ppanuyscxrit [Le livre e le'colier - de le'colier

Bezb caopoe ¢nzadeT» DpoHCXOOUT OT apabcKoro ¢osa 33a-
de/azadbir (il f48Lal }, KOTOPEIM B TpaMMaTUKe MepCH)-
CKOPO I3BIKA Ha3BIBARTCA feaydapnnil epasmaamuneckutl noxa-
3aMEAD ¢35, CAYHCAUUY OAR BUPAHCERUR ampubymuenotl cea-
3u umer {(usagem, uaaPemnnil noxazamens), KOTOPOTO Jaxke
BOCOPHHHMAIOT B kauecTse OpMBI podumenthozo nadesca.’

TlonaTHo, TaKk Kak B HEePCHACKOM fA3BIKe DAmexH Mopdo-
NOTHYeCKH He 0hOPMICHEl, B CBOE BPEMA DT NOHATHE, NIPHCY-
mee K apabekoMy A3RIKY CEMHTCKOH CeMBH, IPHBHECHTH B 9TOT
g3plK. Taxum oBpa3oM, egUHACTBEHHYIO YACTHIY, IOABIAIONLY-
©CA MeXKAY ONPEIENeHHeM M ONPENETAeMBIM B [EPCHICKOM
AIBIKE, HAZLIBANYA <«H3adETOM» M erd XAPAKTEPHI0BAJIH Kak
TAKOBOMH, T. €. KAKOBEIM MBI €ro 3HAGM CErOIHA.

Ho xakoe orHOmMEHNne AMEeT K 3TOH rpaMMaTHYeCKOM KaTe-
ropenio cnoeo «usadgers? Hukaxoro!

Yrofe! 6610 IOHATHO, B YEM 3AXNIOUALTSA CYTh OIIRB0Y-
HOCTH TAKOTO TOAX0IA, HATO [AYMKe U3YYATE HCTOPHIO IIPUMe-
HeHHS CAMODO NCHATHA <«H3adeTs H COOTBETCTBYIOMEN rpan-
MaTHYeCKON KaTerODHH B KyPACKOH IDaMMATHKE.

3Mepenscxo-pycexuit crropape: B 27 T. 1 / Ilog pea. }0. A. PyGunyu-
ka. M., 1970, C.94.
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HasecTno, 470 YACTUILY EPCHACKOTO A3BIKA, KOTOPYIO IIDH-
HATO HA3BIBATE <u3aeTOM», JMHMBUCTH-HPAHYICTEL CYHTA-
10T A3bIKoBOH hopuol, npoucxondmell 0T APEBHEHPAHCKOrO
¢OTHOCHTENIEHO — YKA32TeALHOrO Mecronmenus hya/ya». 11 B
AafbHeRNIeM 9THM YACTHOAM IPHIMCHBAIM POJbh POIMTENS-
HOrO Tamexka (CM. Beruie).

Ileparie eBponeisl, KOTOPHIE OMHUCHIBANY KYPACKHE S3BIK,
KOTZa OBHADYKUWIN CIIOB&-YACTHLE, CBOMMH (DYHKIHAMH IO~
XOJKHE Ha NePCHICKHE <H3ageThl», ¢pas3y e 3adBHAM 0b mx
uaenTHyrocT. B pansuefiiueM CHenMalMCTEL 3TY TPaMMATH-
49eCKYIC KaTETOPHIO ¢ €r0 MePCHICKHM UCTOMKOBasHeM [epe-
HeC/M E KYPACKYIO FPAMMATHKY. M TOJBKO TOKE BRIABHIM,
YTO B COBPEMEHHOM KYDPACKOM H3EIKE COXDAHMNHCE <OTHOCH-
TeJIBHO-YKA3aTeNbHEE MeCTOUMERUR ye, y¥é, yéd/yéns, KOTO-
pBl¢ HPOHCXCOAT OT EBILIEYKASAHHBIX ADEBHEHPAHCKHX MECTO-
UMeHHI B J0 CHX [OP B Takoll e aBanuTH<ecKoll dopme He-
nojie3yloTed B Kyprekom aswike. Tak, B. C. Pacropryesa nu-
met: «IIponcxoxgenre usadeTHRX noxkasaTenel 1- cepus, B
obmiem, I0BOALHG Npo3pauHo. (OHH BOCXOIST K OTHOCHTENb-
HbIM MECTOHMEHHSM, KOTODHE eIle COXPAHAITCH B KypMaH-
e (x0T ¢ O¥eHn orpaHpveHHEME (GyHROUAMHN): -8 < yé
‘xoropeil’ (cp. mp.-mepe. — hya/ya, apecta- ya) -a < ya, -&d
< yéd». Taxoil sxe Toukr apenus nprgepxmsaeTca n P. [Jabo-
noB.* Takoe we MHeHue BLITYET OYTH BO BCEX AKAMEMITUSCKAX
TPYAaX H y4ebHBIX MocoGHAX, B KOTOPEIX PeYb HIET 06 <dza-
deter.

O xypackom <«usaderer {Ha doHE «OBUICUPAHCKOTOY}, B
OCHOBHOM, MOBOPHIIOCH Ha ONACATEILEOM YPOBHE, 1 GL1X0 yKa-
3aHO Ha ero TpaMMaTHYecK#e 0coBeHHOCTH Kak <«mHzaderas B
CHCTeMe APaHCKHX #3BIKOB. Ho BMecTe ¢ 5THM Onlla B34ATA 38
OCHOBY 1:15,1(,83 0B er¢ TOMHON «HISHTHYHOCTH C IEPCAICKHM H3a-
deroms.

4 Pacmopeyese B. C. Bonpockr ofniefi 2pomonng MoOpgoNOrH4ECKoTo
Tuna. C.16% u nanee; Habosna P. JI. Ouepru ucTopuyeckoll Mopghomorum
Kypackoro asema, C. 9-16.

SiMamusoe A. L., Lyxepmar A. M., Kypdoes K. K. O6 usadere s

KypackoM simixe. C.51-57.
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Kone4no, Takci noaxos K KYPACKOMY A3HIKY BecbMa TOHA-
TeH, eCIH BMeTh B BUAY, Y10 elle B cepeande XIX B. MECCHOHED
uz Bazena I'. Xépuie, nonroe BpeMsa IPOXKUBABIIRI cpeoy Kyp-
0B, 6e11T y6exk IeH B 0BOIHOCTH KYPICKOTO ¥ NEPCHACKOTO H3hi-
ko8. Berckuit yuennit ©. Mionnep, koTopbIi G511 COBpeMEHRN-
kom I Xépune, ¢uzadernnes GopMel -a, -&, - £, BeIparKalomye
PO H 9HCIO CYIMECTBUTEIBHOTO B KYPMAHIKH, PACCMATPHBAN
Kax (POPMaHTH, COOTBETCTBYIOMHE IOKA3ATeIAM POJUTEbHRO-
TO manesa B apyrux upaHckux ssekax, @, I0ctn B BaywnOH
IpaMMaTHEKe KYPACKOro A351ka (1880 r.) npH u3/oKeHHH MaTe-
PHAJIOB KYDACKOPO H3BIKa HCXOMU/ M3 HODM He CaMore Kyph-
CKOTO A3BLIKE, & U3 HOPM ApPEBHENeDPCHICKON0, HOBOTIEDCHACKO-
ro W Ipyrax sipapckux s3stkop.® IloneTko# HaywsOro 06ob-
IIeHHA CYIIECTBYIONINX OMHCATEIRHBIX NCCIENOBAHME MOXMKHO
cuntarh «Bonpocsl ofmell spomonrn MopdomorndecKoro TH-
na» B, C. Pactopryepoli u «Cuepk ucropuaeckolt Mopdonorun
gypackero gamkas P.JI, [Tabonora.

HecmoTpa Ha TO 9T0 06a aBTOPa BHICKA3LIBAIOT B3AUMO-
HCKJTIOYAIOIIIE MBICIIH O «KypPAckoM usacdeTe», 0 ero BOSHUK-
HOBEHHH, DASBATHHE H POJH B A3BIKE, BCE YK€ OHH NEITAKTCH
TOAOHTH K KyPACKOMY SASBIKY C TOYKK 3PEeHUA CPaBHHTENIBHG-
HETOPHYECKOTO MeTOA HCCNeNOBARASA.

Kareropuio «usadeTs Xak TakoByn oba aBTropa paccMaT-
PHBAIOT COMHAKOBO, KaK U BCE OCTANLELIE UCCieNoBaTend. Ouu
KOHCTATHPYIOT TOT (bakT, 9T0 B CeroiHsa B KYDJACKOM sA3biKe
eMmecTomMenusi» ya, y€, yéd/ yén HMCHONB3YIOTCH B AHAJIHTH-
yecknx opmax. Ho B Bonmpoce 0 postd 3THX <MecTOMMEHRH»
B A3bIKE WX TYTH PacXoIATCA, H OHH BHPaXKaloT JBe TPOTHBO-
noJoxkHble To4kH 3penud. Tax, B.C. Pacropryera ormesiaer,
9T H3adpeTHRIE IOKA3ATENN BOCXOIAT K OTHOCHTENBH0-YKaza-
TEJLEBIM MECTOMMEHRAM, ¢KOTOPHIE €Il COXPAHAITCE B KypP-
MaBIXH {XOTS B ¢ OYeHb OrPAHHYCHHLEIMH QYHKUAAMH): -€ <
yé ‘KorTopu’ (cp. Ap.-nepe. -hya, ABecTa —ya), -a < ya, ‘Ko-
ropas’ (cp. Ap.-nepc. -hyd, Apecta— ya) -&, -éd < yéd ‘xo-

8Yanaraerca mo xu.: Kypdoes K. K. [paMMariura XypacKoro m3bixa.
C.3-12.
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Topeie’s.” ¥ Oallee OHa BBIDAXKAET MHEHME, 4TO <«bYHKIHA
STHX MECTOHMMEHHH B COBPEMEHHOM #3bIKEe BECHMa CBOenhpas-
HA M OPeIcTaBiaeT cob0m0 Kax OBl NOIrOTOBNTENBEYID CTEMERE
K BEX NpeBpailiennio B wsadeTHbie noxasaTenu:. [locne sTo-
ro aBTOp CHBACHAET, UTO, 6YOTO «HAXONACH B OPENO3HIHA Ie-
PeX CYMECTENTeNLERIMY, OHH IPAJAIOT UM aTbeKTHBHOE 3Ha~
uenne: yé ziv ‘cepebpSHHLIN’, 6YKB. ‘KOTODHIH cepebpsubit’( v
‘cepeBpo’), ya 21y ‘cepebpannas’, yéd ziv* cepebpaHbIE’; ... B
OPeno3ULHK epell KOMMYESCTBEHHBIMH YHCHWTENBHLIMH, OHM
NEPEBONAT WX B Pa3pAl MOPANKOBEIX: ¢ar ‘deTmipe’, yé cara
‘qeTBepTHI', ya gara ‘JeTBepTad’ ¥ T. 1. [IpoHCKox neHIe M3a-
deTHBIX TOKa3aTENEl 2-1f CEPHM NIOKA He YCTAHOBJeHo».3 «Ap-~
XARYHOCTh usadeTHO! KOHCTPYKIHY B KYPMAaBIZKE BLIDAKa-
eTca B TOM, YTO OCHOEHHIE ee u3aderTHble Hoxasarem (1-f
CepyH) ellle JOCTATOHMHO ABHO ODHAPYXKUBANT CBOX MEHETH-
9EeCKYIO CBASL ¢ OTHOCHTEIBHBIME MECTOBMEHHAMH [KOTOphie
30eCh EIE CYUIECTBYIOT i, B YACTHOCTH, COXPAHIIOT KATETOPHIO
poga}. CymecTBUTeNBHbIE 0 JIHYHBIE MECTORMEHUA, BHICTYTIA-
IOHIFe B KAYecTBe OUPeIEIeHHN [0 OPUHAINEKHOCTH (T.e. B
reHuTUBHOR DyHKIMMN}, TPHHMMAIOT (GOPMY KOCBEHHOIC Maje-
xa: mal-a bav-é ‘aoM otna’ {mal ‘mov’, . p.; -e uzad. noka-
3aTesb 1-H cepuy . p., bav ‘orer, -€ NOKA3ATE b KOCBEHHOTO
nanexa ex. 1.)»2. I[locae Beero sToro aprop 3akmogaer: «Pas-
JEYAAC, TI0 POKY W 9ucnhy, ¥3adeTHsle OoKasaredu w 1-# u
2-i1 cepus OBBIYHO He TOJBKOC CHYXKAT B KA4eCTBE CEAZVIOLIMX
3JIEMEHTOB, HO I MADKHUPYIOT DO H YHCAO CYIECTBUTENLHEIX;
cp.: sagirt-é r’ind ‘xopommit yueHuk’ (-€ wsad. nokasarTens M.
D., 85, 4.), $agirt-a rlind ‘xopomasg ysenuna’' (- miad. Hoka-
3aTens XK. p., el 9.), sagirt-éd r'ind ‘xopomme yuesukn’ {-éd
m3ad. moxasarens mi. .)».10

O nuako HETPYHO 3aMETUTE, YT0 Ha CaMOM feile IpHBeIeH-
HOe eif cIoBC zfv yOoTpeG/IeHO He B 3HAUEHUN CYIECTEUTENb-

7 Pacmopeyee B. C. Bonpocet ofiell sBOTIOIHHE MOPDONOrHULCKOTe TH-
ma. C. 169,
ETam e, C. 169-170.
9Tam xke. C. 171
10T axe.
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HOro ziv (cepefpo), a B 3HAUEHWH OTHOCHUTENILHOIG HPMJAra-
TesBHOrO zfvin (cepebpinan}. CyuwiecTsurensrOe 28y 306Ch HMC-
[OJIL30BAHO B KaJeCTBE NPHJIATATEAbHOrO, HCXOLA U3 TeX ero
KA9eCTB U OCOBSHHOCTEH, KOTODHE MBI HAZHIBAGM — cepebps-
maa/siii/oe. Cp. xypa.:

diran é zér' —diran € z&r'in ‘sosmoToll ay6’;

keve't yé dar —keve’l yé darin ‘nepeBgHHAR M0MKKA';
kelfa) a kevir —kel(a) a kevirl ‘xamennuiii saMox’;
v'ir(a) @ dar —p’ ir{a} a darin ‘nepesanEnit MocT’;

Cp. TAKKE apM.:

nufih hinpn — nulpw Ywpg —30J0TO¥ 9emoBeK;
(voski mard — voskya mard)
nulih dknplp — nubk dlnpkp -~ 30JI0THIE PYKY;

{(voski jerk’er — voske jerk’er)

pup ufynn — pupk uppwn — KaMeHHOe CeplE;
(k’ar sirt —k’are sirt)

tpy vwpy — dwpnlpughl dfwpy — wenoseunslit senosex.
(mard mard — mardkayin mard)

DopMEL THIIA Y6 2T / ZEUin UCXOIAT OT BEIIUENPHBEIEHHEIX
aTpUOYTUBRBIX cyioBocOYeTannii ¥, Kak Gonee noammme dbop-
MBI, 4eM DPedIIecTBY IOLULHE HM CI0BOCOYeTAHMA THIA. keve T yé
zfy / 28vin, ecTb De3yABTAT ATPUBYTHEHBIX KoHCTpyROuE. Hpn-
AaraTesibHBEe, ACHOAB3YEMBlE B ATPHDYTHBHEBIX CIIOBOCOYETA-
HIAX B Ka4ecTBe ONPeleleHus COYETAIOTCA CO CICBAMIZ-9aCTH-
uamu ya, yé, yéd/yén. WU mocne toro, kak B peum mx yno-
TPebIAOT BMECTE ¢ ITUMH HYaCTHLUAMH, OHHM YIKe NBJSIOTCH
CYTIECTBATENbHEIME. B J1aHEOM KOHKPETHOM IIpuMepe Cyle-
CTBATENBHOE ziv (cepebpo) B aTpPHOYTHBHOM CIOBOCOYETAHEM
YIIOTPeBIIAI0CE B KadecTBe NPUNATATEILHOrO, B 3HaYcHNY 2ivin
(cepeSpamniit/as/oe). M rocte 9T0ro, mpu moMOmy YacTUNE! yé
TNPHHEMAA I'PDAMMATH4ECKHE KATETODHH DOIa X THCHAA Olpe-
Zensiemoro keve’ (noxka), ¢ KOTODHIM OHO HAXQOUTCH B aT-
PUOYTHBHBEIX OTHOMIEHEAX, 0BPA3OBANO HOBOE CIOBO y€ ziv. 11
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3TO MpOU3BOIHOC HMA Y2Ke He CYIIeCTBUTENbHOE 2fv {cepeb-
po) sooSie. OBo Taxke I He cyllecTeuTeabHOe kevel (MoK~
Ka), Kax H He NIpHJaraTenbHOe zfvin (cepeGpanast), Kak oThe-
yaeT B. C. Pactopryesa. Cnoso ¥é 2fv — HOBOE CYIECTEHTEM,-
HOe, KOTODOe TOJpa3yMenaeT KOHKDeTHLI npenmer: cepebps-
Has JIOXKa, T. €, KOHKDeTHAa A0XKKa, CASIaHHas U3 cepebpa.
Taxolt 2ke cnOpHBLH oaxon co cropoust B. C. Pactopryesoi
NpPCABIAECTCA H B OTHOWMEHMH “HCJIHTENSHOTO. 116 MEEHHIO
AaBTOPa, TH <MECTOHMEHHSI», COYeTAfACh ¢ YHCTUTeNbHEBIMIH,
[pPeBPamIAlOT UX B NOPAAKOBHIE YHCNHTeAbHBe. B npuuepe,
HPUBENEHHOM ABTODOM, ¢ar {4eThIpe) — KOHIECTBEHHO: HHC-
NuTenbHOE, & ¢ara (derseprhiil/aa/oe) Bez wacThm yo, yé,
yéd/yén —MOPAAKOBOE FUCHUTENLHOE. A ¢ ITHMY FACTHUAMH
{rotopee B. C. Pacropryepa ¥ ApyIrue MCCIeIOBATE/HA CUMTA-
0T <MECTOMMEHNAME> ) OHO yoKe — KOHKPETHOE CYILEeCTBUTE b
Hoe: ya ¢ara (9eTBEpTAs ), KOTOPOS HMEET BCe FPaMMATHICCKRE
KATeropuy, IpACYLIRe CYWIECTBATEALHOMY: pog {menckutl)
uapcino (exEcTBenHoe). MEatde ropops, peds HAET O KOHKpET-
HOM CYIHECTBHTENBHOM, 0603HAYAI0NEM KOHKPETHBIL TP MET,
KOTODBIA B pAny nonobuerx cebe gersepThui. U Bee cymecrru-
TENBHBIE TUOA Y4 (6rG OPAKTHEYECKH MOCYT BHCTYNATh, KAK W
moboe CYUIECTBUTENLHOE, B POIH JROGOTC eHa IPeIIOHKeHHsA.
Lpyro# nomxon x Tomy ke sonpocy npoasaaa P.JT. Ila-
Gonoe. OH OTHENLHO DPHBOABT HDHJIArATESBHLIE, & PAIOM —
CYIOECTBATENbHLLS, IPOMSECAARIE OT TEX e IPUJIATATENbHEIX:

npaaaraTellIbHble CYOIeCTEHTENLHDIE

t’ér (cnITsIi) yé t’ér (CHITH KTO-TO)
teng (yskuii) yé teng {y3Kuit 4TO-10)
5 (ocTpbiit) yé tig {ocTphiit 9T0-TO)
zar (Kpusoil) yé zar (KpuBGH 9TO-TO) ¥ Ap.

W 3akaogaeT: <...XOTH CAMO IPHJIAraTelILHOE He HMeeT CHe-
OHAJNBECTO, IPUCYIUErO IPHIIATaTeNbHELIM (POPMAIbHOT0 HOKa-
32T, JO3BOMAMIOEr0 B OENUTE eI'0 KAK YacTh PedH, 3T0 Bee-
TAKY MOMKHEO GEENATH DOTOMY, YTO €r'0 NPOCTAL, HE OCNOMHEH-
Had KaKuMH-JH60 MOPDONOrHIecKuMM NOKA3ATETAMU (hop-
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Ma HIPOTHBOCTONT CYIIEeCTBHTENLHOMY, 0BpasoBaHHOMY Cy6-
CTANTHBAITHEN TPHJIACATEILEOCO ¢ OMONILI0 OTHOCHTEIIBHO-
YKA3aTeNBHOTO MECTOEMEHNE Y€, HCROMB30BAHBOMY 30eCh KaK
cybemarmusupyowud smopdoroeuneckull saemenm» (KypPCHUB
moit. — A4, M.).1!

[pasunsro yragpaas GyHRIHOHAILHEE OCOBEHROCTH «Me-
crogMeBuar ya, yé, yéd/yén, B xonnme P.JI. IJabonoe mporu-
BopeynT cebe, oTMeUAA, YTO ITH NPHAJATATEILHBIS, BRICTYHA-
0lIe B PONE CYUIeCTBHTENLHEBIX (yé tér, yé teng, yé tdj, yé
zar.— A. M.), HCOONE3YIOTCA 4TONBKO B PONH ONpeNeeHHTs.
(MN—A. M)

Hapeproe, [0 DpHYKEHEE CYTIECTBYONIETO IPOTHBOPEYNA O
B caMoM Hadaje riasnl «ma npunararenstoes B cBoel kuure
mumer: «QeraBases va noYse Mopd0ONOrEH, HENL3A OTOEAUTE
OpHIAraTelbHROe OT CYIIecTBHTensRoro. MaeeTca Habop Mop-
deM, 0OpasyIOHEX TpUIAraTenbHble, HO 3TH obpasoBanus Ja-
CTO JeKCHKAJMBYIOTCS KaK CYIlecTBETeAbHbe. MEOTHe HMena
UMEIOT JBOHHYI0 CEMaHTHKY — H CYMIECTBHTERHOrQ, H IPHIIa-
TATENBHOr0, HanpuMen: zor ‘crna’ ¥ ‘cunbHerlt’, kol ‘crapuk’ u
‘crapeiit’, r'ind ‘kxpacaser’ n ‘kpacussiit’ 1 1. i, C Apyroi cro-
DOHEL, CYILECTBHTENbYRIe, YrOoTpebiennle B u3adeTHOM cove-
TAHEKW B Kad9eCTBe OMpEAesEHUA, MOIYT BEICTYIIATE B ahEeK-
TUBHOM 3HaveHur. OSBLIYHEI I BHIAEACHHA NPUIATATENE-
HEIX B OTHENRHYI0 YaCTh PeY¥ KPHUTEPHil — clocofHOCTs npr-
JIraTeNIEHOTO B OTJIHYHE OT CYIIECTBRTENLHOIO 00pa3oBhIBATE
CTeleHN CPaBHEeHHs, 31eCh OKa3biBaeTcs HeapheRTHBHEIM, Kax
HepeIKO W B JPYTHX COBPEMEHHEIX MPAHCKHX SISHIKAX, MOTO-
MY 49TO HMM#A CYINECTBUTENBHOE cnocobHO NpHHHMATE cyddure
CPaBHETENLHON CTeleHN -{ir, BEICTYAK B ITOM CIIYYae B 3HATE-
HEE npuinararessrero. [Jo Gonpmeit 4acTk 3T0 bhlBaeT pasHO-
CHNBHO METOHMMHUECKOMY YIUOTpeleHHI0 CYIIecTBUTEHHEIX
B ADYI'HX A3LIKAX, [Ie CYIIeCTBATENLHEBIE HE MOTYT HMETE CPAB-
HATENbHON cTemenus, -

Tloce manoxeHuss JAHHONO MHEHHS, aBTOD 3aKIIOYAET:

11 [laaaos P. JI. Ouepku ucTopuueckoli MopdONOTHA KypOCKOrG A3b-
ka. C.14-16; k nurare. C. 16,
12Tan e, C. 14
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«[Tepeonprunna HeauddepeHIHPOBAHNOCTH [PHIAMATEIBHO-
rC B MPAHCKHX A3BIKAX AQIIACHA, BEIYMO, JEXKATh B APEBHE-
HPAHCKUX S3bIKAX». -3

Ho marepuansl KypHCKOTO S3BIKA IOKAZLIBAIOT, YTO 5TH
HOpIIATATENBHBIE, & TAKXKEe APYrHe YacTH peul, ynorpetaa-
ACH B pEYH cO cloBaMu-yacTuuamu ya, yé, yéd/yén, BulcTy-
nawT B KauecTBe cymecTBuTenshux. W Torma o mnipasxa-
0T He Ka4ecTBO, CBOHCTRO HAM PUHANEKHOCTE IpeIMeTa, 2
KOHKPeTHEIe IPeIMETE], CC BCEMY NMPUCYIIAMYE CYIIECTBHTEIb-
HOMY IPaMMATHYECKMMH KaTeropuamMu (pol ¥ 9ueno), a B Ka-
YeCTBE CAMOCTOSTENEHOTO CYIIECTBATENILHOIG BHITONHAIOT BCE
ero dbyuxmun (posu) B npeasoxennn. Hanpumep:

Yuo sipf hat. —pumina 6enas (Ya sipi — noanexxa-
mee);

Ya sipf anin. —Ipurenu Genyio ( Ya sipf — npasoe mo-
[oNHEHYE);

Min nan de ya sipt. — 4 xneb otaan Senoit ( Ya sipi —xoc-
Beruoe Jorondesre/indirekt Dativ-
objekt};

Per’é ya sipt gkest. —Kpuuno Genot cnomanoct ( Ya sipf —
HECOIJIACOBAHHOE OIPEIeNcHuE ).

Kpome T0ro, eclH JRHCBMCTHYMECKH AHASTH3UPOBATEH BCH)
TPaMMATUYECKYI) CHCTEMY IPHITATATENBEOTNC H CYIIECTBUTE -
HOTO KYDACKOTC f3HKa, TO MX IJA(pepeRnHanus KaKk JacTH
peurt He TpedcTaBuT Gonxpmo# npobremsr. [Ipu onpenenenuu
OpUNAraTeNsHOFO HA MOMONS HMPHXOMAAT, B HEPBYIO OUEpelb,
rpaMMaTHEYecKUe KATETOPHE NPHJIArAaTedbHEBIX — WX CTEIIeHH
CcpaBHeHHH. A B BOIPOCE ODPEEJIGHHH CYIECTBATENBHOIO Ha
HOMOLIE NPUXOAAT T JKE CJIOB&-YACTHIE], KOTOPHE IPREATO
HASLIBATE «H3AMETHLIMH MOKASATEIAME», «OTHOCHTENLHBIME
MECTOMMEHUAMH» M T.J. JTH CJOB& BhIPAMKAIOT I'DAMMATH-
YeCKAE KATEOPHH CYIIECTBUTENBHONO KAK YACTH PeyH — pog,
YHCIIO B 3Havende (ONpeneNeREOCTD).

13 Tam axe.
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Hano oTMeTHTE, uTo npamMepsl, npuelenansle P. Habonosem
(zor ‘cuna’ u ‘cunpupil’, kal ‘crapux’ H ‘cTapel’, r'ind ‘kpa-
caBer’ ¥ ‘KPACHBHIY), —3TO MPHArATERBHEE, IPHYEM, Kade-
CTBeHHBIe, KOTODBIE HMEIOT CTeNeHN CPABHEHH:

NOA0XKH- CpPpaBHI- npeBoCxoaHaAR
TeIBHAA TeJIbHad cTerneHh
CTelIeHb CTEeNCHDB

(positive)  (comporative) (superlative)

zor zortir here zor, ji teva zortir
kal kaltir heri kal, ji hemtyan kaltir
riind riindtir here r'ind, ji hemiyan rindtir

CIHcoK IPUMEPOB MOMKHG HPONOIDKETS. . .

A BoT ctopa, ynoTpebnsiemMple B peYH KAK HPIIATATE/IbEBIE,
KOTOpBIE B CEOMX paboTax nmpreenu B. Pacropryeea i P. [Tabo-
nos {ziv, hesini, keviri), HEe MOTYT HMETH CTENEHHE CPABHEHHA,
DOTOMY UTO 3TO OTHOCHTENbHEIE NPUAATATENRHEIE WIH XKE CY-
WECTBUTENBHEE, HCIONB30BARHELIE B DOMH ONpeienennd. IToro-
MY ¥ Heqb3s CKadaTe: zivtir, here hesind, §i hemiyan keviritir
B .

Hanee, uTobB B pedH HH TMOBTOPATEH CHOBOCOYETAHHE B
1EI0M, B KOTOPBIX OPHIAPATENsHOEe YIOTPeBlieHe B KadecTse
onpefenenud (péniis a sor, keve'i yé darin), smecto mero
NPUBOTUTCH TOMBKO Er0 ONpeleNHTeNbHAd YACTH (NpPUAara-
TENLHOE} CO CAOBAMU-YACTHIAMH, BEP2XKAIOIHEMH PO K YKETO
CYWECTBUTENBHOTO: ya s07, Y€ darfn. DTH NPOM3BOIHLIE AHA-
NETIYECKHE CIOBA M NPHTArATENBHBIE, & CYIHECTBHTELHbIE i
0603HAYAI0T KOHKPETHLIE fPEIMETHL.

Jas Harnaazoro npEMeps NPHBENEM CNENYIOUINE THalor:

Bérgtan: — (i pénils én te hene?

(Bepuran: — Kakue kapasgams y refa ects?)

Zozan: — Ya sor, yo k'esk € ya st

{3o3an: — KpacHeifi, 3enedsiit 1 dbuoaeTosLIA. )

Béritan: — Tu yo sor dikar? bidi min?

(Bepuran: — Tel MOXKENIL 0TIATE MHE KDaCHBIHT)
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Zozan: - Fermo!

(3ozan: — TToxanyitcral)

Kak Mpl BrmuM, OpumaraTenbHoe sor (KpacHwii) 3 pedn
COYETAETCA CO CAOBOM-JaCTHUEN Ya, KOTOPOe TIOKA3BIBAST PO,
GHCTIO M ONpeJeNeHHOCTh CYINECTBHTENsHOTO pénts (kapan-
Janr). M1 B aToM cliydae OHO y2Ke HI DpHNaraTesbHoe 507 (Kpac-
HBHA), ¥ HU CYyLIeCTBHTeNbHOe pénds (kapaHzgam). DTo yixe
KOMILTEKCHOE CYLIECTBRTENLHOE, KOTOPOE HADAAY €O CBOHMH
HEOTbeMUIEMbIMY IPaMMaTHIeCKUME KATeTOPHAMI POJa ¥ HC-
71, HMEST W KOHKDETHOS CBORCTBO: 807 — KpacHuId, u 0603Ha-
YaeT KOHKDETHEIH npe/iMer — KapaHJAI KPACHOTO OBETA.

Koneuro, morsrao, 4T0 OPANATATENLHBE B KAYECTBE KOM-
IUIEKCHOTO CYIISCTBHTENLHONO YIOTPESAAIOTCH B KOHKPETHOM
KOHTEKCTe, e OHYM YIKe OO 9TOrO HCNONbIOBATHCH ¢ CYIIe-
CTBHTEJILHEIME B aTPEOYTHBHEX CIOBOCOYMETARNSX. A nansiie
OHY BBICTYIAKOT B POJIE KOHKPETHOIG CYIIECTEHTEIBHOTO, & He
CYIIECTBUTEILHOr0 BoobIIe, 1 0803HAMAIT KOHKPETHRIN Ipel-
mer. ¥ ToapKo Moce NpoXoskIeHRs TAXHX TANOB OHM MOTYT
B KOHKDETHOM KOHTEKCT® BOCHPHHUMATBCH B KATECTBE KOH-
KPeTHOro CyIecTBRTENbHOrC. [ Korsa B mOCHeIyIOmWeM Tek-
CT& BCTPEYAIOTCH NPOUIBOMHBIE CYLIECTEHTENBHBE, THIA Y4
sor (KpacHBIH), BCEraa MOAPA3YMEBASTCA TO CYLIECTBHTENbHOES
{pénis — kapargam), KOTOpoe GbII0 OcHOBOH Inst ofpa3oBa-
HHA 3TOrC NPOH3IBOIHONO CYIECTEHTENBHOIG, HNH JKE 9UTa-
Tens (CobeceTHUK) MBICIEHHO WINET CYMIECTBUTENABHOE, KOTO-
poe MOrNo GBI CTaTh OCHOBOM I 0BPa30BaMHA ITOTO APOU3-
BOJHOT'O CYIECTEBATELHOTO.

OnHAaKO HAJO OTMETHTH, YTO B #3HIKe CYLIIECTBYOT NpH-
JIaraTeNbHble, KOTOPEIE HCHOJB3YIOTCH TONLKO B COHETAHHH C
KOHKPETHRIMK CYIecTBuTenbannu. Hanpumep, crosa: kal —
cTapulii H pir — cTapad, ynoTpeGiaack ¢ CYILECTERTENLEEIMY
MET — MY>K4HHA, Jin — JKeHIIUHA WY mer — YellOBEK, CO Bpe-
Merem Ha ceBa GepyT CeMABTHYECKOE IHAYSHWE TEX CJIOB, C
KOTOPHIMI OHH BCTYTIAIOT B ATPUDYTHBHOE OTHOUIEHHE B POIH
onpegencaud. Takum 6BpasoM, O BpeMeHEM B PRIY CYIHECTBY-
TeBHBIX TIOABUIIMCH HOBHE, NMPOUSBOLHEIE OT IDHJAraTeNIb-
HBIX, CYHIECTBATENbHbIE: ¥é kal — crapeit (My>K4HHa}, CTAPUK,
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ya pir — cTapad (emimuHa}, cTapyxa. Kpome Toro, Tak Kax
U3HANATEHO [OADA3yMEBAeTCs, YTO TOMBKO TIONN (MYMXKUMHA
WV SKEHIIEHA) MOTYT BbITh cTapbivet (kal 1 pfr), B ASBIKE 1O-
SIBUNHCH Takxe popmbl kalé (cTapuk) m piré (crapyxa). I
CyIIecTBUTEAbHBIE 06pa3oBanuCh Ha BoJiee TO3IHEM 3TATle, Yike
rocie CyIIecTRoBanna QopMm ¥é kal U ya pir, myTeM ceMaHTH-
YeCKOro npeobpazoBaHum.

¥Koreuno, cnosa kal u pir B psAfie IpAIaraTelbHBIX Dapall-
JIENBRO APOJOIIKAKT CYIIECTBOBATL. [ MpHM aTOM OHH B BH-
Z€ IpCH3BOAHBIX Jexenvueckux GopM kalé u piré UCIIOAB3YIOT-
¢l B KaJeCTBE CYNIECTBHTENLHAEX H MONCIRAIT PANB! Cylie-
CTBUTEIBLHLIX (CD. TAK¥Ke B KYDACKOM s3bIKe: mErras < méré
mérras; syari < mirové syari; tirsonek < mirové tirsonek; agil
< mirové agil m ap.).

Hrak, ananmzupya arpubyTUBHEE CNOBOCCYETAHNA C HECO-
ITIaCOBAHHEBIM ONpENIeTeHNeM, & 3aTeM rosops o Tpyaax B. Pac-
Topryepoit u P.Ilab6onopa, Ml HEBOJIBHO BO3ZBPALIANNCE K AT-
PUBYTEBEEIM CHAOBOCOUETAHUAM ¢ ONPEISICHNEM, BLIDAIKEH-
HBIM NIPHJIATATENLHBIM, TaX KaK NpHBeIeHHBIS STUMH ABTODA-
MH IIPUMEPH! BBLIN TAKOBBIMH,

Kak uspecTdo, B KypACBeIYeCKoHl JBTEpATYPe 9TH ABA TH-
ma CHOBOCOUETAHUA Ha3BIBATCT aTpubyrusaeMu. Hasxke ap-
TOPHI He BCErHs UPUNOMUNAKT 06 HX PASHEIX OUDeNeAeHHAX K
o6Le IMHAIOT UX DoA oDOTUM HARBAHMEM: <ATPHOYTHBHLIE CJO-
BOCOYETaHUAY, «u3adeTHble CIOBOCOUETAHNSY HIK YXKe «U3f-
deTHBIE KORCTPYKIHNS.

B opniux cHOBOCOYETAHUAX OUPEIENEHNE BLIPAMKASTCA CY-
HIGCTBHTENLHABIM B KOCBEHHOM (DOIUTENHLHOM) aaexe: keg ke,
kaniyé, ¢’tyé, dolé, a B Npyrux — npUIaraTeIbHEIM: sor, kol
pir. Ecny HeCOrnacoBaHHOe ONpeNeNeHue, B OCHOBHOM, Nepela-
eT TIPHHATIEKHOCTS HIIM OTHOIDEHHE OHOTO MPeIMeTa K HpY-
roMy URH ¥e INPOHCKOMXIEHHE, TO OOPEJESiIerye, BhIPaKeHHoe
NpUNACATENBHEIM, IOKA3LIBAET KAa4ecTBO, CBOHCTEO ONpenend-
EMOTO.

Mpu1 31ech rMeeM JBa DASHEIX THIA CJIOBOCOYETAMUN, KOTO-
PHE B CEOE Bpems Haspaim <usaderHriMA» Ho B aTHX ABYX
KOHCTPYKLMAX OBIIEE TONLKO TO, TO CEPEIEISeMOe BEIPAIKE-
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HO CYIUECTBRTENLHLIM B NPAMOM (MMEHHTeNbHOM) nagewxe. U
TaxX Ha3mBAeMBbIE MOKa3aTen? -a, -é, -éd OTHOCATCH K ITHUM
CYLIECTBUTENLHBIM, TOKA3LBAZ X POE H ¥AcH0. BoT, B upan-
CKOY TUHFBMCTHKE ¥ 3TH IIOKA3aTellI NPAHATO Ha3blBaTh ¢H3a-
peTaMu» UM «u3adheTHBIMYA HOKa3aTeNAMIs. DTH «I0Ka3aTe-
JI», Kak yke BBLIO CKasaHo, SKO0H BEIPAsKAIOT IPUTAKATENb-
HOCTB, ITPUHAJACKHOCTE, TPOHCKOXCIene. MHaTe ropops, UM
IPUNMCHIBAIOT TOYTH BCE OCOBEHHOCTH POIMTEIBHOTO {KOCBEH-
HOPO) MAIekKa.

Bot ure mo sreMy nosony nuanieT M. Hykepman: «HMzadger-
Hulf GOPMAHT YTOMHAET (QYHKIMIO KOCBEHHOTO Ialerka HMe-
HI B KAYECTBE OUpPeNeNeHus (MMeeTCd B BUAY HECOITIACOBAHHOE
oupenenenue. — A. M.}. Dopma KOCBEHHOTO MANEIKA B KyPMAH-
K TMeeT pasiuuHbe GYHKOUM B IPelOXKeHMH, KasKIb
pas YTOUYHSEMEIE KAKAM-IAG0 ONHUM KA HeCKONLKHMMI
cnocofaMu BHIpAYKEHHsI NANEXKHBIX OTHOmeHH. sa-
eT — ofHE B3 3TUX CIOCOBOB, IPUYEM OH BEICTYIIAET MIABHEIM
0Bpa3oM KaK NOKa3aTeNb aTpubyTHBHOrO OTHOeRHs .

BO3EHKaeT BOOPOC, eCNH ITOT NOKA33TETh BRIPAYKAST NPH-
TaAMXKaTENLHble OTHOWIEHHA, TOLJA ANA 4Hero KOCBeHHHH (po-
JARTeNIbHBNT) mafex B s3eke! Begp Ge3 KOCBEHHOIO NAJEXKA
B aTPUGYTHBEHLIX CHOBOCOIETAMSIX HIKAKHAX POAMTEALHO-TIPH-
TAKATENLHRX OTHOMEHNN He MOXKeT OBITh. J1oToM, ecH «u3a-
deTr BHIDAXKAET DOTHUTEIbHO-NIPHTAACATEILEBIE OTHOHEHM,
KaKoe OTHOWEHHE OH HMEET K ONPEReNAeMbIM, KOTOPHE OH CO-
OPOBOIKAAET W BREIpANKAST WX poj v uwmcno? A ecym ewe pas
BCIHOMHHM, 9TO Hi B KAKOM HHIOSBDONEHCKOM f3HIKE OIpe-
IenAemMoe He TOABePraeTed HAKAKOMY A EdKHOMY H3MeHEHHIO
(de ckaoHSETCA), T. €. BHICTYNIAET B MMEHATEIBHOM {IPAMOM)
HaJieKe, BRIABHTCH Besl abCypIHOCTE TAKOTO ONpellesie .

Jpyroft copercknit kypaceen K. Kypnoes, xapaxrepusys
sH3a(heThl», IPHNNCHBACT IM BCe (DYHKUHMM POIMTENBHOrO Ma-
mexka: «QcHoBHAA QyHKOUA M3adeTHRX NOKA3ATENeH 3aKI0-
YaeTCs B BRIPAXKEHNHA aTpAOYTHBHEIX (KMeeT B BIIY POTHTENb-

M Iyepaman H. B, O Hexoropbix ceoficTBax BTOpRYHON daexcun &
KypAckod sasixe. . 364.
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HO-TPUTAKATEIbHEE. — A. M.) oTaomwennu<. .. > Ilpu atom B
3aBHCHMOCTH OT CEMAHTHKH, XapakTepa u bopM ¢JioB, HaxX0A5-
IIEXCE B MMEHHOM KOMIIeKce, yEKimy u3adeTHRIX IOKA3aTe-
Jefl JOMOXHATENBHO MOrYT BHITH ellle cJle Ay oNniHe; MMeHUTE b
HO-ONP&IeTUTeNbHbIE, POMUTENRHO-ONPEIEIHTENbHBIE, IPOKC-
XOMIeHUe, HASHAYEHHe, KPOME TOIC, OHY MOTYT HLPaTh POITbL
IPeAJIOrOB H OTHOCHTENBHBIX MecTouTMeHui (71— A. M.)». 15

Oauako e, HECMOTPR HA TAKHE XAPAKTEPHCTHKH «H3ade-
Tar, B KYPROBERUECKOR TNTEPATYDE H KOCBEHHEIA TIAZeK MPH-
3HAETCA BLIpASATENeM (PYHKIHMA pOIATENbYOro namesa.lt

Ilomyqaerca, 4YTO CHEUMANMCTHL IDOTHBOPEYAT 3IAKOHAM
JIMHTBHCTHKY, OPYT xpyry u camum ceBe? [a, K coxanenuo,
T8K B €CTh. $I3BIKOBEIS MATEDHANL KYPACKOTO A3LIKE MOBODST
OOHO, HCCIIeAOBATENN ¥Ke — ApYyToe., B YeM ke npuauna?

Tax xKak B HePCHOCKOM A3BIKE CKJIOHEHHS CYIIECTBHTONE-
HBIX MODMOIOIHYIeCKY He [IPOARIAIOTCH, HECOIJIACOBAHHOE
onpeneIeHHe HEKAKOro (ieKTHBHOrO (opPMAaHTA He ToAydaeT
{He MMEeT HIKAKOrO NaJeXKHOTO OKOHYAHMA) M eHHCTBHHAA
gagtuna {MopgoIOraYecKoe H3MEHEHHE ), KOTOPAd IPOABIAeT-
CH MEXCITY 0OpPelefeMbIM H HECOFIACOBAHHBIM ONPeeNeHIEM,
310 — «H3aders. Hanpumep:

dla Jo {del- e maddr) — cepnne MaTepwm;
iad s (ketad- e doxtdr) — xuara mogepu.

Bor o u socnpunumaeTcs B KawecTse (hOpMaHTA, BHIDA-
JKAKIEro NMPHTAKATETLHC-POIHTEIbEEIE OTHOMIEHAS. [love-
my? «IIsaceTHEll IOKARATENLS B [IEPCHICKOM 35K CUUTAST-
ca mpubapneHsEoll YacTHNRN, KOTOPAA TIPOSIBIACTCA TONLKS B
YCAOBEAX ATPHOYTHBHBIX CNOBOCOYETAHUH, OTCIONA ¥ BOCIPH-
ATHe ero GbyHKImE poauTensroro nagexka. OaHaKo, Kak Msl
BHIENH, B KYPACKOM S3bIKE HHOE TOJ0MKeHHe.

U Bee ke recneIoBATENN CMOTPETH Ha KYPACKHY S3bIK de-
Pes DepcHACKYR «npr3mys». 06 aTom enie 8 30-e ronst XX B. co-

15 Kypdoes K. 'pammaruxa Kypackoro azsixa. C. 101-103.

1 Kypdoes K. K. Kypackuit ass. C.25; Bawaes Y. X. Hsmx xypros
CCCP. C. 87; Bivobu K. P, Crmuphosa H. A. Kypncxkah Sualexs sMyKpo.
C.133.
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BeTCKie U3BecTHRIE Kypaoselsl A. Hlamunos, W Ilykepman u
K. Kypaoes s cratbe «06 uzadere B KYPACKOM S3BIKES THIIYT,
YTO KAK TONBKC MCCIeIOBaTeNH 0DHAPYKUNH B KYDACKOM A3bI-
Ke YaCTHIYy, HOXOXKYH Ha <«u3aders, noroponnnuch ee cpab-
HETE ¢ NepculckuM <m3aderoms. ARTODEL IPaBbl B TOM, ITO
KOLJIa KaX0H-TO HHOCTPaHHBI KATPAT MM KaIHTAH KyPACcKHi
«u3adeT» HA CIYX BOCHPHHEMAJ, HECMOTPA HA BCE €00 CBOe-
ofpazte, ero HAeETHGOBIMPOBAIH ¢ OEPCHICKUM H3ageTOM K
Jake obossacuny apabckuM 3HAKOM _ KK, B IePCHIcKom. 17
Ja, 5TH aBTOPHl KPHTHKOBANHM MHEHHE WHOCTDAHHBIX KATIpA-
o8 u KanuTaHoB. OHH OTMETH/M, YTO KyPACKMH <«M3aders
BEIPAKAET TAKIKE POI M YHCIO CYHECTEHTENBHOTG, H 3TO TO-
Toa yake 6o1t mar snepen! Ho ao cux mop ToT ke ayxepoHbli
«n3adeTs, NpUIYMaHHEE HHOCTRAHHEIMA KATIPATAME H Kallu-
TaHaM¥, «(PYHKIIMOHHDYET B HAYYHEIX TPYJAAX U y4eBHBIX Q0-
CcoBHAX KYDIACKOrQ A3BIKA.

O HAKO HCTOPIS BOOPOCA IYCTh OCTAETCS HCTOPHEN, & Myt
BOZBpallaeMCA K OCHOBHOR npobrieme.

TTocne Takoro HCTOPHKO-THHIBUCTHYECKOIO 9KCKYPCA H HC-
¢IeI0BAHEA MATEPHAJIOB KYP/ACKOr0O A35IKA Ha QCHOBE CDABHM-
TEABHO-HCTOPHYECKOTO METOSA MOXKHO GYIET OTBETHTH Ha OC-
HOBHOH BOIPOC: <A 9eM XXe ABIAIOTCA TE CAMbIE CJIOBA-4aCTH-
5l KOTOPbiE HPAHHCTE-IHHCBACTH B CBOE BpPeMA HASHIBAJIH
usacheTamu’?s.

Kax a#annz BeIIEIPHBENSHEHX IPUMEPOB, TakK ¥ HCCNEIo-
BaHES CHCTEME! FPAMMATHYECKHUX KATErOpHH CYLUIeCTEUTETEHO-
TO ¥ CTPOEHHE ATPHOYTHBHEIX CIIOBOCOMETAHEH B COOTBETCTBHEH
¢ BHYTPEeHHHMH 3AKOHAME KYPIACKOTO A3LIKA MOKAZLIBAIOT, STO
cnoBa-vacTHub: (y6, yé, yéd/yén) — He 4TO MHOe, KaK OTpeje-
JenHble aprermi. M Kax Bazuble 37eMeHTH S3BIKA, OHH COYe-
TAIOTCS ¢ CYIIECTEUTENLHBIMA K IIOKA3LIBAIOT AX PO, YHCIO K
OTIPeENeHHOCT .

DTH apTHKIH B 3aBWCEMOCTH OT KOHKDPETHOTO KOHTEKCTA
MOLYT OHITH NOCTIIOSMTHBHBIMA MM [pemo3uTuBEBIMU. Hx

T Hlamuacs A. I, Hysepman A, H., Kypdoes K. K. O6 msaders B
KypickoM fanike. C. H1-52.
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nocTaosRTHRHEIE (POpMBI B CBOE BpeMA Ha3BBanM <u3ache-
TaMH», & IPENOSHTHBHLIE aHalMTHYecKHe (POPMBI — «OTHOCH-
TeNbHO-YKA3ATEIBHEIMH MECTOHMEHHAMH .

CpaBHEM CIEIYIONIEE IPAMEPHL

Yé ahil bext & wi pérane.  — Y cTapore 4eJloBeKa CBOH
pona (cynpsa,).

Ye din 4 serzwes yek in. — Yro cymacmwequui, IT0
MbAHBIH.

Yé diz t* iré dinga t'ev dize. — Bopy xaxkercs1, 94TQ Beck
MHD BOPYeT

Yo can nedin ya pir e, ya  — Mooy ne 3ameraAil Ha

pir kér nag 18 CTAPYIO, CTapad He TOJUTCS.

Kal é zemana. — Mynpulit cTapEK.

Din é nav mala. — Cymacmeqmnil, ARy IR
10 SOMAM.

Diz ¢ Samé. — Hamacckuit sop {Barmas-
CKHI BOP)-

Pir o malé. — Bafymka ceMpH.

Takoro posa BHPAKEHH] MOXKHO CBIUIATE Ha KAXKAOM A~
Iy B KypAckoM ofmecTee.

XapaKTep HCHOAL3IOBAHUS APTUKNEH B KYDICKOM H3EIKE TO-
EOPHUT O TOM, YTC B KAKOM-TO HCTOPHYECKOM MOPOILIIOM 3TH
CTIOBA-YACTHIE CTABHJIHCH NEpel CYIIECTBUTENBHBIME H 0f0-
3Hauasn (NOKXa3RIBANH) HX POJ, YMCTO H ONPEIENeHHOCTE. DT0
BBITa BX ecTeCTBEENaA (POPMA BHIPAdKEHNY, KaK, HAIPEME]D, B
memenxom: das Buch, der Schiiler, die Feder m apyrne.

Jns ybefUTeAbHOCTH PACCMOTPHM CEAYIOIINE TPHMEpPEL

CyigecTRRTENLHBIE W3 kaxoit yacTu pedn npeoG-
pazoBaANNChH

U Egtt got: “Y& mirov herdem|Cymecrsurensnoe mirov  (uesmo-

mirov dimine!.."—H Arar cxa-|pex) cHavana B ATpUGYTHBHOM

sam «UesioBeK BCerda OCTAETCA |cnoBocoveranus ynoTpebaeno B

Yenonerom!..» Ka4ecTBe ONpEleleHus (B 3HAUE-

¥Macomox ¥ XxaGopoRen mibMas'Ta k'0pma. Epeman, 1985, C.178-193,
215-254.
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Pérejing gustilk a zér’ dani,
ya zfv hilde 4 got... —Cra-
pad EHUMHA TOT0EKHAA 3070~
TOH NepcTeHw, B3:dAAa cepebpa-
HBIIf ¥ CKa3ana. . .

Ewé car gulén sor 4 yeke sipf
anfbin. Di nav yén sor do
ya sipt wek sembol a pagijf 4
begqunehfyé dizwiya — Qua npn-
HECIA GeThpe KPACHBIX M Of-
Hy Benyio poay. Cpeam KpacHsixX
Henas BHIVIAZENA KAK CHMEON]
YUCTOTE M HEBHHHOCTH.

Du ¢ It pégiya wan hebtin, yek
i’ dirég bi, ya din kin bd. Ya
diréj plir’ zweg b, lé ya kin
I gelt ¢ gebozanm hasé dibi. —
[lepen muMu cToAIH HEE ITY-
TH: onpH OB OYMeHb JUTHHHBIM,
Apyroi — koporTkuM. JETHHHELE
OB O4eHb XODPOUIMM, & XKOpPOT-
KHM#A NPOXOMLT Ye€Pe3 YIIEenbd H
OPONACTH.

— Ji beré — pés da pést yén me
gotine: “Ji digminan yé herf bag
yé& mirt ye”. — Eie qasHo Ha-
I0H TpejKy cxasamu: «Cambrit

HUWM [PHIATATENLHOrD «¢9IeI0BeY-
HEEE» }, 4 MOCTIE BMECTS ¢ ApTHKITEM
BRICTYIAET B ZHAYEIHM CyIIECTRH-
TEABHOIO, MOKAIBIBAICUIEND “eJ0-
BEYMOrD YeNoBeKa: yé mirov (weno-
BEYHLIH).

Cymecteuressroe 2iu  {cepefpo)
CHAYANS B ATPHOYTHEHOM CIOBOCO-
HeranuH yrorpefieHo B KadecThe
onpegerenus (B 3HAYSHMM [IPUJIa~
TaTeNnbHOrC <cepelpaueiis»}, a no-
CJIEe BMECTE ¢ APTHUKJEM BRICTYIIS-
€T B 3HAMEHUM CYUISCTBHTEILHO-
T0, NOKAIBIBAIOWIETG CepedpPANBIR
npenMer {KoabLo): ya ziv (cepef-
PAHbL).

KauecTsennoe  npunararennpoe
sor (Kpacubil) cHaYaia B ATpH-
GYTHBHOM CROBOCOMETANME YIIO-
TpeBIEHD B KAUECTBe ONPeieneHus
(B 3HaveHEH IIPUIArATEIBHOTOC
«XpacHpliiy), TOCNE ¢ APTHKIIEM
BHICTY[IAET B SHAYEHMH CYIIe-
CTBHTENBHOLO,  NOKASBBAIOLIETO
KpacHBlE NpelMeTsl (po3si): yém
sor (kpacHpie).

Kauectreunoe — npuiaraTenrHoe
kin (koporkuit) cnasans B aTpu-
OYTHBHOM CIIOBOCCYETAHMH  YIIO-
Tpebeno B KaTecTse ONpeneneHus
(B sHAOYEHMM [PMAGTATSIBHOIO
«KOPOTKH{®), TIOCHE ¢ APTEEIEM
BLICTYHART B 3HANEHMH CYIIe-
CTBHT&NIBHOIO,  IIOKA3LEBAIOUIErO
koporkMi npenmer {mopory) yo
kin (woporxas}.

KarecTrennoe npuraratensuoe
mirf {MepTBBI) CHavaTa B
ATPUSYTABHOM CJIOBOCOYETANIM
yrioTpebneHo B KadvecTee OHpeme-
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XOPOWME BPar —3TO MEDTBBIH
Bpars.

— Tu wan hevt keg’an dibini,
ku & ber kaniyé v’éz bine, ya
coran keg’ @ Amed € kurmet’ €
min e, pir’ bag hin dibe. — Tot
BUIMIIE 3THX CeMEPhIX TeBOYEK,
YTO CTORT B OUEPENH ¥ POIHI-
K&, YEBEPTAR Jovb AMaIa, Moe-
ro IBOWpOOHOTO 6paTta, oHa OT-
TEYHANA.

— By gar plirttk fi me r'a
sandine, I ser jf nivisine, k'a
k'fjan ya k'€ ye. Fv hersék
én we ne, ev ji ya min e, —
9T yerbIpe KHMIU HaM IOCHA-
MM, ¥ H8 KasKIOM HAIKCAHO, Ka-
Kas JJiA KOrO IIPENHARHANEHA.
DTty TPH BauUM, A ITA — MOA.

Heya noha seredaneke me ji pék
hatidd, encama wé 31 bag b, I&
yo vé ji ya wé cétir bit. — Lo
CHX DOP ¥ Hal elWe ONuE BU-
3MT COCTOSLICH, H €70 DEe3yNETa-
Tht OpUM XOPOUIMMH, HQ 3TOT
6BLL JIyHIIe TOrO.

Min ev plirtgk ji zwend, balkés
b, 1é ya han ji vd balk’éstir
bii. — £ nposen ® 3TY KIATY,
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genus (B 3IMAHMEHHH NPILIATATEND-
HOTO «MEPTBEI» ), TOCIE ¢ APTHK-
€M BRICTYIEET B 3HAYEHMH CY-
IIECTRUTETIBHONO, NOKAIBBAKILETC
MEPTBUIC “enoBeka (Bpara): yé
mirt {(MepTBBLY).

TlopsaxoBoe HHCEUTENLHOE (are
(uersepTeii) crayana B arpuby-
THEHOM CJIOBOCOMETAHHH YNOOTpet-
JEHO B KAYECTBE OlDEIS/TIeHHS
{B 3ladenHE NOPAIKOBOIO “MC-
AHTELNOTO «YETBEPTHIE» ), NOCTe
C apTHKAeM BBICTYIIAGT B 3IHaue-
HHH CYWECTBHTENBIIONO, NOKAZIBI-
BAIOINErO AIPeIMeT, KOTODLIY B ps-
oy momobubx cefe ABmASTCH HET-
BepThIM (noun Amana): ya carae
{uersepTrnt).

JTuruoe mecTormenue 1-ro auna ez
(%} cnaana B arpuByTHBHOM Ci10-
BOCONMETANNE Yrorpebieno B xa-
YerTee OUpenenenus (B 3HAYEHUH
ARYHOTO MECTOHMEHMA <A» B Po-
JUTETBIOM TaJeke — Min), nocie
€ APTHKREM BLICTYIAET B 3NAYE-
MUK CYMECTBUTENBUOTO, TOKAIE-
BAKOIErO [IPeIMET, NPHHAIENAE-
it 1-My anny: ye min (Mos).
YRA3STENBHOE MECTOHMEHME €v
(s18) cHayana B ATPHOYTHEMOM
CIIOBOCOYETANUE  YHOTPEO/IENIO B
Ka4yeCcTRE ONPEAENICHUS B  POIE-
TeNBHOM Manexe — vé, TOCHEe C
BPTHKJIEM BLICTYN&LT B IHAMCHHU
CYLIECTRPHTEABHOTO, IMOKA3BIBAK-
WEro npeamer, NPHHALICHAINIHA
3-My sny: ya vé (y sTol).
Yxazartensnoe MecToHMenue han
(1a) cHayana B aTpREYTHRIIOM CITO-
BOCOYETAHHM YHOTpeBNeno B Kade-



HHTEpecHad KHUTA, HO Ta BnL1a
HHTEDEeCHES,

Bu neviya fe ye? i zarokek a
r’ indik el.. Du dotén te hebin,
ne? FEu keg'the yo k'fané
ye? — Dra TBOA BHYuKaT Kaxoi
xopowit pebenok! ¥V Tefa Obr-
JE gee godepn, He Tax mu? Ona
Jo4geps KOTopof U3 HHX Spiaer-
ca?

Kalké Moeter berg’avkén zwe
rlastkirin 4 pirsi:“Fv wéneyé
Bérfvané ye, ev Béritan e, ev
Leyla (aso ye, 1€ ev wéneyé
k’¢ ye?” — Zozané weha bi pirs
li kalé zemanen nihér’i @ goi:
“Bv serbilindiyeke me yo din
e— Zilan e, ya ku zwe kir
bombe 4 di baregeha dagirk-
eran da tegand 4 tirs kire dilé
neyar!”— Henymxa Merep no-
IPABHI CBOM OYKH M CIPOCHI:
«J7oT moprper Bepusan, 3ITO
Beputan, 310 Jlefina Kaco, a
BOT 3TOT welt noprper’s. — 30-
3aH ¢ yOMBIOHUEM DOCMOTDENS,
Ha CTApIa ¥ CKaZama: « 3T Jpy-
TeA HAA TOPOCTE —23TO JH-
nap. Ona ceba NIpeBpaTHna B

HHUBYI0 BomOy H BIOPBANACE

CPENH JAXBATHHYECKIY TOM-

cTBE ONpeleteHns (B 3HavYeHUU
YKA3ATeTBIOr0 MECTOUMEHNS «Ta»
B HMEHUTEBIOM [AJEKE), TOCTe
¢ apTUKIEM BBICTYIIAST B 3Hate-
HUM CYIECTEUTENBHOTO, HOKAZhI~
BAIONIErG KOHKPETHBH NpemMeT —
KHMUTY, KOTODASI ONPEIEISHH0 HMe-
eT pox K wicio: ya han (Ta).
Bonpocuremsnoe MECTOMMEHHE
k'tjan? (xorcpan?) cHavanma B
arpUOyTHBHOM  CUIOBOCOYETAHHH
YHOTpeBJIEHC B Ka4ecTEe Onpeme-
neadst (28 BHAYEHUH BOINDPOCHTEIDb-
HOTO MECTOMMEHHT <K8KOHT» B
POTMTENLHOM Iafeke — k’'fjané),
TOCAE ¢ APTHKAEM BLICTYTAET C
BONPOCOM © TPEIMere, NpUHAT-
nexameM 3-My Juny: ya k’fjané?
{4pa?)

OTHOCHTEIBHOE MecTouMeHune ku
{koropas) cHaANE B MMEHHOM
KOMILJIEKCE YNOTpebieno Kak 3Be
BO (B 3HAMENHHM OTHOCHTEIBHOLO
MECTOMMEHHT <KOTOPHIis), BBRIpa-
JKAIOMEE OTHOINEHHE MEXKIY Cy-
LIECTBUTEMLHE B MMEHUTEILHOM
TAJEKE H ONPEISTHTENBHEIM KOM-
WIeKCOM <ioB. [locne ¢ apTuxiIeM
BLICTYIAET B 3MAYEHHH TOTO e Cy-
fIECTBUTENBLHATO, ¢ €r'0 [PAMMATH-
YeCKHMMH KATerODHAME M OIpense-
MUTETBHEIME CBOJCTBAME BMECTe
B3aTEIMH ya ku {kxoTopasm).
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49U, YCTPANIME HENDYLOB Ha-
mera Haponals.

Dema ku amodek’arfyén daning
diwarén rént dikirin, Dare li car
ciyan stine nikandibin: yek li vf
milf, yek &t wi milf, dudu jf i mi-
lé honé. Pigtr'a ewt ya wvir
r'akir 4 i dera han nikend. —
Korza seTy noaroTOBHTEIbLHbIE
paboTEl ZAS CTPOMTETRCTBS TO-
Mma, Japa B 4eTBIpex MEcTax Bo-
TRKHYJI 0O OOHOMY KOLy: OMHHM
HA 9TY CTODPOHY, ONIMM Ha TY,
a gse— Ha apyrywo. [lozxe on
CHHMAJ KOJI BOT OTCKLA H BO-
THEY BOH TAM.

Weé demé rewsa welét tigtekf
din bi. Hingé em desthilai-
dar bin. Ya hingé hingé b1,
ya fro fro ye! Wisa ye, bavé
min! — Xalg Xudéda gotina rwe
bire sérf, balgiyd berp’ala zwe
E%i%3and bin milé rwe, avinek
r’ahigl @ cirara zwe pécia... —
B Ty mopy momokemme crpa-
HBl 6BLTO coBCeM Apyrum. Toroa
MBI BEUTH ¥ Baact. Toraa Geumo
0aHe, a ceromud — apyroe! Ta-
KOBA JKH3HB, DATIOIMKa Mo —
gana Xongna, 3aBEpUIAT cBOE
GJIOBO, TIOOYUIKY EPWTAHYA Ce-
6e nog nnevo, AXHYN ¥ 33BEPHYR
TabaxK. ..

— A, I v foloyf binihér’e!
Dibint, pawe dor [i min gir-
tine.Yek L pigt min sekinye,
yek — Ii p8s min. Ev € han ji, y&
r'ex yé han, dema van li min
didan, alfk’art dida wan. — Bor
IocMOTPH Ha 3TY doTokap-
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Hapeuue Mmecta vir (3Zech) cHaMa-
54 B aTpubyTHRHOM CIIOBOCOYSTA-
HEH yTIOTPeBIEHO B KAMECTBE ONnpe-
OeneHHOro (B 3HAYMSHUM HADEIHA

MECTAa <3JeCh»), NOCIAE C APTUK-
JeM BBICTYHAET B 3HAMEMMH CY-
HIECTBHTEMBHOID, NOKa3BIBAIOIIETO
IPeMET, ¢ ONPENENEHHBIM MECTO-
HaXOKIEHUEM: Y& vir (3aemusiit).

Hapeune mpemenu hingé (Torma)
CHaYANA B aTPHOYTHBHOM CJIOBOCO-
YeTAHNK YHOTpedNeno B Kadecrse
CIIpeEEIEHHOrO (B 3HAYEHHM Hape-
U BPEMEHH <TOrAas ), HOCIE ¢ ap-
THKJIEM BBICTYTIAET B 3HAMENHH CY-
IMECTEATAIBHOTO, NOKAZBIBAOIIErd
NPeaMET B OTIPLIRIEHIOM BDEMEH-
HOM orpesxe: ya hingé (Tormanr-
HBIT).

Hapewmre mecra r'ex (paoom) cua-
9¥I1& B aTPHOYTHMBHOM CJIOBOCO-
9JeTanne yuorpebnesc B XadecTse
ONPETEIEHHOTO (B 3HAYCHHME HApPe-
I MECTS <OKOJIO, ¥» ), TTOCTE C ap-
THKJIEM BEICTYII4ET B 3HAYEHHHE CY-
LIECTBHTENBHOTO, TOKASBIBAIONIErO



rouky! Buuins, Xax OKpy-|OpPesMeT, ¢ KOHKPETHBIM MECTOHA-
sxunm medd. ONUH CTOMT 3a|xOxeHuenm: yé r’ex (KOTOpDBINL pa-
MHol, IApYToH-—Iepeno MHOMH. ,:101\4).

Bot 2107, KOTODBI HAXOIHTCH

PAICM ¢ TeM, KOIIa OHH MEHS

Bruis, 0H NOMOTAT HM.

M Taxwme NpEMEPH B KYDJACKOM S3LIKE MOMHO BCTDETHUTE
Ha KaA(OoM mary. IIpa moMomn 3THX onpeReIeHHbIX apTHKIeH
MOKHO IPYTHE 92aCTH PeyvH IPeBPatlaTh B HOBEIE IEPOM3BOINEIE
CYLIECTBATENLHEIE.

XoTa xpomMe 3TEX GOPM H CeTOOHSA 8CTh B KYPIACKOM F3BIKE
CYIIECTEUTENBHEE, 0B03HAYAIOMIEE TIPeIMETE] ¥ KEHCKOro, R
MYHKCKOrO Pofa, T.e. CyLlecTBUTeIbHbIE-IHIEEH (epicene). U
KOrZia pevs UIOeT 0 KOHKPeTHOM npeameTe {NHYHOCTH), KOTAE
TpefyeTcs UCHONLIOBATL CYILECTBHTENHHOS B OMPEReNeHHOM
3HAMEHEH, ¢ OIPEJeNEEHEM DOJOM H YUCI0M, OBE yroTpebns-
HOTCH ¢ KOHKPETHRIM SPTHKNIEM, TIOKAIBIBAIOIIHM KOBKDETHIH
POE U 4¥CIO CYIIecTBETeAbHOTo. Hanpuvep:

Yé bijisk —ya bijisk — OOKTOP — NOKTODIIA;
Yé givan — ya givan — [ACTYX — HACTYIIKA;
Yé gundf — ya gundf — CeNBYAHWH - CEbYAHKA;
Yé zwendk’ar — ya xwendk’ar —crynesY — CTYAEHTKA,
Yé soresger — ya soresger — PEBOMIOIHOEED —
PEBOMIOITHOHEDKA,;
Yé dersdar — ya dersdar — YYETENb — YIHTEILHUIA;
Yé leheng — ya leheng — repof — repovHa;
Ya p’adigah — yé p’adizah — KOPOJIb — KOPOJIEBA
H Jpyrue.

A TO, YTO 2TH apTHKIM B ATPHOYTHBHBIX CIOBOCOYETAHH-
X B OTHOUIEHMH TOMO WK HHOrO CYIUECTBHTEALHON, KOTOPOE
OH¥ ONpeeNqioT, IAHUMAIOT NOCTHOSHTYRHYIO NO3RLUMI0, BEH-
TeKaeT U3 CTPYKTYPHEX 0C0oBeHHOCTeH STHX CNIOBOCOYeTAHHIE,
Hanpumep:

Ya bijisk hat. — JokTopma mpummna.

Bijisk ¢ me hat. —Hama noxropma mnpuma.
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V¢ leheng biranin. — BenoMAHANK repos.

Gel leheng € zwe birani. — Hapon senoMunan caoero repod,

Ya dersdar §i dibistané derk’et. — YuurespHNINA BBHIIUIA M3
TUIKGJIEL.

Dersdar a dibistan ¢ me gotar zwend. — YUHTeNBHALA Ha-
pIeft MIKOJB BEICTYTIUAA ¢ JOKJIAA0M.

TaKue TOSHIMOHHRBIE H3MEHEHUS MOAKHO BCTPETHTD H B paz-
HEIX chepaX ApYrux A3blKos. Tak, B apMAHCKOM MOBOPUTCH:

— Uputlbpenl Fghppp [upgouds (— ASakertn € girk’s kar-
dum. ) — Y4eHUK YMTAET KHHTY.

Ho npu ananuze NpeaiioKeHUd 3a0ai0T BOIPOC:

— N Fhwppnd: (— Ov € kardum?) — Kro wiraer?

— Upmlyk pungr: (— Adakerts!) — Vuenuk!

— UpmlEpint p Ty Fwbaud: (— Afakertn iné ¢ anum?)—
Vwenux 9To genaet?

— Ywpgor f F: (-Kerdum €!) — Quraer!

A we ropopar: _

— Flnupnpnud: (—E kardumf),

¥ b HeMenroM raaro aufstehen, KOTODHHA B cBoell GCHOBe
HMeeT YCTOHUKRBOE CNOBOCOYETARNS, B IIDEAJICOKERUN, DACIHEN-
AfeTcH, M ABE YACTH CJIGKHOrO IVIArONA MEHSIOTCHA MECTaMl:
Stehen sie auf! Ho npm 3TOM ABe YacTH CAOMCHOTO TVIALOJIA
BHICTYTIAIOT OFHEM &THEM 3HadeHneM. OHE B peyn MOTYT Me-
HATLCA NOSHIMAME B OTHOUIEHHH JDYD BPYIa, HO BCe YKe Bhi-
PAMKAKTCA B €IHHOM IHATEHHY, T.€. BRITIONHTIOT POJTH eAHHOH
CEMAHTHYECKON eTUEMITEL.

Kak smammv, cnopa im cIoso 1 Mopghema, ofbeIEeHHbIE
OBIAM CeMAHTHYECKHM 3HAYEHHEM, B 3ABHCHMOCTH OT XOH-
KDETHOTO KOHTEKCTa MOYT MeHATHCA MeCTaMM. JO6Ch CPAa3y
e MOXWeT BOSHHKHYTE BOIIPOC: ¢ TaX Ha3blbaeMble H3ade-
TH Mepsolt cepun'® —3T0 oUpeseieHEblE ADTHKIM, NOHATHO, &
Kax ObiTh ¢ «m3acdheTaMu BTOpolt cepuns»?

198 kypaoBeuecKoli HTEpATYpe NMPUMATO «H3aheTHHE NMOKA3ATEIH»
DeUTEL Ha «u3acheTh nepEolt cepuus (-g, -&), a ux dOHETHUECKUS BADH-
aHTEI — ¢uzaderamr BTopoil cepuus(-¢, -f). Cm.: Kypdoes K. K. Tpam-
MATHKA KypOcKoro assika. M., 1978, C.69-T8, a TaioKe 0TIeI:] TRYICE H
JPYTHX CIEIMATHCTOR KyPICKOro Hanlka o ¢H3adeTys.
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W 3pech 10 e caMoe, BTODBIE — T€ XK€ apTHKJH, TOIHKO
B HECKOJIBKO Bu0m3MeHeHHON dopme, T.e. 3Td dopMbt rpes-
cTaRnmeT ¢ob0it dhoHETHUECKHE BADHAHT NepBbIX. IIpaxTHKA
KYPACKODO S3BIKA, — TOMY CBHETENIBCTBRO:

Wexta ser’ destpé ba, [ Sukérman zebatefyé ulmiyt sere
bt I fnstitdta zimine ser navé N. Mar’ ya akadémic T'RSS
ulma.?® — Korna naganack poitna, Y. Ilykepman 6bu1 cTapuiun
Hay9HBIM COTPYIEUKoM B MHCTHTYTe 93bIKa umenu H. Mappa
Axanesim wnayx CCCP.

Kax BUfHO, KOTAS COBOCOUETAHNAE GHIBALET 0Y9eHD AMMEHBIM
F 3ATPOMOMKIEHHBIM CAeAYIOMHME APYT 33 APYTOM OIpeese-
HUAMY (B TOM YHCIE K HECOTNACOBAHHBIMY), ABTOD B KaKOM-
TO MecTe [PepLIBAET PedeByIo Uellb ¥ HAXOMUBIIHNACH HA DTOM
CTHIKE ONpeNeNesHblil APTHK/L YiKe BoICTYHaer ez doHeTH-
JecKOro usmeneHan. Hanpumep, npepsagAas 9acTh BHILIENDH-
BeJEHHOTO MPeIIOMKERUS MOria Brl BBITH ¢ HOHETHIECKHE H3-
MEMEHHBIM APTHKJEM, ¥ HOJYYHIIOCH BBl «. .. zimine ser navé
N. Mare akadémic T'R’SS ulmas. Taxux npumepos MOMKHO
upuBectn muoro. Ho BozBpaTuMesa K ApyroMy mobOUEITHOMY
¢daxry. B nureparypHoM S3EIKe KyPUOB Oro-samaiHol (cuprii-
ckoit) yactu Kypancrana, kak csraerenscreyer K. Kypooes,
B aTPUSYTHBHEIX COBOCOMETARHAX (DACHIMPEHHEX) «u3ader-
HBIE IOKABATEIH» He NOABEPraoTca GOHeTHYOCKHUM M3MEHEH H-
sv. U npuToM OHU € CYIGECTBRTEALHLIM COCTABIRIOT AHANHTH-
geckoe coueTanue {c1os).?! Tak, ecan oad roBopa KypICKOTO
A3BIKA OLPEALTEHEBIX paltoHos ceBepHOil wacTe Kypaucrana 1
ADpMeHHH THIHYHEL DACIHPEHHbBIE CIOBOCOYETAHMA THIIA: kur’é
Seyranéyt mezin (crapuwmii cuig CefipaK), TO ¥ KYPHOB 10T0-3a~
nmanmoil wacTE KypomcTaHa Takoro POJa CIOBOCOYETARHS BbI-
TaAAzAT Tak: kur’é Seyrané € mezin; kur’é ciner € bedew (xpa-
cHBBIY ChIE cocena); seré zwe € por’sipf (CBOX CEAOBOIIOCYIO
rosnoy); desté zwe € ¢’epé (croio nepyio PYKy). A dopmam TH-
mma: xebera dya mine belenga: (cBenenus moell Gerolt MaTepu)
B TOBODE CHDHHUCKUX KYDJOB COOTBETCTBYIOT CIOBOCOYETAHNS

20p°in 1959, 1985. 27 anpena. C. 4.
21 Kypdoes K. K. 1) ['paMmaTHKa Kypackore ssuka, M.; J1., 1957, C. 95-
97; 2} TpaMmaTika Kypackore sgsxa. M., 1978. C.70-75,
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Tena: kitéba zort a galin (Toncras kHura xpoHoOmR); befne te ya
hort (TBOA aHremMHas Tasus); cenge mezin a pégin (Ileppas
MupoBad BoHHA).

Haum gabmoneHud NOKa3ai, 9T0 K B Apyrux 9acTax Kyp-
JAcTaHe B ycTax OONBILMHECTBA KyDIOB, FOBOPAWIMX HA OHa-
AeKTe KYPMAEINH, 3TH e (JIOBA-YACTHIE! B AHAJIOMYHBIX
TeKCTOBLIX CHTYALATX HE [IOIBEPTAIOTCH TAXUM (DOHETHUSCKUM
HU3MEHEHAAM.

Haio oTMeTHT:, ITO KAK B KYDACKOM A3bIKEe <«¥3adeTHBIX
noxazareneif> He CYIIECTBYST, TAKKE He CYILECTBYIOT HyKa-
Kux cepuil (8apuaHTOB) 3THX Nokasateneh. [Ipocro B kyprckok
TPAMMATHKS, KaK 3TC HA ONpeJeNeHHOM DTAle HCTOPHYeCKOro
pa3BuTHA GBIBRET M B ADYTHX A3BIKAX, COBAIOZEHME IPAMMA-
TUYECKHX 38KOHOB IPABOIUCAHEA M ODOSHHM OCTANOCh 63
Hy2KEOr0 BHEAMaHAL. [103TOMY B B N0CODHAX KYPICKOro I3BIKA,
H HAY9IHBIX PPAMMATAKAY ONHY DOPMY TON »Ke rpaMMaTHde-
CKOI KATerOpHH OTHECTH K ONHGH, a ZPYIryo — K EPyToi Kare-
TOPHH.

Ho stu cnopa-gacTuup!, TOe 61 OHE HH UCTIONL3OBAJIHCS,
OCTAIOTCA TeMH xe. ToABKO OpH LHCchMe chenyeT cobmomaTh
SaKOHBL Ipasonrcands ¥ opdoomar. OaH0 JENo KTo KakK mpo-
H3HOCHT, & APYroe, KaK NRMYT — ¢ cofiaonedneM 3aK0H0B Ipa-
BOImHCaHAA WK Be3. Bo Beex s3pixax ¢ Gomee pazeuTolt rpam-
MATHKON YUTAXOT IO HOPMaM OpdOaNuM, a HMIIYT B COOTBET-
CTBHM ¢ 3aKOHaMH NpaBorucaHps. VHade rosopd, B JaHHOM
CIIydae 5TY JACTHOB! HAIO HAIMCATH TaK, KAk OHH NAMYTCE, H
YATATH TAK, KAK OHH Hanwcarel. JIpyroe oTKIOREHRE OT OBIIHEX
3aKOHOB fA3LIKA HAXOJUTCH Ha YPOBHE PErHOHANBHBIX FOBODOB.

BrimenpuBe JeHHbE TPEMEPE] CBEASTENLCTBYIOT O TOM, STO
H TaK HasbiBaeMble GopMEI «8Topol cepun naadheTHRIX MoKa-
3aTeneli» — 3TO TOABKO (POHETHYECKHE BADMAHTHI STHX XKe I10-
Kazarenei.

1z nposegernore agamza MOXKHO CHENATE CIEIYIONIHE Bhi-
BOIHL.

1. ITo Tpagummy, HPEHATON B FPAMMATHKAX HPRHCKOB S3bI1-
KaX, IoHATHe <H3aceTHEIE NOKA3ATMNs OBIIO BHECEHO W B
KYPHACKYIO TDAMMATHKY.
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2. B arprfyTHBHEIX CNOBOCOYETAHUAX KYDACKOTO A3LIKA
IIPHTAKATENBHO-PONUTETLHBIE B ATPROYTHBHEIE OTHOMICHHS
BHIpasKaloT He «wrsadpersis, a COOTBETCTBEHHO KOCBEHHLIH ITa-
JieW CYUWIECTRUTENBHOTO H NPHIATATENBHOS HITH e IpyTHe 13-
CTH pedn, HCMOJE30BAHHEE B KAYECTBE OMpeReeHus.

3. B kypAckoM A3BIKe ClOBa~9aCTHUN ya, ¥€, yéd yén, Ko-
TOpHIE B KyDAOBEIYECKOH NHTepATYPe N0 CHX LOP CYNTAKT-
¢ «OTHOCHTEJLHEIME MECTOHMEHHAMHAS, HA CAMOM Jesie ABId-
I0TCS OHPELeTEHHBIME 2PTHKIIAMY H BHPAYKAIOT PO, YHCI0 1
ONPEIEJIEHHOCTE CYIECTBUTEABHOTO.

4. YacTune!, zaspaHHBE <M3ageTaMus DA3HBIX CeDHA —
370 dOHETHYECKOE MPOsABAEHHE aPTHKISH. B 38BHCAMOCTH OT
CUHTAKCHYECKON CHTYanuH (KOHTEeKCTa) U 0T Toff dyHKIMu,
KOTODYIO BBIIOJIHACT CYMECTBUTENRHOE, OHE MOTYT 3aHUMATD
MOCTIIOSATHBHYIO MK OPEIC3UTHBHY HO3HUAL. B Takmx c1y-
9asx B 3aBUCHMOCTH OT €ro NOSULKE B OTHOIEHRY CYIUECTBN-
TENLEOro, B YCTHOH (PasrosopaOl) pedl 3TH APTHKAN B Onpe-
JeJeHHEIX POBODAX MOTYT MOABEPTATHES (POHETHIECKEAM H3Me-
HEHHSAM.

Apean ynorpebieHHs ONpeNeNIeHHBIX apTHiUefl B KypI-
CKOM A3bIKe JOBOJbHO mmpokmit. Hapepmoe, Kak Bcs rpam-
MATHYECKAA CHCTEMA KYPACKODO A3HIKA, TAK H 9TA IPAMMATH-
gecKas KaTeropus B obmell Mopdoiorudecko cucreMe cyme-
CTBHUTEJILHOTO HYXO8eTcs B miybHoxoM maydyennu. Takoe Bee-
ofneMnolnee H3yYeHAE CTAHET OCHOBON AT IPOABIEHUA BCEX
CTODOH NHETBUCTHYECKONO CTPOS KYDACKOrO A3bIKa BooBIIe K
8ro IpaMMaTHYECKOro cBoeobpasna B YaCTHOCTH.

Koteuno, MTHHCBHCTHYECKOE HCCTeIOBAHAE ONPELEIeHHBIX
APTHKIEH MOMHCO NpoBoIATh eme Gonee ryGoke B BCeCTo-
POHHE B CDABHUTEILHO-HCTODHYECKOM MJIAHE, M TeM CaMBIM
TIPOCNEUTL AX MCTOPHYECKOE PA3BATHE, YTOUHHTE WX MECTO
H POAb B A3BIKE.

Hccnenoranua Takore NJZaHa JAZyT BOSMOMKHOCTL TOY-
HO OXAPAKTEPU3OBATE FPAMMATHYECKIE KATErOPHH CYILecTEI-
TeJLHOrO, TOYHOE PaSHeeHRe CYIecTBATEIbHEIX U IPYTHX Ha-
cTell pevn, Mepexonpl CJIOB I3 ONHON YacTH pedd B JIPYLYIO,
CHCTEMY CKJOHEHWS, NPaBonucanne, opGHOINK0 ¥ T. 4.
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Ha mamzomM sTane Ha OCHOBE DE3YJIBTATOB HAYYHOIO HCCTe-
JOBAHHA MOMCHO YETKO ONPENeinTh MPaMMATHYeCKHE ocoDen-
HOCTH 3TEX ApTHKNed B cHcTenMe YacTell pedn ¥ BX OYHKIUY B
KYPACKOM f3BIKe. A 5TO B CROK OUeEpeIb CTAHOBHTCH OCHOBOH
AAd YHOPSAOYEeHHA BOIPOCOB, CBASAHEBLIX ¢ HX JEKCHYCCKHMM
auauerner, QOHETHYECKHM U3MEHEHNAM B PASHBIX CHHTAKCH-
YEeCKUX CHTYyaumax ¥ Ap. 1o ecth, OyayT pelieHB BOIDOCH,
CBHZAHHKE ¢ UX NPHKNAJHBIM 3navedueM. Tem cammm Gynyt
oTpafoTaHBI HPARKIA WX YIOTPebIeHA B peud cyryBo B CooT-
BETCTBUH ¢ TPaMMaTHYCCKIMY MDABUIAMY KYPICKOrO A3BIKA.

Ba ocheobe anaiusa MaTepualos KypPIACKOrO A3BIKA W TPY-
OB UPAHHUCTOB-THHIBHCTOB MOMHO JATH PPaMMATHYCCKYIO Xa-
PaKTEePHCTHKY ONPEIeNIeHHBIX ADTHKIIEH ¢ TéM y9eToM, YToBk
B JanbHelMieM B rpaMMATHKE KyPIACKOIO #3bIKa UPHMEHAT:H
rpaMMaTHHeCKHE IPABKNIA YIIOTPeDICHNS 3TUX APTHRIICH Kax
B YCTROH, TAK U B IMICHMEHHOH Pewn.

OnpegesieHHbIe APTUKIIM — 3TO OAHROCIOMXKHEBIE BCIIO~
MOTATeNBHEIE CIHOBA-YACTHIBI, KOTODBIE, COYETAsIChL C
CYIECTBUTENHHLIMY, MOKA3HIBAIOT WX DO, YACIO K
rpaMMaTideckoe 3HavYere (ONpeNeIeHHOCTE ).

Onpefenennsie apTHKIM KYDICKOrO A3bIKA CleNYIOIIHeE:

-a/y6 — ymoTpebaderca ¢ IMEHAMH JKEHCKOTO POTA eNHH-
CTBEHHOT'C YHCAA,

-€/yé — ynoTpebaAeTcs ¢ UMEHAMH MYXKCKOTO POSA €IuH-
CTBEHHOI'O YHCHA;

-éd/yéd (én/yén) — ynorpebiasgerca ¢ UMEHAMH BCEX POJIOB
BO MHOMKECTBEHHOM 9HCIIe, HE PA3MYAs IPAMMATHYECKOTO Po-
Ja.

Onpenesensnie APpTHKIN — BCOOMOTATENBHEIE CJIO-
Ba M He IMeloT cobcerseHEOro yaapenns. Kax ux cyme-
CTEOBBHHUE, TaK M HX YNOTpebJseHMe B SSBIKE CBA3AHBI C Y-
IWEeCTBATEBHbIME, B peun onu couerardTca B OCHOBHOM € Cy-
M{ECTBBTELHEIME, (JTIpeneneHHEle APTUKAH KYPACKOTS S3HIKA
U3HAUANbHG OBIK NpenosnTHenEMi. Hanpumep:

ya dé —mMaTh,
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yé mir — KopOJb;

gy mamosia — yIuTe sHHIIE,

yé bersvan — NacTyX ArHAT,

ya byjigk — noxropua;

yé r'éwi — Ny TEIEeCTBEHHHK, NACCANKHAD;

yé hesink’ar —xy3new;

yé helbestvan — cTuxoTBOpPEU, NO3T;

yén béwar — Ge3OMHBIE, He WMEKOWINEe KPBIUH HaJ, FOJIO-
Bof, o6e3IoneHEEE;

yén leheng — repoit;

yé sehzade — IDHHL, aPHCTOKPAT;

ya sehzade — NpUHUECCA, 2DHCTOKPATKA;

ya sahandot — opunnecea;

Y€ nirza — IpHHIL.

Ho co BpeMeHeM, B OpOLEce HCTOPHIECKOTO PASBHTH A3bI-
KA, B ATPHOYTUBHEIX CIOBOCOYETAHHAX B OTHOMEHWH CyOIe-
CTBWTEILHOTC APTHKIN CTAJH 38HHMATE NOCTIOSHTHEHYIC II0-
suiEo. Tounee, ¥X ¢Taid CTABATb MEXIY OINDENEIASMLIM H
onpeneNeHnen, Kak OB HA 0CHOBE MMEHHEIX CBOHCTB CyInecTBH-
TeABHOT0 00BEMAHAIOT BCE CIICROCOUETAHNE, CHAGIME €ro IpaM-
MATHHECKHME KATErODHAME CYIIECTBUTENLHON0 POAE U JHCIIA.
Hampumep:

a} — Mir dert yé jir a mirza vekir, mirza yé bic'ik, hema
ku bav & xwe dit, ji cf r'abd 4 berbi wf va bezf. — Kopons or-
KPBLT ABEPK KOMHATH NPHHIIA, MAMCHEKHH IDHHI], YEEIEB OT-
13, BCTAJ ¢ MecTa H MoBexaJ emy HaBCTpedy.

6) — Hergar law én mamoste Amed jT wé v'ojé li malé
berev bibiin. Y& nuzuri, nav & wi Siyebend b, ji Almaniyayé
hatibd. Bwi ¢ yé big¢’dk ji 24 va hev nedilibdn, §i bo wé ji i
yén din cuda bibin 4 k'etibin nav o galegalan <...> Herdu
dot én mamosta ji Ui wir amade bin. Yo bijisk goidbéj o
germ bi ya dé r’a dikir, & ya din — ya mamosta, bi bira yé
bic™k r'a t'evayt bi bavé zwe va giro bin. Dema yén bic ik
di gottbéj a Twe da zwe §i birkiribdn, ya dé bi ¢’avan mamos-
ta da serwertkirin 4 ¢4, ji wan r'a cayé bine... —Bee uersl-
Pe ChiHa NpenojasaTelns AMela B 9TOT ZeHb cOBDANCh OMA.
Crapmmii, ero 3pany (gocaosHo: ero uma) Crabany, npuexal
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u3 Tepmaumn, OB u Mmaafnmit JaBHO HE BHAEMHCH, TOTOMY X
OTIeMWIINCE OT OPYrEX U Gecefpsanu (HOCTOBHO: BCTYIMIIH B
Beceny) <...> W obe gouepu npenoiapaTens NIPECYTCTROBANA
tam. Ta, KoTopas HrlNa BpasoM, Beja Temnyr Hecemy ¢ MaTe-
PBIO, A ApYrag-— YURTENBHAUR, ¢ MIASMIEM DpPaToM yXaiu-
pasiHa 38 otuoM. Korma maaamue camosabserto seny beceny
{AccnoBEO: B cBOElH Gecene 3abBIIN ceba), MATH DAA3AME OTLY
JaJ1a HOHSTh, ¥ HOUUIA, NPHHECTH UM JAd. ..

A Temepsh ITH NPHMEPEl IOZBEPTHEM TI'PAMMATHIECKOMY
apammay. OnpefeneHHsle ADTAKIH B CREOYIOUMMX CIOBOCOYE-
TAHEAX NOCTHC3NTHRHEE: ‘deri yé jira mirze {ABepm KoMua-
TH OPUHLA), mirza yé big'tk (Marenbkumit npusn), bav é rwe
(cBoero otua), law én mamosta (CLHHOBBS y4uTENs), nav & wi
{ero ums), nav & galegalan (B Beceay), gotdbéjek a germ” (Ten-
nyw 6eceny), bire yé bic'dk (Mnammmuil 6pat), dot én mamos-
ta (nouepr yuuren:) u gotdbéj a zwe {cpoel Becene). 3reck
OHM, COMETAsCE ¢ CYINECTBHTENRHBIMA dert (apeps), fOr (KoM-
Hata), mirze (npuHN), bav (oreu), low (chiH), nav (mMs), nev
(3, cpennm), gotdbéj (Becena), ONPemeaAOT UX TIG POTY U THCIY.
bira (Bpat), dot (no4s) n gotibéj (becena). A B crosocoueTa-
HAsx Y€ nucur? (crapmmit), yé bic’dk (Mnamumd), yén din
(apyrue, ocransusie), ya bijisk (zoxTopma), ya dé {(mars), ya
din (Bpyrag), ya mamoste (yunrensauna), yén bic’tk (man-
mad} o ya dé (MaTh} 3TH APTUKIM NPETOSHTHBEC COYeTAIOTCA
¢ cymecTsuTenbEbIME bifisk (Bpay), dé (Mars), mamosta (yuau-
TeMb) ¥ BLITOIHAIOT TY e QYHKLMIO, T. 8. BX ONPEJEJIAIOT 10
pozy u YHcTy. A coueTasich C NPANArATeNbHEIME nuLuri (¢Tap-
muit), bic'tk (Manedpkuls, muamunit) u din (apyroit/apyras),
cHaOOMB WX TCPaMMATHYECKHMH KATETODMAMH POLa M HHCIA,
NPHAAKOT UM 3HAMEHHE CYIIECTBUTENLEOrO.

[Ilppmevarue

B xypAckoM S3nIKe NBPA/LICTIbHO CO CHOBOM ya dé (mamd) yoo-
Tpebaserca u <opma yz bo (oren). Topma yo bo, cKopee Bcero, HB-
nserest ynopobnenuem opMmbr Yo dé. B Kypockoit pasroBopHoit pewn
cymecTeyeT u cdopma Ebo (oreu). Hampumep:

— BarTiuks, 0CTaBb, He 3anumMaltcs NMycTAKaMH, Hy!

— Ebo, ea bihele, bile ev ciwan hingki serbest bina swe bikiginin,
malavao!
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— Baromka, 0eTass, Hy NYCTE STH MOAGIEE CBOGOINO MOfLuua’,
pans Bora!

34ECE, YTO HHTEPECHO, 9TH ApXan4Hble GODMLI CETONHA yAKe He
YHOTREOAAOTES 110 obpaitehun K 0TLY, 8 CTand dopManu obpaltenns
K JMYHOCTAM MYKCKOTO poda booOule. Cerofast 4acTo o0pallasch Aase
K MAIEMRINKAM (CKAJKEM, CBOSMY CLIHY WIH BHYKY), TOBODAT:

— Ba-bavo(é be), te ji me zér g, ev k'ar & zar’okan nine, her’e
klaré rwe, kur’ & min, her'e!

— BaTiomxka, T, 4TO XO4EIUL OT HAC, 3TC Re JETCKOe AeNo, MoK Mo
CROMM AeaaM, uap!

Taicke ofpalllafick K JEBYOHKAM, TOBODST:

- Déya min {ya dé), ca ji k'erema zwe, 7 me ra oveké bini?

— Maryiuxa, Gyns qobpoit, nogaf mMae Bodur!

2Ti dopMel obpaleHus YTIOTPebIAIOTCA ANE NMOJYEPEHUBARNA HiIH
CBOEH MODBE H YBAMEHMA K cO0eCeIHMKY, HIH JKe, HaohopoT, HpoHuye-
CKOCO, HEYBAXKUTENRHOTD OTHOLIEH I,

B ycrHOll pazroBopHOt peds, KAK MBI YIKe BEIIIE OTMETIIH,
HIET MPOIECe HIMEHEHHA HeKOTOPRIX AIBIKOBEIX GOPM Iy TeM
penyxuuu. Kpoue sToro, pasroBopHas pedus CKJIOHHA X yIDO-
IIEHMIO OPM, OPH 5TOM COKPANIas He TOIRKD CKOHYAHHE CJIOB,
HO AHOLAa # rpaMMaTrdeckue xareropuu. Hanpusep, vy mogas-
NAOMEH YACTH KYPAOB, FOBOPAIIIY Ha TORODE KYDPMAKRIIKH, B
PAasrOBOPHOH peyy 9acTo OPONOyCKAloTes Upeasiord. Tak, Bme-
€TO TOro, 9TO6H TOBOPHTE:

— Ez li malé me.

— 4 HaxXOXKYCh OOMA.

— Bw ji gund ¢t bajér’.

— QH U3 JepesHE yexan B FOPoA.

— Gulgez di dibistané da b, dema sagirt vegeryan.

— ['yapres Haxoouniach B IUKOJE, KONV YUEHUMKH BO3BDA-
IIATTHCE.

— Ew hemdit bi sert birayé zwe yé mezin bin zwed? zwendin.

— Bee onn Giaronaps cBoeMy cTapiieMy OGpaTy moXynm
obpasopaHme.

— Fwé gt daytk o zwe p’ir’ hezdikir.

— Owna ouess MOBAAA CBOX MATB,

— Bahoz ji ¢’Iyeyén Klurdistané ji malbaie zwe r'a
nameyek sandibi.

— Baros w3 rop Kyppmerana nuchbMe IOCTA) CBoel ceMbe.
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— Bérivan §i zew hisyar b, ser — ¢’avé Twe gigt 4 beré Twe
da p'irtikzané. ..

-~ Bepusan mpocHyAack, yMBLIACH W OTIPABUNIACE B
BubAMOTEKY. . .

Tosopar:

- Ez molé me.

— Bw gund ¢i bajér’.

— Gulgez dibistané da bl demo sogirt vegeryan.

— Ew hemt seri birayé rwe yé mezin bin zwedl zwendin.

— Fuwé daytka xwe p’ir’ heizdikir,

— Bahoz ¢'fyayén Kurdistané malbata zwe r’e nameyek
sandibi.

— Bérfuvan zew hisyar bd ser — ¢'avé zwe sist 4 beré zwe
da plirtdkzané. ..

Kak BHIOHO M3 BLIDICTIPHBENEHHLIX OPHMEDOE, B Pa3rOBOP-
Hoft peuH YacTO NPOMYCKAIOTCH NPERIord, a umenHo [, j, di,
bi.

IIpumMedanne:

Hane uMert B Buay, 9To dopaa ji, yIoTpebenHas B HeThipex IIpH-
Mepax, — 2T0 POPMA AEYX PA3HBIX NPE1JIOTOB-0MOMIMOE. B ognux cmy-
uasmx (ji gund, i ¢'iya yén K'urdistané v Bérivan ji zew higyar bik. .. }
3Ta Gopuma yNoTpebieHa Kax IpegIor ji B 3SHAaYeHHH «u32, «0T»; B APY-
rux (fi daytk o zwe u ji malbat a xwe ra} BuecTe C CYWECTBHTENbHE-
MM COOTBETCTECHEG BEIPAKAIOT SHAYEHUH BHMHHTENLHOIO B JATE/IRHONG
TIAMEKEN, T. €. Mbl 3HECH MMEEM 54 PA3IUHBIX TPEAIIOTa, KOTOPLIE AB-
JIAIIGTCH PA3HBIME CIICBAMM, MMEIOT DAa3HOE MPOHCXOKIEMHE N Pa3HbIe
3HANSHUA.

C oanolt CTOPOHH, TeHCTBYET TEHACHITHA VIPOINEHIS I CO-
KDAmEHHA B ASHIKe, ¢ APYTOl — Mepexo), MHOXKECTBA ClOB H3
pALa APYTHX YaCcTell DesH B P CyLIECTBUTENbHBIX H BINAHME
SyKePOAHOH A3HKOBON CPEObl IDUBOOAT K TOMY, YTO B OIpe-
JIEJIEHHBIX CHYYasX, KOLAS CYLMeCTBHTENLHOe yooTpeBasercs
OTAENLHO, ONPEISTERHBIE ADTHKIM TPOHYCKAIOTCA, & HMEHHO:

a) KOrga IO ecTeCTBEHHOMY, CEMAHTHYECKOMY TPHIHAKY
PO ¥ YRG0 KOHKPETHOTO CYMIECTBUTENLHOO M Be3 ompeie-
JIEHHBIX APTHKJIEH M3BECTHLI; HAOpAMEp:

jin —mér (xemmmpa — Myxunra), pir —kal (crapyxa—
craprk), dé — bav (MaTs — otem), ziigk — bira {cecTpa — 6part),
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dot — law (zoub —cwn), zatf —zal (vers —ams), bik — za-
va (HeBecTa — xkeuux), mi — beran (oBua —Gapan), ¢'élek — ga
(xopora —Grik), bizin — néri (Koza — Ko3eJ), mirisk — dik (xy-
puila — meTyX);

6) xorma pedn HAET O He3HAKOMOM HpPSIMETe BIEpBhIeE,
HEOHPENeAEHEO; HANPHMED:

Karker, gundf © mamostayan gili yé zwe dikin yek @
r'érisiin @ Twe ya p’arastina canda netewi dadimezirinin. —
Pafioune, KpecThaBe M yIHTE IS JOTOBOPATCS, ¥ CO3IAIYT CBOW
OPraHH3alHIO 10 COXPAHEHHI0 HAUAOHANLHON KYJILTYPEL.

Heval, hogir, risk 4 bira, zal 4 varzi, kes 4 kinéz, xerth ¢
dost, der G cinar, hemdl hatibin I wir berev bibdn 4 hiviye az-
avtin o ntiner é zwe bin — niner, € ku di nav wan da gihistivi,
mezin bibd, 71 gund ¢dbd bajér 4 pigtl panzdeh salon vegeryabi
gundé rwe yé kal 4 bave. — Topapuinu, npysss, cecTpsl 1 Hpa-
THA, OAIN ¥ OBOIPONHBIE BPaThR, KY3€HBI H KySHHB — BCE
IPHILIA ¥ cofpalluch TaM ¥ K IANH BSICTYIUVIEHRS CBOETO NP -
crasurens. [IpecTapuTens BLIPOC CPEIH HUX, CTAT B3POCIBIM,
H3 Cella Mepeexan B rOPOM U COYCTd NATHANUATE NET BEPHYNCS
B CEJIC CBOHX TIPEOKOR.

B) KOTa CYIECTRHTEILHOE CKAOHAETCH B KOCBEHHOM H 3Ba-
TEJIBHOM TAJesKax; HANPHMED:

— Keg'iké name §i daytké r’a sand. — douxa mocnana ma-
TEPH THCBMO,

— Kezfzeré dikir hewar 4@ gozegaz: “Hey, hewar, gundino,
ca hin deng é zwe derzin, van hov 4 haran em t'alan kirin! —
Kesuzep kpuyana, selzBaga Ha nomoms: ¢Ha noMows, cenb-
YaHe, XOTH BB NIOMHUMAaETe CBO roioc, aTit GeltleHble NMKADH
orpabumn nac!s.

— Kec'¢, Plerigané, tu di k' da winda bdyi? — Houka, Ile-
PHLIAH, KYAA THI Hedesna?

— Kur’e, Lewendo, la-lawo, zwe bi Perigsané r'a bigihine,
eskerén R'oma r’es édi zwe bi {iyayé R'es v'a gthandin!.. —
D, Japann, ceiuck, nobepuct no [laprman, rouns Yeproro
Poma yx mobpanuce mo Yepuoii Topatl..

A, B OCTAJIBLHOM, KOIAA CYLUEeCTBUTENEHOE B PeMH YoTpeb-
JIAeTCA B CIIpeRS/IEHHOM 3EaYeHIH, OHO COIIPOBOKAALTCH OIIpe-
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JejleHHBIM APTHKIEM IPENO3HTHEHO M [IOCTIOSHTHBHO; Ha-
IpHMED:

Hersé kur’ én met’ ¢ Nené wé r'ojé bi hev r'a derk’etibin
gthadiring. Yek ji yé diné ciwantir 4 bi héztir bi. Yé bip’dk
ketibt ser & honé 4 serk’ést li koma k’élendt’hésan dikir. Heya
nivre hersé bira k'ar kirin, Jéhoi, birayé nuxzuri, # dé r'a dot:
“Yadé, bibéje ébo, emé beri r'ojava k'aré zwe i ser hev da binin,
bila amade be, pigt r'a em divé bi tevayl r'ébik’evin, ma ne divé
em stbé li Amedé bin. — B sToT OeHb Bee TpH china TéTr Hene
BMecTe BHIDLAM Ha ceHokoc, Onue kpacusee Apyroro. Muaz-
mulf Nres BIEpeRH 1 BOIMIABISI Ipynmy Kocapeli. Jo zakara
TpyZuIHCh TpH GpaTa, 2Kear, crapmmii 6pat, ckazan mMaTepu:
«MaTb, cKaXH OTI, MBL JIO 38KATA 3aBepIIuM CBOX PaboTy,
nOycTh TOTOBWTCA, TOC/IE MBI JOJKHKE BEIHTH B IIVTh, Belb MH
32BTPa JOJKHEI GRITE B AMames.



Pazmen II

O CYIIIECTBOBAHWUY CPEJHETO POOA
CYMECTBHTE/IbHBEIX B JPEBHEKYPIOCKOM
A3SHIKE

(A ymepans At NOAHOCMBIO caeds cpednezo poda
CHWECTBUINENDHOZO 6 KYPIckom aavxe?)

B I pasnene Mbl paccMOTpeNH Pa3Hbe OPMB! BEPaKeHHA
pPoZa ¥ 4Heaa CYMECTBATENBHOIO B KYPICKOM A3BIKe H HOIPo6-
HO OCTAHOBHNECE Ha (opmax clos-dacTu g, &, éd/én.

DTH c10BA-JACTHIE B KYDPIOBEITIECKON ruTepaType OBLIH
OLpeIeNettl B COOTBETCTBHN ¢ TEMY 3aKOHAMH, KOTOPHIE BBLIR
IOPEESTH I8 SPYTHX HPAHCKUX AISEIKOB, & UMEHHO: 3T0 diIek-
THBEBIE (POPMAHTH, BRIPaKaloNnlge aTPHOY THBHEIE OTHOMEHHS
(onpemensemoe — onpenenenne), ¥ HX HASBANIE «H3aheTaMu».
Brio shicka3ano MHEHHe, 9TO STH CJIOBA-YACTHIH KYPICKOTO
#3BIKA TAK e, KaK U <u3aceTnl» MepCHIACKOTC A3bIKA, MPO-
HCXOOAT OT APEBHEUPAHCKAINO «OTHOCHTEALHO-YKASATEIEHOTD
MeCTOUMEHnR hya,/yav.! 1 B nansHelmeM 5THM JaCTHIAM OIPH-
IHCEIBAJH POJE DOAHTENBHOIO N2JerKa. B HMPAHCKOM S3BIKO-
SHAHWH TAKKE NPHHSTO CUHTATE, 9T0 KYPACKUN BADHAKT 3TOTO
dopmanTa oTAMYRETCH OT Nepcrackoro. I rnasmpiv pazmidu-
eM GBbIIO NPH3HAH0 TO, 9T0 OH BLIPAZKAET TAKIKE DOJ ¥ UHCIIO0

Monpobuee cM.: Bepmease E. 3. T'paMmaTHKa TIEPCKICKOTO ASBIKA.
JL, 1926, C.20-29; tegmobnmé 2. I 1) Dupuhg (kqyh phipuijuimpmb. Sp.,
1980. C.154; 2} Zhb wwpulkpkh. Bp., 1963, C. 35; 3) Uhehb ympulkpkt. Ep.,
1962. C. 30; a Taxwe pazmen I, c. 15-18.
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cyiecTeuTeNbHOr0.2 BrecTe ¢ 3THM anamuTHYecKie DOPMEI
3THX caos-vacThl (ya, yé, yéd/yén) cnemuamucTsl KypPACKOH
TPAMMATHKH CHHTANH <OTHOCHTENBHO-YKA3ATE/bHBIMI MECTO-
umMerHaMEy (M. pasgen I).

QnHaKo aHAJH3 MATEPAAJIOE KYDPICKONG A3BIKA, COMOCTAE-
JeHHe X ¢ MaTepHalaMu APYTHX HHIOEBPOrEHCKUY ASHIKOB B
PaCCMOTPEHHE HAYUHBIX BBIBOACB JHHIBHCTOB B O0NACTH KyD-
AOBEfEHNA, UPARUCTHKE U oDmIel HHOOEBPONEACTHKY DA3HBIX
BPEMeH TPHBESH K JPYTOMY MHEHUIO.

MaTepuais KyDACKOTO A3BIKA MOKAIBIBAIOT, YTO 3TH CIOBA-
TaCTUIB HUKAKOrG OTHOIIERHA HE MMEIOT K TO) XapaKTepUCTH-
Ke, KOTOPYI0 IPUNECHIBAIOT UM HechegobaTend. Ha camonm nene
OHH FIBISNTCA ONPEJeIeHHBIME aDTHKIIAME KYPICKODG SI3BIKA
(pa3zen I). DTH oupeseeHHEbE APTUKIIM PA3AUYAIOT IPaMMa-
THYECKHE KATETOPHH CYIECTBHTENBHOrC — POjA {FKEHCKOro H
MYPKCKOIO) 4 HHCHA (8. U MH.).

Ha sToft ocHoBe B HaygHBIX TPYNAX 10 KyDPIACKOMY H3EI-
XY, & TAKXKE B HOCOBUAX ¥ yIeBHUKAX OPHHATO NMONAPATD, YTO
B KYDJACKOM $I3hIKE CYNIECTBYIOT ABE DOJA CYMECTBUTENLHO-
To: My»KCKOM U >xeHcxuii. M 9T0 rpaMMATHIECKYIO KATETOPHIO
JKEHCKOT'O POJA B 8JMHCTBEHHOM YUCAE BLIDAXKAST ONPSIeTIeH-
HEI 3DTHKIE @, MY>KCKOTO DPoda — &, KOTODBIe B HayHHOMN ji-
TepaType IPHKATO HASLIBATE «H3adeTaMus.

Ha aToif :xe ocHoBe U o TOMY e RPHHIUAY B Ky DAOBENTe-
CKOH s1ETepATYPE 0B 3THX «U3adETHHIX NOKAZATEIAX >, K UX OC-
HOBHBIX opMax (BHPasKAIOWHAX POA H LUCTO CYIECTBHTEM,-

2 Wasunoe A. 1L, Lyxepman H. M., Kypioes K. K. 06 uzadere B
KypAckom mapixe // Pesomouns u muceMensocts. 1 {16). M., 1933, C.51-
57.; Kypdeee K. K. 'pamMMaTRKa Kypackoro sastka, M.; JI., 1957. C. 86—
104; Lywepman H. M. 1} O ueroTOpHX CBOHCTBAX BTOPUUHON hIeRCUK
B KyPACKOM s3bike // fasik u muimaewnes. T. XL M.; J1., 1948.. C. 363~
378; 2) Quepku KypICKoH rpaMMaThKA. [naronsuse GoOpMbL KyDMAHINKH.
M., 1962. C.78-98; Baxaee 9. X. Hawik kypaos CCCP. M., 1973. C. 93~
115; Fuwbu K. P., Cuuprosa J. A. Kypoexuit nuanext Myxpe. J1., 1968,
C.25-28; Haboaos P.JI. Ouepkn neropuueckon Mopdonorun KypACKOro
mauka. M., 1978. C.8-14; Xemazypos JI. A. Kareropna posia 8 HpaHCKHX
Favikax [/ Vuen. man. Jlemunrp. roc. yu-ta. 1939. Cep. dmnon. mayk.
Bem. [. N=20. C.50-64.
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HOrO), H 0 CAOBOCQUYETAHHAX, B KOTOPHIX OHW HCHOOIB3YIOTCH,
roApoORO THCAIM DA3fIMYHEE Ky PAOBeIb-IRHIBHCTHL.

OnoHake B KyPICKOM A3bIKe CYLIECTBYET ¥ APYTAA YacTHIA,
BO MHOIOM IO CBOEMY XapakKTeDpy, GYEKIMAM H PONHA B CIO-
BOCOYETAHAAX DOXOXAA HA OLpEIeNeEHble apTHKIN, KOTOpLIe,
KaK MEI BBINE CKASANH, B IUTEPATYPE 10 HPANUCTHKE [IPUHATO
Ha3bIBATEL «u3adreTamu». ITC yacTrUa f.

W crenuanucTe-MHATBACTE OO 3ToB YacTHOE, K&K U O
CI0BOCOYETAHHAX, B KOTOPBIX OHA HCIONB3YETCH, BCIOMEARATH
UL MAMOJETHO OT CIy4uaa K cryuarn.’ Yacro sToT mokasa-
Tellb HASHTHDUIMPOBANH ¢ (DOHETHYECKHM BADHAHTOM ONDe-
JeNIEEHOTO APTHKAA €1, GHCA MYXKCKODo pogda &, KOTODHI B
HEKOTODBIX chyuaax mepexomut B £.4 Qamaxo o wacTnue 4, o
chepe ee ynorpebnenns, ocoDeHHOCTAX ¥, 4TO 0MEEDb BAXKHO, O
CAMOM €€ 3HaEHHH OTHENBLHO ¥ H0PobHO HUT e HIYero He CKa-
3amo. [loroMy mo cuX nOp MHOTHE BasKEBIE BOIIPOCHI, CBIAH-
HbIE ¢ 3TOH YacTrel, 0CTAITCA OTKPHTHIME: Kakyio feKcHTe-
cKy10 GopMy npemcTaBnaeT coboit 9acThua £ B KYPOCKOM sT3bI-
ke? Kakoe OTHOLIGHHE CYIUECTEYET MEXKAY DTOH wacTHIel H
OTPEAENeHHBIME APTHKIIAMU, NIPHHEATHMY HA3HBATE «H3adeT-
HBIMHA TIOKA3ATEAAMA» B KyploBendeckol mutepartype? Kakywo
POIB HIPAeT 3TA YACTHLA B KypackoM sanike? Kaxue ocofen-
HOCTH UMEIOT CIIOBOCOYETAHU, B KOTOPEIX OHA HCNOIb3YETCH !

Yrobol OTBETATH Ha, 5TH W APYTHE BOIPOCH!, MBI D2CCMOT-
puM cdepy yrnorpebienus 3TOH FACTHIH B KyPIACKOM A3BIKE,
ee GbyHKUME ¥ TeKCHYecKHil XapakTep.

WapecrHo, 4T0 ONpeeneHERIE APTHKIN, B OCHOBHOM, YIIO-
TpebnsoTea B cyBbeKTHON 9acTH TIPENAONKEHHA, & UMEHHO
B ATPHOYTHBHBIX CHAOBOCOYETAHHAX, 00PAZOBAHHEIX WNeHAMUE
NpeJIoKeHEs, BEIPAKeHHEBIMH CYIIECTBATEIBHEIM, MECTOMMe-
HHeM, a TaK:Ke OAPYTHMH HacTAMY pedd, HCIOAL30BAHHBIMHE B
KQHecTBe CYHIECTBHTENLHOTO. A dacTHOa f ymorpebnaercs B

3 Kypdoes K.K. Tpammaruxa Kypackore sswka. M.; JL, 1957
C. 267—270; Agaauanu 0. KO. MaTepuann! no CIOKHEOMY CIATOIY KYPI-
ckoro gamKa, Camapkang, 1962, C.71—97.

{ Asgaugnu FO. FD. Matepuansl MO CHOKHOMY INATONY KYpACKOTO
sa3pKa. . 93,
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OCHOUBHOM B IDENHKATHBHON YacTH MPENAONKEHUN, IAe WieH
CHOBOCOYETAHKA, ¢ KOTOPHIM (QYETAETCH 3TA YacTHIA, HE eCTh
CYIIECTBUTEMBHbBIM.

Ho-pumpmomy, 3TC ¥ NOCAYIKHIO PHYMHOR TOrQ, 9To Ho-
TTH BCE HCCNIEXOBATENH, FOBOPA O «H3aheTHEIX HOKA3ATENAK>,
BRIPAAIOIINY DOX B WACIO CYIIECTBETEILHOTO, B 0 CI0BOCOYE-
TAKUAX, TAE OHA HCIOABIYIOTCSH, NPOXOIEIA MHMO HacTULn £
¥ cHIoBocoYeTaHnil, c6paz0BaHENX IpH ee yYacTHH. KOoria xe
HPUXONHAOCE 110 APYTOMY TOBOIY ¥ B APYIOM ACHEKTe I'OBO-
PHUTb O CAOBOCOYETAHUAX, B KOTOPRIX UCTIONb3yeTcd £, 3Ty wa-
CTHIY HAZLIBAIY NPocTO <H3adheTHRIM TIOKA3ATeNIeM? TOCTOMNE-
Ky HOCKONBKY. [lHave roBops, HEKTO M3 yYeHhX ne obpaniai
BHUMAHNS Ha 9Ty IPAMMATHIECKYI0 KATETODHIO I He PACK DRI
e¢ HacTORLIee SHaUCHHE U DYHKIHKH.

Tax, K XaKofl »e YacTH peynt OTHOCHTCH 3Ta YACTHHA 1 I10-
KazaTeleM Kaxol rpaMMATHYeCKON KATErOPHA OHA ABJIAeTCA?
Kakyio ceMAHTHYECKYIO XADAKTEPHCTAKY UMeeT 3TA JACTHIIA,
H KeKUe rpaMMaTUdeckue QOyHKIHE BLIIOJHIET OHA B Kypl-
CKOM fI3LIKe?

Bor ToT kpyr BonpocoB, OTBEYAS Ha KOTOPEIE, MBI CMOMKEM
OTEETHTb K HA OCTANLHbLIE, CRE3AHMLIE ¢ qacTiuel £

ITpemmomoxmmM, 9T0 AeHCTEATEIERO 9Ta YACTANE — OJRa H3
dosermecknx dbopM onpeieneHHoro aprekrg, Ho mpoTns Ta-
KO0 OPeHOIOKeHRI FOBOPAT CleAyiolliie oBCToATeILCTEA:

&) 3Ta YACTHIIA HCIIOML3YETCH He B aTPHOYTHBELIX CIAOBO-
COMETAHHAX, 8 B IPeAHKATHBHON TACTH NPEAIOMKEHT;

6} B HpaHCKOH NHHIBHCTHKE NPHAATO «H3acbeTamus> (Onpe-
HJETEHHEIMY 8PTHKTAME) HABLIBATE T FPaMMATHUSCKHAE [OKA~
3aTe/H, KOTOPEIE HCIONb3YIOTCHA MEXIY ABYMS CYUIECTBUTE E-
HEIMH MNH XK€ CYUWeCTBHTEABHBIM, NPNAACATENBELIM, THCIN-
TeRBHbIM H MECTOHMMEHHMEM TIDH ATPUGYTHBHBIX OTHOMIEHHSX,
9erc HEAB3A CKAZATE O YACTHIE {)

B) ecni B arpUbYTHBHBIX CIOBOCOMETAHMAX ONPEIEIIEMOe
BEIPaXKAETCA CYMIRCTBETEIBHBIM, TO NEPSbIL WIeH CI0BOCode

5Kypdoee K. K. DpammaTixa KypACKOTo a3kmxa. O. 267-270; Asaaua-
wu FO. KO, MaTepuannl o CIIOKHOMY TAATOY KYDACKOro s3bike. Camap-
xamy, 1962, C. 71-97.
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Tazmu TN “néziki yeki/tisteki (OGnmako k xomy-To/aeMy-To),
¢ KOTOPBIM COYETAETCH YacTULA £, BhPAKAETCH HE CYIIecTBH-
TeJLHBIM, & APYFOH YACTBIO Ped.

Ho Bee e npoao/DKaM aNaNys PACTIHPEHHOTO KpYyra. A3bi-
KoBoro Marepuana. CONoCTaABUM MBe IPYINE IPHMEPOB M IPo-
AHAJIHSHPYEM UX Pe3yAbTATSHI,

PaccemoTpeM npEMeprl 1 TpynOne:

1) Xeber a ¢tyin a Memé belav bd di nav bajér.’ — (Bects
o6 oTpesze Mame pacnpocTpananack No TOpOLY.

2) Gotinén dé ya mine belengaz i bira min nedigin.” —
Ciopa Geguofl Moel MaTepH He BHIXOIAT B3 FOJIOBEBL

3) Kur’e Seyranéyt mezin.® — Crapummit cors Celipan.

4) Serk’ar & maléyt mezin.® — Crapmmtt DYKOBOAUTEND Ce-
MbH,

Kax ugno a3z npamepos (1)-{4), 3 [ rpynne Mol mmeem at-
puOyTUBHBIE CIOBOCOYMETAHES, B KOTOPHIX YIOTPeOeHsl Onpe-
JeNeHHble apTHKIN ya, yé, yéd/yén.

A Tenepr paccMorpuM npuMeprl [ rpynme:

1) — Lé of cfyé xali, dir § génlika, ev ¢i syar in?10—A
B 3THX DE3MOANEIX MECTaX, GANEKO 0T HOCeNeHHH YTo 3TO 32
BCATHUKH?

2) Ber desté bavé 4 apé hint herfa biye...'' =V orna =
BEAH YIUICA DPAMOTE.

3) Aliye frané k'ew —k’ewé sivé p’éberjéri gelfyé Mexso
bun.'2 — B cropone VpaHa K PaccBeTY COYCTWINCH B yHIeNbe
Maxco.

4) Lé duh me eskeré wi xapand, kire velegé, néziki sed méré
wan kust.® — A Buepa MBI 3aMaHHIE €r0 CONIAT, OKDYKUIH
WX, ¥ HAX YOWIM OKOJO COTHE MYMKHHE.

S Kypdoes K. K. T'pammaTuxa Kypacxoro ssnxa. O. 94,
?Tau xe. C. 6.

& Tam xe. C.95.

9Tan xe. C.95.
0 omo 8. Jumaest. Epesan, 1966. C. 88.
1 Ty manian B 9'bpanapaen Gxaps. Epesan, 1970. C. 3.
1297g0uapah man O, T'Bune mepxaca. Eperan, 1968. C. 56.
13 [famo0 07, Hemaps. €. 85.
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B) Serdar avtomok’ine pésberi mala bavé Zerifé dabt sek-
inandin, — Capiap HOCTABUN ABTOMAINMHY HAMPOTHE OTIEr0
aoua 3apud.

6) Kalké Mezso qut’tya t'itdné derzist ¢ diréji me kir. —
Henymka Maxco nocran Tabausuny # DpOTAHYI HaM.

7Y Qiziké got: — De, weki wusane, syar bin, birano,
ezé bém t’evi we.® — llesymixa cxasana: «Hy, eenu Tak, Ja-
BafiTe no KouAM, OpPaThs, g €0y C BAMM>.

8) Domamé, ¢'evé te agir 4 gemeal in, // Minant* ¢’evkany-
én Azmirané.'® — Jlo6uman, TBOU ria3a— OroHb U rraMs, //
IToxon Ha HCTOTHHKK AXMaxaHa.

Canosocoderarus I rpynmmt cBoelt CTpyKTYpPOH NOXOXKY HA
croBocodeTanus w3 I rpyrms. Ho B aTuX ciroBOCOueTAHMSX
BMeCTO M3BECTHEIX HAM ATPHOYTHBHBIX APTHKJEN HCTIOMbL3Y-
erca JacTuta ‘4

Mpemeqannea:

*Cnosocoueranne Minan § yeki/tigteki nneet Takaxe BapHaHT Mina
yeki/tigtekf. Hanpumep: Tu zani, gar biré min hene, ewé te mina
riviya plosthin, plak bide agilé zwel®— Toianaews, y mens xpa Gpara,
oHu ¢ Tefd, KaK C JIMCHE, CHHMYT IIKYPY, Xopowo nomymMait. Ho minan —
nepBoHaMalibHan POPMa, KOTOPAd MPOMCXOMAT OT JPEBREHpPAaHCKOro
npunaraTensuore *némaen. OT aToil ke GOPMBI IPOHMCXOIUT BpMaH-
croe caoBo fdwh /nmaen.lTHusue rosops, cnoso minan —a3T0 (opMa
cropa *niman, ¢ nepecTaRoBkod cormacHelx n W m, a dopMa ming —
3T yeeueHHan Gopua nepsoro. (OHAKO CETONHA CNACHRI 3BYK 4 KOM-
LA COKpalueHHod (OPMEl Minan B CIOBOCOMETAMMH mina yeki/tigteki
BOCHIPHHEMAATC KAK ONpefeNeH el ADTHRAL & €I, JHCIA, JHEHCKOro

POna.
Yrobe: pasobparbes, Kakas PASHANA CYILECTBYET MEMIY
ONpeNeJeHHBIMYA &DTHKIAME 1 3TON YACTHIEH H 4TO eCTh ¥ HUX
oftero, Mel NOABEPTHEM JHHTBHCTHYECKOMY AHANWRSY NpHBe-
DEHHEIE BHIIIE DPHMEPH.
1. Xebera ¢tyinag Memé — BecTh 06 orbesae Mame. Croso
zeber (BecTh) — CYIIECTBUTENBHOE XKEHCKOTO POAA, 67l YHCITa,

My yprckue snHeckae mecHE-cKaspl M., 1962, C. 183,

13 tltondu B, Jacrsrsn. Epesas, 1963. C.40,

16 flomo &. Mbmmen. C.21.

17 Lidneyend Zp. Lobpbt wpdunnuiiah poospad. Bpluubh ybwwiub
hudw)uwpuwh. HI-h. SpEfwb, 1977, C.459.
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G — OOpeJIeNeHHbIH APTHKIL JKEHCKOTO poJa, ef. umcna; ¢dyin
{0TBE3A) — CYIECTBUTEIBHOE KEHCKOTO POMa, &1, 9HucTa, 06-
P&30BAHO OT HeompenefeHHoli qopMbul raarona ¢dyin (yiTy,
YXOILHT, OTbEXATD, ¢ — OlpeNeNeH bl apTHKIL XEHCKOro Po-
Aa, en. vucia; Memé — cymecTauTensnoe, coBCTBERROE UM
MYHKCKOTC POHA.

2. Xeber é dé ya min (Cnosa moeit Marepu). Cnoso ze-
ber {30.: cROBO) — CYIMECTBHTENBHOE YKEHCKOTO POIA, HCNOJb-
30BaHO BO MH. 4WC/e, &— yceueHHad (cOKpamenHasa) dbopma
OLPEIENEHHOTO APTHKIA ME. Yrcnaa éd/én; min — popMa Koc-
BEHHOTO IIALeKa, /1. YACTA MMYHOTO MecTorMensa 1-ro s ez

3. Kur'é Seyranéy! mezin— CelipauuH CTapummil chi;
6yxe.: Crapmuit e Celtpan. Cioro kur (cb) — cymecrsu-
TelbHOE MYXKCKOTO DOfa, el. WHcAa; & — aTpuByTuBEHIE ap-
TUKJb MYXKCKOI'o poja, en. gucma; Seyrané — dopMa Koces-
HOTO Nafiexa ef. qHera coBCTBEHHOIG HMEHH MKEHCKOTO POia
Seyran; - — oKOHYAHHe KOCBEHHOLO TAJEXKa MKEHCKOTO DOJa
en. uncna; yi— QorerTHteckull BapHAHT ONPEIETEHHOTO Ap-
THUKJIA MYKCKOTO POJR, &X. GHCHA Y&, OTHOCUTCH K CYIIeCTRH-
TensEoMy kur (CBiH); mMezin — KAYeCTBERHCE [IPHAATATENHHOE,
NOAQKUTENBHAA CTEIEHD.

4. Serk’aré maléyt mizin (Byrws. Crapmufl PyKOBOIUTEND
cempy). CrmoBo serk’ar (pyKOBOZHTedb, YHDABAKIOMU, Ha-
YANBHAK | — CYIIECTBUTEIEHOE MY»KCKOTO POda, e, Srcna; & —
arpubyTHBHBIE APTHKAR MYXKCKOIO DONa, €. [MCIa; malé —
POPMA KOCBEHHOTC MOaJeXKa, efl. YHCIA CYMECTBUTENBHOTO
JKEHCKOTo poja mal; -é — OKOHYAHKE KOCBEHHOI'C NAZENKA JKEH-
CKOTO pojia, ed. umcha; yf— doHernweckil BapHaHT Onpele-
JIEHBOTO APTHKAL MYKCKOIC POSs, el WHMCHa %€, OTHOCHTCH
K CYMIECTRHETEILHOMY serk’ar (pyKOBOOHTENB); mezin — kave-
CTBEHHOE MpHNAraTensuoe (GoNBIoH, cTAPMIAL}, TOTOXKATETh-
Had CTeleHb.

Kak punpo B3 mpumepos | IDYINE, B 3THX ATPHOYTHBHEIX
CNOBOCOYETAHHAY B KAYECTBE ONPeNerseMoro BRICTYIAIOT Y-

mecTBuTeNbHBle zeber, kur’, serk’ar. A «onpenensemoesl® B

8 mes B BMAY, YTO B KYPICKOM SSHIKE NOPAIJOK CIOB H B ATpUby-
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CACEOCOYETAHNEX BTOPOR TPYIObL, Tig MEXIY TICHAMM 3THX
CHOBOCEYeTAHMH CTOMT YAaCTHIZ f, SBIfeTcd He CYIIECTBH-
TeIbHBIM. ‘DTO ONpelelenve, eCTECTBEHHO, HE MOXeT HMeTh
POA H 4MCHO, H, AHATOTHYHO, COYETAIMAACA ¢ BUMH YaCTH-
Ha -f Toxe HE MOMET BHIPAKATH HECYIIECTBYIOUHE POX U IH-
o,

PaceMOTpHM CROBOCOUETAHHS H3 OpuMepoB 11 rpynnen:
diart sénlika (... mantexo oT nocenermit); hinf herfo biye (y-mn
rpaMoTy, 6yxe. ...yuwnn Oykswt); p'éberjér § geli yé Mexso
bin {...coyerumack B ywense Maxco); néziki sed méré wan
kugt (...y AEx y6HIE OKONO COTHA MyXWuH); pésber £ mal a
bav € Zerifé {...Hanmporus ordero Joma Japubs); diréjl me
kir {...uporamyn Ham); ezé bém tlevi we (...% exy ¢ Bamul;
Minant ¢’evkanyén Armizané (... IJloxoxu Ha HCTOYHRKE AX-
MaxaHa,).

B aTix C/IOBOCOUETAHMAX <QMpeAedeMEley BHPArKEHE He
CYIIeCTBRTENbEMM, & HpUitaraTensasmMa (™ hin, p'éberiér, diréj,
minan), Aapeansmu (dir,nézik, pégber} u mpennorom (t’ev).

W3 conocrasnenuit crnopocoverapmi 1 w I rpynn saszmo,
9TO CHOBOCOYETRRMA 0fenX IDYILN IO CTPYKTYPe AIeHTHYHEL
Ho ecim B cnoBocodeTalHAx I rpynnsl onpegesaemMos — cyle-
CTBETENBHOE, TO B CloBocodeTanmsx I rpyrmer — geT.

Kax BUIHO M3 COMOCTABASHHA [PHMEPOB, SIHHCTBEHHOE
pasnHMUMe COCTOHT B TOM, WTO NEDBHBIE “jIeH CNOBOCOTETAHMIM
II rpyomet He CYIUECTBHTENBHOEL. DTO M CTANO NPUYHHON, NO-
geMy K BONPOCY aTpROyTHBHOCTH CIOBOCOYETAHNA THIta nézfki
yeki/tigtek! 0THOCUIACH ¢ COMHERMEM.

Ho B KypOCKOM #3BIKe CYLHECTBYIOT KOHCTDYKIME THMA
cJIoBOCOYeTaRHE néziki yeki‘/tz}tekf, B XOTOPRIX BMECTO YaCTH-
1Bl { BRICTYIAIOT OIPEALIEHARIe aPTHKAM.

Ja yOeIuTensHOCTH PACCMOTPEM CJIeAYIONHe TpeIoXxKe-
HIF A COTIOCTABUM HX COOTBETCTBEHHBIE CIOBOCOYETAHHS CO
CIOBOCOIETAHNHAMHE ] IDYIIIEL, pacCMOTPERHEIMH BEIIIE:

THEHBIX CIOBOCOMETAHINIX X B GJOBOCOVETAHuAX Tnma néziki yek/tigtekt
YCTOHUUBELL: ONpefeNAeMoe CTABHTC HA IEPBOM MeCTe, a OupelefieHue —
Ha BTOpOM, MEL I'IepBbLﬁ YJIeH ITHX CAOBOCOYETAHHD YCNOBHO HASEBIBASM
QIpeIeIaeMeIM.
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a) Vé berbangé mala me da t'ivdarek é k’og’¢ diditin.'® —
DTHUM yTPOM B HAIIEM JOME TOTOBUINICEH K TICPECENEHUIO.

6) Sibé ewé gawa cab ¢ dya zwe bidin??" — 3apTpa Kak oxu
OyOyT OTBEYATH MATEPHT

B) Ewt gur’ a zanimé kir! — Ox mocnyman rocnoxy.

r) Wana de’w a hegzédekiring kirin.2* — Onn norpefosanu
TIOBBICHTE 3apLLIATY.

B kypaosemveckolf NUTepaType UPHHATO CYHTATh, UTC B
KYPACKOM 3BIKE COCTABHEIE UACTH CIOMKHEIX TJIATCJIOB, obpa-
30BaHHBIX 0T MMEHH M BCIOMOUATENRHEIX [arcaos dan, bin,
kirin, anin, npy enpmxenun pacmenasiores.” U mexay neyx
qacTell PACIIENAEHHOrD TIATONA CTABHTCH WIHAMANBHG TOI-
pasymMesaeMbll 06BeKT, ¢ KOTOPHM H NOCPEICTBOM su3ader-
HBIX TIOKA3aTeNeN» 2 «cBA3LIBaETCA> UMEHBAA YaCTh CIOHKHO-
TO TJIarojia, MMelOmiast OCHOBHOE 3HAJeHRe JAeHCTBH.

IIpumeuanue: Mol roBopUM <HIHAYANLHOS, IOTOMY 4T CIOMK-
HBIE MEPEXQIHLIE NIArOJIE!, H3HAYATLHO HCMONLIOBANHCE B AHANHTHEE-
CKOM BHIE, T. €. DO OODA3CBAHHA CJIOMKHOIC TAArona OBING CACBOCOMEe-
TAMME, B COCTAR KOTOPOT0 BXOGHNAY KOCBEHHOe [ONONHEHue, 00hexT o
BCIIOMOTATENBHBIT Tnaron. Co BpemeHeM 3TH CIOBOGCCHETAHHA IIOCTe-
IEHHO OCOUSHAIOTCH KaK CJIOMHBIE TJIATCHE!, Ha, OCHOEE JOTOJHEHHH H
BCIIOMOrATeNsHoro fiarona. Ho u nocie Tore, Xorma OHM yie BOCIIPH-
HUMAMUCEH KAK CAMOCTOHTEIbHRE CNOMKHBIE TIATOIRL, B HUX BCETOR TIOH-
COBHATENLHO NOIPA3YMEBAETCA IPHCYTCTBHE O0REKTA B 800 PACINEmIeH-
HOM — ZHATMTHYMECKOM COCTARE.

Bonpoc ofpa3oBanusa ¢JIOXKHBIX [VIACOJIOR — TéMa JPYTOro
pasrosopa. QpHako Me 3HeCE He MOMEM COMMIACHTRCA C TeM
3aKMIOYEHUEM, COTIACHO KOTOPOMY <HMEHHAA YacTb» CIIOMHO-
IO DIIAIQJE <CBASLIBACTCAS ¢ O6BEKTOM NICCPeICTBOM «H3acheT-
HBIX NoKazaTenel> (ONpeAeNeHHEIX apTHKIIEH).

19 Agaavany K. KD, MaTepuans: 10 CIOKHOMY TIJIATONY KYPACKODO
sAa3pika., C.83.

2D Tan ke, C.94.

2l Tam xe.

22Tane xe. C.79-97: Kypdoese K. K. I'DaMMaTHKA KYDPICKODG A3BIKA.
C. 266-270.

B Agoavanu KO, KD, Marepnans: N0 CIOKHOMY CAATONY KYPICKOTO
gapiga. O.92-04,

24 Kypdoes K. K, TpaMMaTuka KypECKOTo aatika. C. 266-267.
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Jeno B Tom, YTo onpedeseHEbe APTUKIM HUKAK He CBA3BI-
BAIOT HMEHHYI) YACTh CAOMHOIO ruarona ¢ obbeKToM. 3necn
JMEHCTRYET T¢ XKEe MPAMMATHYECKOE IPABIIIO, COTVIACHO KOTOPO-
MY AJS BHIpAKeHUs IPAMMATHYECKHX KATErOPHN CylUlecTBU-
TEJBHOTO MEXKOY COYSTAIONIMMUCH CYLIECTBHTETHHBIME N
CYLIECTBUTEAbHLIM H APYTHM HMEHeM BCEerda CTABHTCH H3HA-
HATIBHO TIOAPA3YMEBAIOIIUECA COOTRETCTEYIOMIN ONpeleleH-
HBIH APTHKJB, KOTOPHI BEHPaXaeT TOJABKC DOA M 4YHCIO Cy-
HMIECTERTENBHOrO. MEI exlg BEpHEMCH K 3TOMY BOIDOCY.

Ho n/a BRIACHEHUA CAMOTO SHAYEHHS YACTHNH i, ee pasBH-
TUA H npeobpasoBaHnd, a Takke ee PYHKIIMH B COBPEMEHEOM
KYDACKOM S3HIKE MH ONpPeNeseHHBIe apTHRIH {<«u3aderHbie
MOKA3ATENM») ¥ YACTHIY §, a4 TAKMKe CJIOBOCOYETAHHA, B KO-
TOPLIX OHM HCHOJIBR0BAHEL, IOEBEPTacM CPABHHTEILHOMY aHa-
U3y

1. ... t'udareke k'og’e diditin (> tivdarek & tistek? ditin >

ivdarekditin;

2. ... caba deya zwe didin (>cab a yeki/yeké dayin > cad-
dayin);

3. ...gur'e zanimé kir (>gur’a yekifyeké kirin >
gur’ekirin};

4. ...de’wa hegeédekiring kirin (>de’wa tisteki kirin >
de’wkirin);

w

1) ... hing herfa biye (> hing tigteki biin > hinbin);

2) ... p'eberjért geltye Mezso bin (> p'éberjért cikf bin >
péberiérbin);

3) ... qut'tya titené diréji me kir (> tigtek dirgjf yeki/yeké
kirin > dirékirin};

4) ... Lewend f ciyé zwe r’abd, ¢f G4 néziki t'exté nivisaré
b (> nézkt tigtekt bin> néztkban);

u Apyrue.

ConocrasaeHpe 3THX TPUMEPOB HOKA3LIBACT, YTO B CJIOBO-
codeTaHAAX I rpynmsl MBI EMESM He CHOIKHOCOCTABHBIE Tia-
rOJIBI, 2 CJOMKHOAHATHTHIECKHE KOMNIEKCH BHIPAKEHHA Nefi-
CTBHUA B BHIE CIIOBOCOUETAHMS B COCTABE NpeicKennd. M 4o
U3 STHX CIOBOCOYETaHK ee He 06PasOBAHCE CIOKHOCOCTAR-
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Hble Tnarossl. A ux dbopuu t'iwdarekditin, cabdayin, gur'ékirin,
de wkirin, cxopee BCero, — NPOH3BOOHEIE CYIIECTBUTENbHbLIE K
HE MOCYT B Tako¥ e popmMe KaK CaMOCTOATENBHLIE TRArQITHI
cnparaTeea. Hanpumep, Henssa ckasars: Bz tivdarekdibinim;
Tu cabdidi; Ew gur’dike; Pwan de’wdikin.

B npegnoienusx e 3TH GOPMBI B Ka9eCTBE CYIIECTHBH-
TEJIBHOTO MOTYT GBITEH HCIONB3OBAHB B PO HMEHHOTO 4JIEHS,
npeanoxenusa. Hanpumep:

Tivdarekditing cefné ya vé card serk’evtt b, ji bo wé 1 ew
héjayt pesinén r'évebirfya bajér bdn. — Ha sToT pas noaroTos-
K& K Npasisuky Gbila yCOemiHa, NOTOMY OHH H YOOCTOHJIUCH
NCONMIPEHAA PYKOBOJCTEOM TOPOJIA.

Serleskeré t'irk cebdayfneka wisa hévi ntdikirin. — Typer-
Kl BOEHAYAJNLHUK T&KOTO OTBEeTa He OXMCHIAT.

Fauwt hert'im gur’a jina zwe dikir. L& ew gur’ékirina wi ya
wisa hfg birayé wi zwes nedihat. — OH Beerna CAVIIANCA KeHY.
Ho Taxoe mocnyianme coBceM He HPABILIOCH ero Gparty.

Klorkeran de'wa zédekiring hegdesté zwe dikirin, Lé
révebirfya k'orgehé de’wkirina wan ber guhé zwe ro avil, @
r’ewsa k’arkeran dise wisa ma, heya r'ojeké, ew rlabine ser-
hildané... — Paboune TpeGoBanM MOBBINEEHMA 3apIuiaThl. Ho
PYKOBGACTEO 38B0I8 He oDDAaTHIO BHEHMAHUS Ha HX TpeboBa-
HUA, HONOXKeHRe paboyunX OCTANIOCH TO ZKE, ¥ OHH BOCCTAMHM. . .

Kak BHIHO U3 IDUBEIEHHEIX NPHEMEDOB, hopMmsl ¢ ivdarekdi-
tin, cabdayin, gur’'ékirin, de’wkirin B IpeANOKEHUAX HCHOE-
30BAHBI B KAYECTBE CYNECTBUTENILHOTO H COOTBETCTREHHO BLI-
MONHSAIOT PONb MOANEIKAMEr0, 06HLEKTA.

BumecTe ¢ TeM B MPeTUKATHBHON YaCTH CIPAraeTCd TOABKO
[IarOJbHAS COCTABNAIIIAA KoMILIekca ( dan, bin, kirin, anin).
U e sToM coyyae KOMINEKC DHAaKTHYECKH NpeXcTaBaser coboit
OMHOUEHHOE IDEICKEHEE, TAS eCTh IOANEAaIee, CKasyeMoe,
Jononrenne, o6bekT 1 T. o, Hampumep:

Ez t'ivdarek & (tigteki) dibinim;

Ty cab (o yeké/i) didi, unu: tu cabé didi (yeké/t);

Ew gur’é dike; nnu: ew gur’ (a yeké/t) dike;

Buwan de'wé dikin; wmu: ewan de’w (o tgleki) dikin.
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A Tak Kax B Takoll ¢opMe CI0BOCCHETAHUA HENIOMHOZHAN-
Hble, TO B X COCTABE BCErfa IPeTI0NaraeTca HATININE KAKOTO-
TO BONOHEHNS!

Ez t'ivdareké cejna Newroz dibinim;

Ty cabé didi hevaln; Tu caba dijmin didi;

Ew gur’a dayka Twe dike?

Toavko nocle TAKOro IPEeJIONKEHUS ¢ BOIIPOCOM, eCHAH Mo~
ceqyeT oTReT, OH GyleT B Tako# dopme:

—Ew gur’é dike (qur’é< gur’ a wé).

FEwan de’w a maf é zwe dikin?

Tonexo NoCHe TAKOTO FIPEIONKERHUA, ¢ BOIPOCOM, €CJIH Io-
cHeayeT oTBeT, OoE Oymer B Takoit dopme: Bwan de’wé dikin
(de'wé < de’w o wé).

Ori npelYKATUBHLE KOMIINEKCH H B KYDAOBSIIECKOH Mu-
TepATYpe HaSHBANE PACIIENIEHAEM CIOKHOCOCTABHOTO TIIArO-
8. A MexAy TE€M, KAK MBI BBIIIE CKA3AJIH, 3TECH Mbl HMEEM
CIIOMWHYI0 KOHCTPYKIHIO, KOTODAA CONEPKAT M IpeNEKAIRID,
i JomonHeHre. BoT MeXKIY COYETAIOMAMHUCH AONOIHEHHAMY B
cTaBRTCA ONpemeneRtnle apTuKmy («u3aders» )% mna Buipa-
JKeHHd uX poja W udena. ¥ me 6onsume roro! nave rosops, Ha
JAHHOM ITAlE PA3BUTHA ABBIKA MBI IMeeM JENO ¢ NpeTHKATHE-
HBIMH KOMILTEKC2MHA, KOTOPBle KORCEPBUPOBANINCE 1 JI0 KaKok-
TO CTENEHH NPEBPATHINCH B YCTOHYHBBIE CIOBOCOUETAHHA. M
€CITH 3X PACCMATPHBATE OTASNBLEO, TO TOJIBLKO ¢ bompiuoll nonreit
YCIOBHOCTH, TAK KAK OHH NpercTasidior coboll crmoBocoveTa-
HIA, UMEHHYIO Y8CTh NPEIRKATHBHEIX KOMILIEKCOR.

Waentayny1o ke CTRpYKTYPY HMEOT H CIOBOCOYETAHMS TH-
na: nézik 1 tisteki biin. CrpyxTypsl, 6e3ycroBHEO, HASHTHTHEIE,
HO ¥ HEX €CTh H IPHHOANHANLHAL PasHULa. [TepBhifl uieH sTux
CTIOBOCOMETAHN, ¢ KOTOPEIM COYeTASTCd YaCTHLA £, He eCTh &y~
mecTeuTensHse. M, kxak Myl y3Ke BRIIIE OTMETII, €CIH 3TA, YA~
CTHIIA COYETALTCA CO CTOBOM (He CYIECTBHTENBHEIM), He EMe-
IOOIUM PONA A YHCAR, eCTECTBEHHO, U OHA He OYIET BEIDAXKATh
9TH KATETOPHM CYUIECTEHTEILHOIO.

25 Aspavany FO. KO, MartepHalin no CIOKHOMY TUIATOXy KYpPACKOTO
szwika, C.94; Kypdoee K. K. T'pammaTuka gyphckoro aseika, C. 267.
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U eme. Ecni 8o Beex ¢lyyasx CHOBOCOYETaHHS | rpymb
HE MOTYT B HOPEINIOMKEHHN HCHOONB30BATLCA B Kav9eCTRe efu-
HOH JMexcHdeckolt dpumel, TO H3 cloBocodYeTamull THNa nézik
{ yeki/tigteki bin ofpasylorcss nomHoligHusie Tharossl, Ha-
npumep: hin § tigteki bln > hinbin; p’éberjér 1 ctki bin >
p’gberférbin, tigtek dirésf © yeki/yekeé kirin > diréjkirin; nézik 7
tigtekt bin> nézikbin.

B oramune or dpopM, 0bpasoBaBILIMXCE OT CIIOBOCOYETAHAN
I rpynae, dopmer hinbin, p’éberjérbin, diréjkirin, néxtkbin
MOTYT CHPATATHCH CAMOCTOHTENBHO, KaK MOJHOUEHHBIE fHArO-
nsl. Hanprsep:

Hacroamee BpeMA

Ez hindibim, p’éberjérdibim, diréjdikim, néztkdibim.
T hindibf, péberférdibf, diréjdiki, néztkdibi.
Ew hindibe, péberjérdibe, diréjdike, nézikdibe.

ITpowmeaee BpeMa

Ez htnbiim, péberjérbtm, nézikbim. Min diréjkir.
Tu hinbiyi, péberjérbiys, nézikbiyl. Te diréjkir.
Ew hinbd, péberjérbi, nézikba. Wi /wé dirékir.

HecMmoTpa Ha TO 9TO 2TH CIIOXKHEIE [XALOIE KAK eIAHOS Oe-
A0E CAMOCTOATENLHO CHOPAraloTeA, HO BCE JKe HPH HX CUpAXe-
HHM BCELJA MOAPA3YMEBAIOTCH <U3HAYANLHO» ynorpebligemble
JOTIOHEHMA.

Bpoge 651, TYT Bce scH0. Ho Do ceromuamuero IHs B Kypao-
Bemeckoll tuTeparype MacTrRUa § He MONyYIia cB0ero OKOHYIa-
TEILHOIO Hayddo 060CHOBAHHOTO onpenenennd. QxHH aBTOPbI
Ha3LIBAIOT &6 «H3adeTHRM TOKa3aTeIeMs, HO OIpedeeHHo He
XApAKTePUYIOT e¢ Kak Taxopylo.?® JIpyrue MMHrBuCTH 31y 9a-
CTHINY CYATAT POHETHYECKHM BAPHAHTOM <A3adeTHOro mo-
Ka3aTesIsi» MYKCKOrO poia, 61, 4Hesaa €. Y TPEeTBHX Mbl yike

26 fsnauanu FO. FO. Marepuanbt no COMKHOMY T[IATONY KyPACKOTO
sanka. C.95-97; Kypdoes K. K. pammaTura xypickoro sseika. G 267.
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BCTpEYaEM «JIpYrofi» NOKasaTens 1,°7 KoTOpWIH TONKE OIpEIe-
JIEHHO He XapaKTepH3yeTCs.-

Takas HeONpeJereHHOCTh MOXKET CTATD (M yiKe cranal) oc-
vopolt arng myranaunst. Vcesegoparens, He TOBOPs 0 PAACBOM
quTATeNe, HE MOMKET Pa30dparhed, TAe ¢ YeM HIeT Peds — O Ja-
CTHIIE HIW ke nokasarene. HasepHoe, H3-33 OTCYTCTBHA $ET-
KOl HAay4HOR XapaKTePHCTHKE 3TOH YacTHIB! H TOYHOrO Ha-
YUHOrO ONPEISNIeHHE ¢ POJM B KYPACKOM A3bIKeé KaK IpaM-
MATHYeCKOH KAaTeropiu Cerofnda TPYIHO OTANYATH 3TY YACTH-
0y OT e& OMOHMMOB KIH clyvaliHsix (oHeTHUecKHX COBINA-
Zennit.

CHavana PACCMOTPHM BOMPOC CXOACTEA JacTHUE § ¢ done-
THYECKHM BADHAHTOM ONPeAeleHHOr0 APTHKIA MYMKCKOTO po-
ma, en. 4dgcna. Taxpe BApHAHTSH! MPOM3HOMIeHUS ONpedeNneH-
HOrO apTHKIIA €, Kak f, HHODJE BCTPeUAlOTCH B PasrosopHOH
peur ¥ crasHTesefl HApOIHOrO YCTHONC TBOPYECTBa H IIEBLIOR
HAPOIHHIX IIECEH-CKa3aBHA. DTH BADEAHTE! He HMEIOT HHKa-
KOTC OTHOIUEHHS K YaCTUIE, 0GBEeKTY HALIErO HCCAEIOBAHUA.
WaerrayrocTts stex dopm Kaxkymasca u obmanuusada. WUsy-
YeHHe MATEPHUATIOR KYPICKOrO f3LIKa MOKA3BIBAST, UTO MHOIHE
aTprbyTHBHBIE CIOBOCONETANNA, YACTO UCIONbL3YACE B Pasro-
BopHO pedd ¢ Tolf xe onpelenennoil CTpyKTypoii, npuobpe-
TaT cBOHCTBa YCTORUMBEIX cloBocoueTannil. 1 Tak kak 3Ty
CJIOBOCOHMETAHMS ¢ TON Ke YCTOMMHBON cTpYKTYpoll ynoTped-
NANHCH TOMBKG B Y3KOM apeate, co BpeMeHeM B HHX IPO-
usouiny PpoHeTHIECK e U3MEREHN, K OTIDe e/ IeH I aPTHKID
MYCKOrO poflia, enl. uucha € Ieperen B IifacHoifl £ Hampn-
MeD:

— T8l H'emuze zwe bi fbo yé Copir'ozlt r'a — syar £ binbas
r'a digihine,

str € gfn ber zwe di‘'kigine,

Qeyd 4 ¢idar € linge bisticar girtya difir'ine,

E’l yé zarzya nava dest — p'é syar £ binbag derdizine. .. 28

27 Baxaes 9.X. Sanik kypsor CCCP. C.94: [aboaoe F.JT. Ouepwna

MCTOpHYeCKOH Mopdoiorun Kypackoro asema. C.6-11; u np.
28 fIIvndu B hewapn, Epepan, 1967. O. 277,
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Ezdin go: — Gewr £ miraro, bizwe, pagé bigéhirfne —ne ez
va me.?®

Anin dan desté H'ekim £ Logman.®°

Ho:

Distne pey H'ekim & Logme, tine.?!

Go: — Mévan mévan é XwedE ye,

Eu hesp & zerib £ ¢colé ye...5?

[TomobHEE IPBEMEPH! BCTPEHAIOTCA TAKKe B OHOM APeBHeM
IHCBMEHHOM NaMATHHKE KYDACKON AMTepaTypH — B Cynefiva-
HEHCKOM HEPraMeHTE:

Gewrel gewrek’an. .. ; gunet plale.. .3

W ceromps B KYPHECKOM YCTHOM TEBOPYECTEE NAPAINEABHO
BOTPEUAKNTCH BAPHAHTH! TAKMX 0B0PATOB ¢ TTACHBIME €, BH £

1. R'ostem & Zal — R’ostem % Zal.

. Qiral & K'afir — Qiral © K'ofir.

. Log & R’ewan — Log © R’ewan.

. Kek & Klorozif — Kek T K orozif.
. Kek & Keko — Kek £ Keko.

. Bav & Bava — Bov 1 Bava.

Ceronpa KypACKMe INMAKANBINUIL, KOTJA ONTAKHUBAIT
YCOILLEro, CpeIeaeH s aPTHKID MY XKCKOTO DOOa, &I, HYHUCaA
é npousHocaT kak f. HamprMep, BMecTO TOro 4T06B CKA3ATE:

— Ezé Kek € Seyrané r'a t'abdteké gékim

Dar é camé, t'ext é rleng ef
COBOPAT:

— Ezé Kek § Seyrané ra t'abtiteké ¢ékim

Dar ¢ camé, t'ext £ viing e!

3

D LN g Lo b

2R eritaren MpMa'Ta K'Opopite. K'vreba [11 / Bapueucap, meuxsbap y
HeBucapnacH a b, Ilsuiu. Epesas, 1969. C. 100,

30T ke, C. 184,

31 Tan sxe. . 181

32K ypackue smu4eckne necHp-ckassl. C. 144.

33 Xamoan M. ¥. O ABYX H3yCTHBIX BAPMAKTAX TEKCTA CYIEHMAHMACKOTO
nepraMenTa VII Bexa // Bonpock! (ppaseciorHy, CEMAaHTHMKH W IpaMMa-
TMYECKOTO CTPOS BOCTCYHBIX S3KOB (Ywed. 3an. CaMapraM. roc. yH-Ta.
1972. Hob. cep. Bran. 225). Casapkann, 1972, C.82-84.
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Koueuno, ge TONLKO B ATPHOYTHBHOA CUTYAIMH TJIACHBIHR
& mogpepraerca MOHETHIECKOMY H3MEHERMIO ¥ IEPEXONUT B £.
B KypOcKoit SUTEpAaTYPe BCTDEYARTCA MHOMECTBC NPHMEPOB
APYrHX cydaes (OHETHHECKOTO M3MEHEHHs TiIacHoro €. Pac-
CMOTPUM CIEAYIOUIYe IPHMEDEL:
1. T'a k’engt di zindana da bibin R'ebsi 4 girtf...
T'a k’engt bitun ev beg 4 are me bi Turts,
T’a k’engt emé dey li wekin her we bi girtl...
2. Ev r'enge birati me neve ger t'tmf wa bin,
Hevsar € me giréday? bi k'urtan € K’erabin.
3. Cowa ku dizanim, tu t'mf ser'&’or 4 méri,
Deng daye di sergé, de bi zwe fériz 4 géri,...
4. K’ant bav € te, R'ostem & meydan?
5. Zinciré §i gerden bigkin, z4 were meydan,
fdi tu metirs, pigt @ bira Legkeré Sore.34
Hitak, Ha JaHHOM 3TANE HAIUHX HCC/IENOBANNE BHACHHIOCD,
YTO B KYPACKOM A3HIKe CYLIECTBYIOT CACBOCOYETAHNS, B KOTO-
PHIX HCTIONEIYIOTCA YacTHIH @, &, yéd/yén n . Kak me1 panee
OTMETHJIH, [IePBBIE TP U3 HHUX — 3TO OIpejellcHHLe APTHKIIH,
QA BRPAXKAOT POJ H YHCIO CYIIECTBHTENBLHOrO, KOTOPOE B
KOMILIEKCE ¢ HEM BBITIONESIOT POJM DAIHEIX “NEHOB Tpelsio-
Wenns 1 ocoDeHEO BajkKHa X POIb B HOCTPOEHHH aTPHOYTHB-
HBIx cnopocoderapndl. Kpome Tore, coueradck ¢ IPYTAMYE Ha-
CTSIMH DPevH, OHM IIPHAAIOT MM 3HAYCHVE CYI{ECTBHICILHOTO.
Yactuna f B KyDACKOM A3LIKe OIH3Ka K aTPHOYTHBHEBIM ap-
THKJIAM, HCIIOAb3YeTCA B IPEIRKATURHON YaCTH TIPeIoMKeH s
W COYETARTCA C TEMRE CJIOBAMM, KOTOPHIE HE ABAMIOTCH CYIIE-
CTBHTENBHBIMY, B 5TOM COCTOHT TJIABHOE OTJUMHE OT [IEPBBIX
TPEX YACTHLL
Ongako OpOOMNKUM AHATRHS UPMMEDOB. BosbMeM npHmMe-
PBI, B KOTODBIX OfIHO H TO K€ CJOBO COYETAETCA ¢ PASHBIMU
OUPeETeHAHME APTHEAAME ( «H3a)eTHBMI NOKA3ATEIAMES ).
Bos3HHKAIOT BOIPOCH TAKOTO XapaxTepa. ApTHKIH, CoueTaAck
C OZHMHMM M TeMH K€ CJIOBAMHE, NPEAAIOT MM HOBbBIE SHAYEHUT

3¢ Meaua O. Moeauita Llarapxwuns Gaxappannite, Epesan, 1966. C. 41,
109, 62, 51.
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HAM CMBICTOBNE OTTeHKH? CXOHCTBO HIH MACHTHYHOCTD 3THX
CFIOB ~— TOJIBKO KAXKYIIEeecd HIIH OHH MMEIOT ¢OBCEM PASHOE IPO-
HCXOMKTEHHE?

Jns Tourol DTHMOJOTEIECKON XAPAKTePHCTHKH 3TAX 98-
CTHI ¥ CJIOE, ¢ KOTGPRIMHA OHH COMETAIOTCH, IPOBEIeM ChabHEA-
TEeALHBIH JIHHTBHCTHYECKHN aHAaNN3 CIeOYIONIHX OPHEMEPOB.

1. 1) Desté yeki/é — una-to pyxa- Hanpamep: Fwf desié zwe
diréy? péndsé kir u k'ete nave mitale. .. — On nporanyn pyxy
K PYUKe H HAYAT XyMATE. ..

2) Dest o yeki/é — upa-To rpynma, wei-To orpan Hampu-
mep: — Rispl, hin b desta zwe va ser ¢’avan r’a hatine. —
VeaxkaeMsulil, 1o0po MMOXKANOBATh BaM M Ballelt Tpymme.

B srom mpumepe ynorpebieHo ne cIOBC dest B 3HAYEHHH
pyka, a cioBo deste (SykeT, Hy4oK, CBR3ka, TDYWIA, OTPAI).
B arpulyTHBHOM CHOBOCOUETAHUH, HAXONACE DAJOM € ONpPEIe-
JIEHHEIM apTHKAEM @, KOHEYHBLH MIACHBIH € MOABepres pefyk-
pitciil

3) Bi (51} desti yeki/é — 4epes Koro-To, TPH HOMGIIHM KOTO-
to. Hanpumep:

a) Wé dema ger’ 4 de'wa da Bayram € adirbécan
bi dest £ safré erment té zilazkiring 3> — B sror nepuox
BotHEI azepbalimxanen BafipaM GBI cllaced pyKaMH ap-
MZHCKODO I103TA.-

6) Ewi gundi do du cime’t hebdn:

Yeke erment, & ya diné k'urd,
Ji dest £ maoldar — zulmk’ar €d gund
Herda bé hesab k'orlizi dibin.3®

B sroit nepeste gpa HApOAa HHJIH:
OCpun apMagckuii, a Ipyrofl KypIackyi,
Ot pyk BoraTeix nopaboTHTENEH JepeBHy
Oba ernenu HearpaHrYHbE 30IeAHN.
IL. 1) Ser é yeki/¢ —ubs-To ronosa. Hampumep: Weé riojé
ser & wi plir’ désya, 4 wi nikaribg k’arekf bike. — B srotr mern
Y HETO CHILHO Goslena ToNoBa, U OH HE MOr HIYEro aenath.

35 Thysaniion R, ddpannpuen Gixaps. Epesan, 1970. C.81.
38 Cindt H. Destegul. Yérévan, 1963. C.62.
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2) (Bi} ser ¢ yeki/é —6naromaps Komy-r10/uemy-ro. Ha-
npuMmep: — Xwendin, ew mecalek e, bi ser £ k'fjané rort 4 giz
éd k'urda wé daha haj t'erig 4 ser'’kt'ari ya cime’ a xwe ye
pirigu'rne hebin.>” — Ygefa—3To cpencTso, BIaromapsa KOTo-
POMY KYD/ACKHE NEBYNIKH ¥ MapHu eme rirybixe H3yvaT MHOrO-
BEKOBYI0 HCTOPHIO ¢BOEr0 HApoda B ero Gopsby.

3peck, Kak B B npuMmepe Bi (i) desti yeki/€, 1, — doneTn-
YecKHH BAPHAHT ONPEZeJIeHHOND APTHKIIS MY KCKOrO pona é.

MMpamevanne B xypickoM yCTHOM HapONHOM TBOPHECTBE Cy-
WeCTRYeT U cloBocoueTarne Tura Sera pladsé — Mpopen kopons, wiu
k'ogik — sera pladsé. OaHAKO HANO UMETH B BHAY, MTO Mbl 3TECh MMEeM
cryuaiiMoe coBnafenne. Ynorpelneanan (opma ser (o} nutur oMoHAM
croBa ser (é). Cnoso, yHOTpeONeHHOE B MEPBOM MpUMEDe, YCeteHHAR
dopma Kypackoro caoea serf {rosoBa), a BO BTOPOM NPHMEDRE — YC&-
uenad copMa caoBaseray (QROPEI), KOTOPOS MMEET TIOPKCKOE MPOHC-
XOMKIEHHE, 3aKOHOMEPHO, YTO B ATPUOYTUBHEIX CJIOBOCOYETAHUAX Cy-
[MECTBUTENBHLIE, OKANYMBAKOUIHECH HA THACHEIH 4, HIH & UDM CoueTa~
HHH C ONpeJe/IeHHBIM APTHKNEM KEHCKOrO PoJa, SAWHCTEEHHOTO HHCIS,
KOMEUMBIH @, MAH € ACCHMHIAHDYIOTCH H CIMBBIOTCH € apTHKJIeM a. W
IOTOMY 3TOT 8PTHEIL B TAKMX C0B&X BOUIPHMUMAETCH KAK OROMYA-
Hue: pling, sera, ¢'ira, dik’'a. Tak 9YTO N0 SaKOHAM TDABOIIMCARMS 3TH
CIOBOCOURTRHMA AONMMKHE] OB BRIIVIAIETE TAK: P iru yo darin, sera ya
p’adsé, ¢'ira ya malé, dik’a ya t’Batroyé u coces apyroe, 4TO TO 3a-
xoHaM opbosnur (g1e — HaponHoii!) DoMmKHLL BRINYM YMTATE KaK plira
darfn, sera p’adsé, ¢'ira mals, dik’a t'éatroyé.

III. 1)} Ber é yeki/é —dbe-To nuno; sarasy; obpameHie;
{cp. Taxcke: Stng @ beré kewa gozel Elegez e!). Hanprmep: —
Fw fi hev xeytd? bin, 4 Dilberé ber € zwe ji wi guhast. — Onu
6viiu B ccope, 1 unbap orBepHYNach OT HErO.

Crnoso ber B KypACKOM A3BIKe AMEET elle AB3 OMOHHMA —
oba ToKe MyXKCKOTO poja:

a) ber —xaMenb, ckana. Hanpumep: — Ew wek ber 4 zinar
di ¢f yé zwe da sekinthi 4 nedilivya. Te ber & han ditye, a, wek
wi?! — O cTosJ Ha MecTe, Kak KaMeHb ¥ CKATIA H He JBHTAJICH.
T'er yBUIHIUL TY CKANY, BOT, KAK OHA.

b} ber —nnox, ypoxait; Aobpo; pesynstar. Hampumep: —
Xwedé bike, tu ber é wan ewledan biawi. — Xattya Ziné gote
zuden € malé, 4 em derk’etin, me ber é zwe do ¢'fya yén

37 Celit 0. Podziya Cegerxwine bajarvaniys, Yérévan, 1968, C.79.
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K'urdistané. — Haii Bor, 9ToBml THL BKYCHA IUIONEL CBOHMX Ie-
Tetf, — cKa3ans XOSAMHY JOMa TeTs 3HHEe, H Mbl OTIPABHINCE
B ropbl KyphucTaHa.,

CroBo Der, MCNONB30BABHOE 3AeCh, IPOHCKOIAT OT ApeB-
HEHPAHCKOTO KODHH *bher — OpRHECTH, HECTH; Cp. CAHCKDHT:
bhar, bharami; Senn-Apecra: barami; op.-nepe. barantiy.®

2) Ber o yeki/é — gve — 1o nnemst (poxn). Hanpumep: Beré —
pés da dutireti k'etibd nova k'irdan, bera™ wan 4 yén din K
hev nedikirin. — Uznasaa Mex Ny KyDACKEMH f7eMeHaMK OBLIY
pacopi, X [IeMH ¥ APyTrie He DDV,

IIpumeuamue:

*Cnoso ber, HCIONB3NBAHHOE B ITOM MPEANOKeHHH, 00PAZOBAIOCE
OT OCHOBHI rnarosta berevkirin — berev u chorooBpalzcsaTennioro ad-
dixca cyluecTBuTeNLHOrO -k (berek < berev + k), ¢ mocaemyromeit pe-
JyKUMell cornacHors v A Ha Bonee No3IMemM HTane i KOHedsll cior ek
OPOHIBOSHOIO CROBA berek TOXN(E MONBEPTaeTCa PeOYKIME B OCTAIACE T3
chopma, KOTOPYI0 MBI ceroaud umeent: ber. [Mapannemsuo srolt dopme 8
KYDPOCKOM A3RIKe eite COXpangerca M ynorpebnaerca chopma berek. 11
3TO CAI0BO HIHAMANIBHO 03HAYAJI0: [PYRHA, coliop — & cubicne obinecTso,
HA OCHORE DOAOBRIX OTHOIMEMHIT.

3)Ber © yeki/é (tisteki) — no xoro-To, dero-To; NpexIe,
nepboll ovepenn. Hanpumep: Ber £ her tistf mirov divé mirovi
ya rwe Ji bir neke, weki din, her tigt dibe... —Ilpexae Bce-
ro, YenoBeK JoJokeH He 326b1BATE O cBOel 4eNIOBEYHOCTH, BCE
OCTAJBHOE 00pazyeTcd.

SHeck MbI UMEEM CHOBO, KOTODOE IO CBOEMY MPOHCKOMKIE-
HEIO PAa3NHIALTCH OT NepBhx Asyx dopm (ber). Dro yeevensas
dopma Hapedua beré — paHbIUe, B IPeXHee BPeMd, IO, IPex-
Je. B 3ToM ¢loBe KOHeYHBIN MAACHSH é IoABEpred PeOyKIUHH,
W B CJIOBOCOYETAHHK THNA ber § yeki/é (tigtekl) oHO yXe BuI-
crynaer g GopMe, Tle € PEXyLHPOBAH,

IV. 1) Pigt ¢ yeki/é —apr-ro comHa. Hanpmvep: Pigt a pi-
rik a Nené désya € 7i bo wé §f ew h'eviek bd, ku ew hag fi
cliytn — hating malé nénbt. — Y 6abymxn Hane crmua Sonena,
TIOTOMY Y7e HedesIio OHa Oblla He B Kypee JOMAITHIX cODEITHIA.

38 Uefimnpnt 2p. Zuagbpbh winduunawh pupmpub, Bpbrabh winolah
hufwpuwpmb. Gpbdwh, Th, 1971, G, 440-441.
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2} (Bi) pigt § yeki/é —nopu dHpeit-To nomomm, Graroga-
pa use-To momomm. Harpumep: — Keso r'évebireki bog b, 4
hemtl gundfyén me bi pigt § wi bin zwed! mal 4 hebin. —Kaco
6BLT XOPOIIHM YODABIEHIEM, ¥ ECe HANIM offiocentyane Baa-
TOIAps ero NOMOIIA CTAJM DOTATEIMY.

B nepBoM NpHEMEPE 370 MPYIIL MCNONL30BAEO CYINECTBH-
TENBHOES FKEHCKOTO POfia, ], uMcaa pisi (CIuHA); ORO codeTa-
eTCH C APTHEINEM KEHCKOTO DOjia, €I. “HCIa G, 4 BO BTOPOM
NpELNGKEeHHH CJIOBO pigl codeTaeTcs ¢ wacTmuelt £, opuHal-
JEeXHOCTh KOTOPOH K KaKOB-TO KOHKPETHOHN YACTH PevH Heus-
BECTHA.

Ecag B manaonM NpefioKeRUd MEl HMeeM CJIOBO Pist, B 3HAa-
yeHHE ‘CIIHHA', KOTOPGE B KYPICKOM A3BIKE XKeHCKOro pofa,
TO OHO JOJDKHEO OBIAC CO9ETATHCH ¢ OUPEIENeHERIM aDTHKIIEM
4, 4 He ¢ JacTHIed {, KOTopad Hé BRIPAXKAET HEKAKOTO poIa
CYIMECTBHTENEHOTO. A ECIIH 9T0 CIOBO HE CYLIECTEHTENLEOE, H
OHO, H CYIIECTBHTEAbHOE Pist — TONBKO OMOHHMEL, TOLME, OHO
He NOKHO BHUI0 MCIONBR0BATHCA B ATPUOYTHBHOM CJOBOCO-
4eTAHKH, ele o ¢ npegnorom: bt (41 pist wi).

Qprako ceroiuda B KypACKOM $3BIKE HCHOJMB3YICTCS [Tapal-
JEeNBHO CRoBocoweTanus bi sert yeki/é w bi piglt yeki/é, T.e.
BO3MOXKHEB! BAPWAHTHL NPHHANNEHKHOCTH BTOPOH GopMEl pist
K KOHKDETHOH WacTH DEqH: a) CYMECTBUTENLHOMY MCEHCKOTO
pofda; B) Apyrol wacTi peww.

Pacemorpum ofa papuarTa.

B mepBom papuanTe hopManbHo codeTamme pist ¢ FACTH-
mefl { caMo MCKMIOHAeT BO3MOXKHOCTB MOBODHTE O CYIIECTRH-
TeIbHOM JKEHCKOTO POZa. B KyPACKOM A3BIKE eCTh OThIMEHHDIH
(nvenHol) mpemnor pist, KOTOPBIX BMEETCA TAKXKE B HEKOTO-
PEIX HpaHCKHX fA3bIKax,3” u mepeRroIwTCA Kak <3a, nocaes. Ha-
upunmep: Pigt  véna bi zebata §i bo k'urda te sewq veda. . .40 —
Iocre sToro TH cBoefl paboTolt INIA Kypaes 3acEepKad. . . Eemm
OPENNONOAUM, ITO IpeJMeT HAIIEr0 PA3TOBOPa CIOBO Pt —
9TO OTHIMEHHBIH IIpeNNIor, TO CoBocodeTanne bi pist § yeki/é

3 Mepeuacko-pyccrudt caosaps: B 2 T / [lox pea. FO. A. PySusuauica.
T.1. M., 1970. C. 301.
40 fifequn O. Tloesutra, Wsrepxwuna 6akapsanutte, C. 26.
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He HMeNo Bel 3radeHrs «Baaronapsas u He ynoTpebasnock Bwt ¢
npeasiorom bi (cp.: ... (& me bi pigtt Xwedé strué wi skénand??),
NOTOMY 4TO NPEANCr bi COYETAeTCH TOJMBKO ¢ CYNIECTRATEN h-
HEIM M BMECTE ¢ 3THM CYUIECTBUTEILELIM B IPEII0KENAN CTa-
HOBHTCA ACHONHEHHEM CKASYEMOIrO — KOCBEHHEIM IONOHHEHM-
eM OpYIUA AeHCTEHA.

Ecau ¢hopMalbHO HOIXOARTE, TO BOHPOC OCTAHETCA OTKDEI-
THIM.

Tax Kak 5TH CIOBOCOYETARRA IO CYTH — Yeroltumare (pa-
3CONOTH3ME), TO HALO M IPAYHHEL TAKOTG HECOMIACUS HCKATH
B 3Tolt cdepe. B kyprackom st3mixe ecTh ¥ Opyrue ¢paseono-
rudeckye o6opoThl, 0BpasoBaHHLle Ha CCHOBE 3HAYCHHS CIOBA
pigl (cuHma; THIN, SAINUTS, ONOPA, 3amuTEUK ). Hanpumep: Eger
hevaién me nehatana pista me, dijminé em bigkénandana. —
Ecir Ham TOBAPHIIH He BPHELAK ObI HAM HA ITOMOLIb, TC BPAT
cinoman Bt Hac.

Lao, Xwedé pistované te be, ez ¢i dikarim bikim? — Cr-
HOK, nycThk Dor Oyner TBOHM 3aLIMTHHKOM, ¥TO fl MOTY CIOe-
nars!?

Eger k'urd pigte hev bigirin, tu kesé nikaribe wan tengav
bike. — Ecnyr xypapt 6yayT samumiate ApyT Apyra, HEKTO He
CMOXKET MX TIPUTECHATD.

Li ziké yekt xistin, got: “Wey i min pigt!” —Bunu oxHOoMYy
B JKHBOT, ol Kpr4al: «Oif, Mos connals,

Tax Kak CMBICAGBEIE HCTOKH DHPa3eo]0orHaeckoro obopora
bi pist T yeki/€ nexonar ¥3 3Hayendll spllenpuBeJeHHRX 060-
pPOTOR, 3HAYAT, H ITeCh ACIOJB3OBAHO CYIIECTBATENLHOE Dist.
A TO, YTO OHO COYETERTCH ¢ YacTHUeld f, Ha O NONATATH, 9TO
370 OBIT0 Mo aHANOTHH ¢ GpazeoAorudeckyMy obopoTaMu bi
ser T yeki/e u bi dest © yek{/e.

Cpapri:

1. Pist { véna bi zebata §i bo k’urda te sewq veda...?? —
IHocne sToro TH Hopebolt 38 KypaoB 3aropeicsd.

31ech MBI IMeeM OTHIMEHHHIH TIPeAI0rT pigt.

4 fifomo 8. Hemasm. C. 159.
42 flleaun 0. Moesuiia IlarapxwiHe Baskapsannite. . 26.
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2. Lé bipigt 7 Xwed2 esfr ¢ me, me nehist lek'e bé
ser...4* —Ho ¢ Boxpeli DOMOIIBI MBI He AOIYCTHIH, STOOLI
3AIATHATIOCH HALle ITIEMS.

3. Gelek giz 4@ bik & me ye bedew bi dest { zoré zwe r'a
birin.** — MHoOrux JeBymeK 1 HeBecT HAMEH NepeBHU HACKTE-
HO YBEH.

4. Xwendin, ew mecalek e, bi ser { k'fjané zort G giz
éd kurda...%® Vaeba—omHO CPEICTBO, BAATONAPE KOTOPOMY
KYPACKHe AEBYIIKH K TaPHH. ..

B mocremErx Tpex npEMepax HCIORB30BAHBI CYHIECTBH-
rembHble: pigt (cmuHal, serf (rozmosa) n dest {pyka), Koropsie
BMECTE ¢ UpeIoroM bi B 3THX HPEISOYKEHHAX CTAIM KOCBeH-
HEIM JOTIOJTHEHHEM Opyaua ZeficTsus. BMecTe © TeM B KauecTse
ONPEAENALMOTO TIOCPEICTBOM OIPEIeASEEOrC apTHEIS €/% co-
YETANOTCS ¢ APYTHM CYUIECTBUTEIbHEIM {ONpefeIesne).

CpaBHeHHMe IPUMEDOB, IPHUBEISHHABIX 3J6Ch W BRIIE, IOKA-
3BIBALT, YTO YACTUNA § B MpeIIoKeHHH, GYay<dH CONOCTABUMA,
¢ OHPEAETEHHBIMY APTUKAAMY € W a (IPUYeM, JacTo u Onpe-
JENeHHON CHCTEMOM, B CMBICIODA3IMYATENBHOCTEIO), BA6T BCe
OCHOBAHES NOMATATE, YTO B IPEBHEKYDIACKOM S3bIKE Paz/INIal-
¢ ¥ CPeSHMA DO CYWECTBHTENLHOrO. Be3yc/IOBHO, 3TOT MO-
MEHT BaXKeH W AOJDKEH HCCAENOBATBLH Bonee rnyBoko M pas-
HOCTOPOHHE.

Opfgako U Ha JAHHOM 3Talle, OCHOBLIBASCH HA UMEIGIIHXCH
AIBIKOBEIX MATEPHANAX ¥ HAKOIICHHOM OIIBHITE JHHIBHCTHYES-
CKOIO SHAJIM3A, MOXKHO HAYYIHO 000CHOBATL BTO ONpejesIeHHe.

B xypnosefuecKod NUTEPATYPE NPUHATO CYNTATh, YTO B
ATPHGYTUBHEIX CJIOBOCOYETAHUAX ONPEICNAeMOe J0KHO OBITh
HMEHEM CYIUEeCTRUTEIBHLIM UIH CIOBOM M3 YACNIA JDYTHX Ha-
cTedt peuw, KOTOPbLIE HCIONL3OBAHL B 3TOM kadecTBe. BuecTe
¢ TeM B nprmepax ¢ oboporamu bi pigt § yeki/é, bi ser ¢ yeki/é
u bi dest © yeki/€ Mb1 umeem dpazeosorwdeckne 060POTEI, KO-
TODELE IO CBOEH CTPYKTYPe HACHTHIHE! ATPAOY THBHBIM CIOBO-

43 ffapo 8. Oemasm. .81
M edvap sh'man &', [éze Mepxaca, C. 72.
45 flfeaun O. Moeautta IHoropxwuns Gaxapeanuiie. C, 79,
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coueTaHNAM. Bedb MacTHa { cOMETAeTCA TOJBKO ¢ <olpele-
JIAEMEIM» — HECYIIECTBHTENBHBIM, KOTOPOE, IOHATHO, He KMe~
eT KATeropuy poZa ¥ uucaa. M 3mech, ecrecThenso, Bo3HHKA-
er sonpoc. B cyLlecTByeT <onpeienseMoes, He uMelllee
rpaMMATHYECKHX KaTePOpPH POAs U 4McIa, TOLOa JAOMKEH C
HUM B aTpEOYTHBHOM CIOBOCOMETAHUM COHYETATBCA APTHKAL,
KOTOPBI HeHTPAJEH B OTHOIIEHHEH pofa. CaM f3HIK HOBOTO
ONPeNeTEHHOTO APTHKIIA, KOTOPHIK OB Gbi HefiTpaneH B oT-
HOIISHHH K I'DAMMATHYECKOMY DOXY, 3aHOBO HE CO3IAeT, IO-
TOMY 49TO TAKOH B KYPICKOM A3bIKe YKE CYIIeCTBOBaR. Takod
apTHKIL OB, NOTOMY 4YTO B JDeBHEM H3LIKE CYINECTROBAJIH
cyllecTBUTeNbHbIE cpeHero pota. M smecto (M mo ananormm)
HEX B aTpHOYTHBHEEIX CIOBOCOMETAHUAX KCHIOMB3CBANHCH 10~
Ba — HeCYUeCTBRTeNs e, Tak Kak T4 clloBa GBIIH MCNOb30-
BaHE B aTpHOYTHBHEIX CIOBOCOYSTAHHAX, TO, ECTECTBERHO, IO
AHAJOCHH ¢ CYIIECTBATENLHBIMY OHH HCOOAB3OBANNCEH € QRpE-
JeNeHHBIM APTHKIEM I, TRK KaK 3TH OB — HECYeCTBHTEIb-
HEE H HE PARIHNYAIOT MPAMMATHYEECKOIC POJa.

Kax nokasblBaeT CpaBHHTeNLHOE HCCIEIOBaHWe ATPHOY-
THBHBX CHOBOCOHUETaHMH, roe Obl HA Ouliu oHM 00pa3oRaHHl,
B CyDLexTHON UAH B NPEJUKATHBHON YaACTH HPEe1I0KeHHs, BCe
paBHO OHH 10 cBoelt cTpykrype aTpubyrussue. B cybbext-
HOM 2acTH ATPUGYTHBHEE CNOBOCOYETAHAA PACIIEDAIOTCH, X B
HHX YepeIyIOTCH ONpeleideHHBIe APTHRKIN Pa3HBIX TPAMMATH-
YecKHX POJOB, TAKAS e KAPTHHA HabIomaeTcd U B IpejUKa~
THBHON YacTy npeitoxenus. Cp., HanpuMep, aTpHOYTHBHEE
CIOBOCOYETAHIA B CyObeKTHOH uactu (— Kur’é Seyran a dot
a Serdar ¢ Meter b zwendk’ar) B B NPeIUKATHBHON YacTH —
{Mamosta §i cf r'abt, ¢, nézik { gagirt € derszane ya caran
b4.) Kak BuIHO W3 3THX IPUMEPOB, YAeHbl ATPHOYTHEHOIO Cio-
BOCOYETAHNH, 0Dpa3oBaAHHOTO B CYOBEKTHON HacTH, COYeTAIOT-
A ¢ OTIPeNeNEeHHEIME APTHKAAMA € ¢, a ¥ ¢, a B NPeAUKaTHBHEON
gacty ¢ §, € u ya. Ecte nu xaxoe-nuBo otnuune y paccuarpu-
BaeMpbix Jeyx closocouderanuti? Hukaxoit! Tonsxko 8o Bropom
npuMepe NEepBBIE WIEH CROBOCOYETAHHH nézik —3T0 Hapeyue,
He MMEET FPAMMATHYECKOTO PGRA H, eCTECTBEHHO, COTeTaeTCA
¢ ApTHKJIEM f, KOTOPBIL He BBIPAMKAET HAKAKOrO PoJa.
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Ceronsst B KypICKOM fi3blke yIOTPefIsTioTes U TAKAE aTpH-
ByTHBHElE CJIOBOCOYETAHUS, B KOTOPHIX CYLIECTBUTENLHOE CO-
YUeTASTCH ¢ APTHKZEM f. DTH CyIEcTBUTEIbHBIE B IpeiIoNKe-
HIH HCIGABIYIOTCH B 3HAUEHNH HOCHTENA CMEICTA JelCTBUA U
BEICTYITAOT B KauecTBe uMeHHOHN Jacti ckazyemoro. M, coge-
Tasich ¢ KOCBEHHBIM FONOJHEHHEM, 110 3aKOHAM CTPOCHHH aT-
PUDYTHBHOTO CIOBOCOYETAHUA, OHE BEICTYIIAKT BMECTE C OIpe-
JeseHHBIM apririgeM £ KoHewno ke, 3TH CyUIeCTBUTEIbHEIE B
BTOM CIyIae DOKA3HIBAIOT HE KOHKPETHBIE NpelMeT, a BhIpa-
WarT 0bpas NelCTEHA, MOTOMY ¥ COMETAIOTCS ¢ ADTHKIIEM, HE
PA3NHYAIIIEM FPAMMATHYECKOrO POIA.

PaccMOTPHUM HEeKOTODHIE TAKHE IIDHMEDEI.

1. Efrandin éd vé berevoké me bl hizkirin o dil i na-
vg bedewnivisar o cime’te ermeniya ye bira bijart, nav & wé
“Destequl” danf 4 bi wé hizkiriné ji tk’ram { zwendevan & zwe
dikim.*® — IIpoussenenns 3TOT0 cOOPHEKA MBI OT BCell LyIIE B
¢ JMIOROBBIC BHOPAM U3 XYNOMKECTBEHHON NuTepaTypM Gpart-
CKOTo apMEHCKONG Hapola, Hazean ero “Destegul”/ « Bykr 1se-
TOB» H ¢ 3TOH e JIOBOBLIO PeNOTHOCKHM CBOEMY YHTATE0.

2. Bw cend cor bin, melle dihatin cem Xano, weki
quliz £ mecité bike, 16 Xano ew gebdl nedikirin?™ — Ve
HECKOMBKO pa3 X XaHo NPHessKANN MyJIIEL, ITOB OH CILy KM
MedeTH, HO XaHO ¥X He NPHUHUMAN.

3. Mirze Meh’mud kevg™ ji céva xwe derxist @ p’ésk'és §
pladsé kir'® — Mupsa Maxmyn u3 CBOETO KapMaHa XOCTAT
JIOMKKY U NGAAPHI KOPOJIIO.

4. Meha baharé bt, her bedewettk e t’ebyeté teé bigota bi
insanet r'a 36 dibll, bengz & zwe nigan £ wan dikir.*® — Boua
BecHa, # Npapona OyATO pANOBATACh ¢ JIONBME K NOKA3LIBAJA
HM CBOK) KPACOTY.

B srux nmpumepax cymecrenrensHbte tk 'ram, guliz, p'ésk’és,
nigen BbIPaXKaoT cMeIch (06pa3) ZeficTBHS I BMeCTe ¢ CrIpee-

46 itndu B’ Oecrerda, C. 4.

47 fiisme 9. demaem. C. 283,

VR LxitaTen meMa'Ta K'Spmuite. K'preba I1I / Bapusucap, neurxsGap y
HesucapracH fia h', C. 4,

193 %aduap 'sh/san 9, Téuge mepxaca. C. 10.
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JIEBHBIM APTHKIEM § BOTYOAIOT B aTpubyTHBHEIE OTHOIIERHS C
KOCBEHBLIMHE OTONHEHHAME {KAaK HECOrNAaCOBAHHBIE ONpefese-
HEA).

CaopocoueTaHud, B KOTODHIX HCOONB3IOBAHB! CYIIECTBU-
TeNsHElE, BRPAXKAIONIHe 06pa3 DeHCTEHE, CPABHUM ¢ TeMH CJI0-
BOCOYETAHUAME, B KOTOPBIX OHY yYIOTPpebJeHb KaK CyINecTEH-
TeNBHLIE, B KaUeCTBE OUPENeISeMOoro, Wil JKe B KOTOPHIX YiIo-
Tpelnensl Hecnpeaenennse qgropMul raronos. Torma mel Gy-
JEM MMETh CNIeIYIOMYI0 PASIAUHTENLHYIO KAPTHHY.

A, 1. Tigtek tk'rami yeki/é kirin — 4T0-TO mpenomuec-
TH KOMY-TO.
2. fk'rame yeki/é —  4elii-TO NpenoaHe-
cennblt (npemmer).
3. fkramkirin o yeki/é -- 4be-TO IpencaHe-

cenne (B cMBICHE
nporgcca geificTBHs ).
B. 1. Tigtek p’ésk’és ¢ yeki/8 kirin — 49ro-To noxaputs

KOMY-TO.

2. Plesk’ésa yeki/é —  4el-TO NOJApOK.

3. Pesk’'éskirina yeki/€ —  9BS-TO NAPEeHHE.

B. 1. Tigiek niganf yeki/€ kirin  — <9TO-TO MOKA3ATDH

KOMY-TO.

2. Nigana yeki/e —  9e¥-TO 3HAK, NPHME-
Ta, CBMAETENECTEC,

3. Nisankiring yeki/é —  4pe-TO TICKa3aHue
(B cMblCie mponecca
geficTBYA).

HTak, B Tpex rpynmax ODPHMepOB, B KAMAOH M3 KOTOPEIX
TPY CJIOBOCOUETAHNSA, BCE TEDBERIE, BTOPHIE H TPeThH CI0BOCO-
YeTAaHWH 0 CBOEM CTPYKTYDPE HACHTHIHEL

B nepBbix cNOBOCOYETARAAX B KAYECTRE OHpellesIaeMBIX MC-
HONB30BAHB CAORA, IR'ram, p’ésk’és W nisen, BLIDAKANIIHE
obpaz ZeficTBYsA, KOTODHE B OIPEIEeHHEIX CIOBOCOUeTaHHAX
BMeCTe ¢ apTHKIeM f COYeTATCE ¢ KOCBEHHBIM JOTGIHEHHEM:
yeki/é.
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Bo BTOpEIX CIOBOCOYETAHHAX B PONK OHNPEIENASMBIX Bbl-
CTYMAIOT CYymecTsaTe bEbIe ik ram, p'ésk’és u nisan, KOTopbIe
BMECTE ¢ ONpeJEJIEHHBIM apTHKIEM JKEHCKOTO DoJa ¢ COueTa-
KICH ¢ HeCOIVIACOBAHHMEIM OOpenenenunen: yeki/é.

B Tperhix CIOBOCOYETAHHAX HeonpeeneHHbe (GOPMBI Ila-
ronoe tk'ramkirin, p'ésk’éskirin u nigankirin ynorpeBaeHst B
PO CYIIECTBATEIBHEIY, KOTOPSIE B KAUeCTBe ONPENEeIAeMOTo
I BMECTe C APTHEJIEM KEeHCKOI'O POJia & COYETAIOTCH ¢ HeCoTJIa-
COBABHEIM onpelelcHueM yeki/é.

Kak Buymo ¥3 NpPHBEOEHHBIX HPHMEPOB, B HEPBRIX IBYX
CIIOBOCOYETAHMAK BCEX TPEX IPYNN B POAH ONPeJedseMOro He-
HOSb30BAHB] ONHE B TE JKe cylmecTeuTenbrnie ik'ram, p'ésh’és
wan nfgan. U ecnu 311 CYLIeCTBETENBHbIE B IIEPBLIX CJIOBOCOYR-
TAHHEX COUETAIOTCS ¢ OLpeneNeHHeM BMecTe ¢ ONpeleseHHbIM
aprKiaeM £, TO BO BTOPBIX CNOBOCONETAHUAX — BMECTE C OLIpe-
JEReHERIM 2PTHKAEM XKEHCKOIO poja .

Huaye ropops, onpeieneHBLIE apTHKIM @ H f BEIIOMHA-
10T CMBICHOPAIMTHIRTENLERE (BYHKIHM, TAK KAK Pas3fHuHEIe
3HAYEHHS CYLIECTBHTENBHOMO 3ABUCAT OT ONpEeIENeHHBIX &P-
TUKJIEH.

Onpako cMEICNOPASHUIETENBHAS POIL 3TAX APTHKIEN CBA-
3aHa ¢ KOHKDETHOH CHETS&KCHYECKOH KOHCTPYKIHeH H ¢ Tem
CMBICTIOBEIM 3HAYEHHEM, B KOTOPOM YHOTPedjieHo CYIIeCTBH-
renpHoe. 1o ecTh BOCTPEGOBAHHOCTE KOHKDPETHOID APTHKIL
BABECHT OT TOIO CMBICTIOBOIO 3HAYEHHA, KOTOPOE HMEET Cy-
UIECTBHTENBHOE B KOHKPETHOM KonrekcTe., CornacHc ocHobam
NHHCBUCTHEY, €CI¥ Ha JAHHOM 3Talle ACTOPHHECKOTO pPa3BH-
THS BOZHUKAIOT HOBLIe FPAMMATHYECKYE NOHATHA, KOTOPEIE [0
HTOTC B #3BIKE He CYLECTBOBANY, TO OHM HpuobpeTaloT (romy-
9aXT) CBOE COOTBETCTBEHHOS IPaMMATHYECKOe OhopMueHwe.
OpHaKO e B KOHKDETHOM CJIyHMag 3TOT apTHKIL (B JpeBHe-
KYPACKOM A3BIKe OH DA3JIHYAN CPeJHMH POXN CYLIECTBHTENEB-
HOrO} B CBH3U C HOBOH NMOTPEBHOCTHIO B A3bIKE, TOABHBIIEN-
cs B onpelleneHHEI neprof, 6B 3aHOBO BOCTPeBOBAR H YIIO-
Tpelbner B CNOBOCOYETAHMAX THOA nézik © yeki/listeki B no-
BOM CHHTAKCHYECKOM COYETAHHM ¢ 3THMH CIIOBAME OH HAXO-
JUTCA B JAGNEKTHYECKON B3aHMOCBI3H. A aTuM obbAcHIeT-
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o Apyras, cnopoobpazoparenbHas (PYHKIHA JAHHOTO apTHK-
na. Cnosocoveranna bi (i) dest ¢ yeki/e, bi ser { yeki/é n
bi pist 1 yeki/é —a10 Pppazeonorrueckue o6oPOTH CO 3HAME-
HUSMH «UPH IIOMOMIM. . . » U «Barozapd. .. ». I selpaskenHble
3HAUEHHs 3TEX 0BOPOTOB NPAMOTD OTHOWEHH He HMEIOT HH K
CYILECTBATENbEBIM: dest — DyKa, KHCTE; seri — POJIOBa, pigt —
¢cHpHA, DOACHBNA, TATWA, HH K 2acTUie 1.

B ofioporax: tigtek th'ram f yeki/é kirin, tigtek p’ésk’és 7
yeki/é kirin, tistek nisan { yeki/€ kirin w tigtek diréj 1 yeki/é
kirin cyliecTBHTeNbHEIE th'ram, p’ésk’és 1 nigan, a Takxke UpU-
JaraTensHoe diréj upeobpasopasinch B GOPMBI BEIDANERHA 06—
Pasa Oel{CTBHA M BMECTe ¢ JacTHUEH 1 CTaHOBSITCH COCTABHOMN
YACTBK) CKA3YEMOTO.

Taxam 06pascM, €3 U3NOKEHHOrO MATEPHAIIA CNELYIOT Clle-
AYEOIIHE BEIBOLL.

Bo-mepesix, wactuna §—3T0 oUpedeleHHBIE APTHKbL, a
CJICBOCOYETAHESA, B KOTOPHX OH YIOTpebngeTCs, [0 CBOEMY Xa-
paxTepy aTpuyTHEHEIE.

Bo-BTOpBIX, apTHEAb £ COYUETASTCA CO CHOBAMU-HECYIUE-
CTBUTENEHBIMHE, 4 TAKMKE ¢ CYIIeCTBUTENEHbIMA, HCIONb30BAH-
HBIMH B KAYECTBE JPYTHX YACTeHd pedi.

B-TpeTbux, apTUKAL £ He pasiHyaeT IpAMMATHYECKHE Ka~
TEFOPHH POla H YHCIA CYLULeCTBHTENIBHOIO.

B-ueTpepThIX, €CNIA CIOBOCOUETAHLS ¢ ONPEACIEHHEIME ap-
turaAMy (€ 1 @), pasnutaronye (BEPAMKAMEe) POL I THEAD
CYIIECTBATENBHOM0, 06pasyIoTed B cyOBeKTHON HacEy OpelsIo-
JEHUA, TO CHOBOCOUYETAHAA, B KOTOPBIX HCIOMILI0BAH 8PTHKNE
£, o8pazyoTca B OCHOBHOM B OPEIMKATHBHON YacsTH, npi Ha-
JIMYUHE ONPEIeNeHHEIX CHHTAKCHIECKHX OTHOIISHMI.

B-maTeIx, cIoBoCcoueTaHns THIA nézfk [ yeki tigteki npen-
crapnaor cofol  TONBKO YACTB BOIMOMHOTG PACIIHpPEH-
HOTo OIpeJeNeHHoro crnosocoveranus. Harpuwmep: Béritan
nézik 1t ext & nivisaré yé Zaningeh o dewleté yo novendf bi
4 spartina mamosta yé zwe pék ani.— DBepuray mnoaxo-
Jina K mEckMeHROH jocke LleHTpPaNBHOrO TrOCYIapCTEEH-
HOrO YHUBEPCUTETA ¥ BHIOOJHEANL 3ajAHHE CBOELO TIpe-
nonasareis. Kezizer péndsé ji bertk & zwe derdize 4
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diréj © dot a zal é zwe ya bi¢'tk dike. — Kesmzep wuz c¢Boero
KapMaHa AOCTAeT PYUKY H MpOTArusacT Miuagurefl Jo49xe cBo-
ero A

B-miecTelx, B KypACKOH rpaMMaTHKe HEOOXOIMMO YETKO OT-
THYaTh ApTHKAL § 0T GOHETHYUSCKCOTO BAPHAHTA OIIPeIeNIeHHO-
T0 ApTHKIA MYMKCKOTS pona, ef. UHci2 € KOTODHI B oupede-
JIEHHEIX CHTYALMAX [POM3HOCHTCH Xak £

B-ceppnbrx, onmpenertenHbil apTHkAER £, KOTODHIE cero-
JHHA FCOONB3IYETCA TOABKO B CIAOBOCOUETAHMAX THna nézik f
yeks/tigteki M COMETALTCH ¢ HECYIECTBATENBHBIMU, — APXAHIM
APTHKNA CPeJHErO DOJA B IPEeBHEKYPACKOM A3bike. M Tax kak
CC BpeMeHeM OIIPeIeNeH b aPTHEIL MYKCKCI0 PoJa € B oT-
JeasHEX OBIaCTAX YCTHOH DA3rOBOPHOR pesH HPOM3HOCHJI-
cd, K8K §, M 2TOT Ipolece Ha OMPENEsIEHHOM HCTODHUECKOM
3Talie CTAHOBWJICA TeHIeHLHEH, DAasSHUIIA MEXY ADTHKIIMHU
MYZKCKOTC H CPEJHErG POAORE TIOCTeNeHHo ucgesaetT ¥ Tem ca-
meiM auddepennuanus cpenEero poma HepecTaeT CYMIeCTBO-
BAaThH B KypIOcKeM #3nike. Taxum obpasom, mseHa cpenuero po-
Aa MOCTEIeHHO NEPeXodAT B COCTAB CYMIECTBHTENBHBIX MY~
CKOT'0 POJIA, M CO BPeMeHeM KOHYAETCH NePHOM CYLIECTBOBAEHA
cpelHero pofa CYMECTBHTENEHEIX B KypIckoMm sabike. O6 aToM
CBHIETEILCTEYET TOT (aKT, UTO B IDKHOM THAJIEKTE (CODAHM)
KYPICKOr0 A3bIKa CO BpeMeHeM TiepecTasla CYIUeCTBOBATE Ka-
TErOPHs TPAMMATHYECKOTO POJA, U CerCOHA B 3TOM IHaJeKTe
HMeeTes TONLKO ONpeNeeHHbll apTHKIEL §, KOTOPHE He pas-
N@YaET TPaMMATHYECKOTO poga.>?

0 Asaruanu FO. 10, MaTepuansl no GlOXHOMY CHAFONY KypACKOTO
aznika. C.93; Kypdoee K. K. Kypackumii ssmk. M., 1961. C.28; Ifao-
soe P JI. Oveprir meropuueckot Mapdonorun Kypoekoro saeka. C. 8-11;
Siotiu K. P., Cmuprosa H. A. Kypackuit muamext Myxpu. C. 25,
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Pazgen III

OBIIEAHIOEBPOIIENCKUNE CYBCTPAT
B KYPACKOM A3LIKE

(6 HeTOPHYECKIIX CBH3AX MEX Y KYPACKHM W JPYIHAMA HE~
HGEBPONEHCKUMH A3BIKAMM PA3HEE JJUHIBUCTHL MHPOKOTC IPO-
duna 1 KypEoBenE! BRICKAZAJIH MHTEPEeCHEe MACHUZ. ¥ Bee XKe
OHH CBOW WCCNESOBAHUSA B COMACTH KYPACKOTO A3BIKA OPOBEs
K B COOTBETCTBHA ¢ TOH TeopHel, KoTopadA ofpasoBasach Ha
OCHOBE UCCREIOBAHNA MATEPUAJIOR APYIHX WDPAHCKAX A3BIKOR,
NHHMBHCTUIECKHE OCOBEHHOCTH KYPHCKOTO H3BIKS O6LACHANH
chaxTHUeCKR TpaMMATUYECKHME 3AKOHAMM ODYFHX APaHCKHX
A3EIKOB. IlovToMy ¢BOSODDA3HE KYPACKOTO A3KIKA U HOraTcTBO
B0 JIEKCUIECKAX M MPAMMaTHIECKHX PepM K KATEropuii 0cTa-
JKChL B TEHH. JTO NOCAYKHIO NPUYHHON TOro, 4T¢ MHOTHE
rpaMMaTHYecKHe OCHOBH OOIIenHI0eBpoNeliCKOro IpadsbiKa,
KoTOpsle MOTIH 651 OBETH 00BACHEHE! [IPH NOMOILH MATEPHA-
JIOB KYPOCKOIC f3BIKA, JOHBIHE XIYT CBOUX HCCHSNOBAaTeiel.
A xyprcknfl A3LIK, KOTOPHIE Tak DOraT pa3HoCOPA3HBIMU JIEK-
CHYSCKHMU HOPMAaMU, PPAMMATHYECKAME KATETOPHAMK A HMe-
eT cBoeobpasHLIA CURTaXCHIeCKHH cTpoil, npefcrasaser cobo
BecLeHHBIE HCTOYMHAK ¢ TOYKH 3PEHHs HCCIeN0BaHud ofmenH-
JoeBponelcK¥X H 00MEHPaHCKHUX OCHOB.

Hacrosman pabora — TONbKO HOArOTOBKA HAYYHOH OCHOBHI
BJIA JaThHEHTIIEro HoCTeIoBaRK S 6OMENHI0eBPONSACKOTO A3bI-
KGBOTO NPGCTPAHCTBA MYTEM A3YHeHAS 1 CONOCTaBIICHAA HHAO-
epponelickoro cyOCTpaTa, COXPAHUBINETOCH B KYPICKOM S3bIKe,
M MaTepHAJIOE IPYTUX HHOOEBPOHeHCKEX 930IK0B. I Hell npen-
CTaBJIEH HOBEHIT MOJXOH paccMOTpeHus obulemHaoeBponecko-
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r'o SA3LIKOBOTO NMPOCTPAHCTEA, OBIIHX OCHOB ¥ MEXbAZRIKOBBIX
napasiielelf B pOACTBEHHBIX S3BIKAX Ha QCHOBE KYDJICKOIO Ma-
Tepuana. Takoe H3yuenme F3BHIKA NPEJOCTABHT BO3MOMKHOCTH
Hay4uHo 60JIee TOYHO HXAPAKTEPH30BATE GCODEHHOCTH KA Io-
ro A3bKa, OTAENBHOM rPYNNE A3LIKOB H A35IKOB Bee#t MHIoes-
pornieickoi ceMbH BMeCTe B3ATELX, OUPEILJIHTE MECTO KAk I0ro
AZBIKA B cOCTaBe ofIel ceMBH.

Wayyenne maydunolt IATepaTyphl B obaacTu HANOEBPONE-
CKO NUHMBECTHKA J2ET BO3MOMHOCTD NIOJIAraTh, YTO YAACTCS
OTBETHTb H& MHOTHE BOTPOCH B OBACTH MpaHCKoro it ofme-
HHIQEBDONEHCKOID ASBKOSHAHAA.

Bciu wcenepoBasusa KypACKONo 35K IIPOBECTH HA OCHOBE
CPABHUTE/IHHO-UCTOPUYECKOrD METOIA, TO TIOABUTCH BO3MOIMK-
HOCTE OCBETHTE MHOTHE CTODOHB! HAYANbHEEIX OCHOB HHIOSBPO~
UeHCKOro IPAS3EIKa, HO A 3TOr0 HOTpebyeTes HECKOIBKO 110-
KOTIeHHI TEEPBHCTOB-KYPROBEJ0E. [ToaToMmy B HACTOADIEM pas-
Jene MBl OCTAHOBHMCA HA ABYX IPYIIAX OCHOBHBIX AHAMOTHE
B KYPICKOM W JPYTHX WHAOSBPONEHCKHX A3LIKAX: BO-NEPBBIX,
3710 oupedenenerle aprukiu {article indikatif) m mx apxams-
Hple GOPMEL B KYPIACKOM H JPYTHX MHAOEBPONEHCKHX A3bIKaX:
BO-BTOPHX, 9TC CJIOBA, KOTOPBIE COCTABIAKT YACTH OCHOBHOTO
CTIOBAPHOIO 3aI1aca KYPACKOTe M APYLOTo WEAOEBPONeHckoro
AZBIKA — PYCCKOTO.

Cravana paceMoTpuM apxawdpsie (DOPMBI ONPEAENEHIEIX
apTuxieli, KOTCPBE B BHZE apXau3MoB (pOpM HHIOEBpONeii-
CKOTG IPAd3bIKa COXPAHNIUCE B KYPACKOM A3bIKe. 3TO CroBa-
YACTHIIB, AHAAOTHE KOTOPBIX HMEIOTCSE B B KYPICKOM, ¥ B ADY-
THX RHA0eBPONeRcKHX A3HKAX. Pedb HAET O GIOBAX-4ACTHIIAX
i¢, la, l&, KoTOpEIE COXPAHIUINCE B OTIPEJIENIEHHON YaCTH apXa-
HYHEIX 000POTOR KYPACKOTO A3HIKA.

B arpubyrusseix ciobocowerannsax (atiribute word combi-
nation) Tuna prttk g balkés (unrepecwaa xmmra), sezf yén
civak? (oBmiecTsenssie ¢TPYKTYps1) m zort & leheng (repot
IOHOIIIA,) CTIOBA-YaCTULIEL: d, €, &R B HIX MOKA3BHIBAIOT PO M YHC-
JI0 CYIECTBUTENBHBIX, JacTHua ¢ B CroBOcOdeTaHuE pirttk
a balkés yxaspiBaeT Ha CYWECTBHTENLHKE MKEHCKOLO DOJA,
em. ugucna pirtdk (xmmra); yén B cnosocoweTanmu sazf yén
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civaki — Ha CYWIECTENTEJbHOE BO MH. uHcne sazf (yupexie-
H¥ie, OPTaHHU3ALMA); & B CloBOCOYeTann: gori € leheng —Ha
CYUIECTBHTEIBHEOE MYXCKOTO POIA B en. uMcie rort (mHomAa,
MOJIONOH NAPEHS ).

Oprako B KYDICKOM $3BIKE COXPAHWIHCH M aDXAHYHLIE
GOopMEl ONpeNeseHHBIX apTHkiell, KoTopwie Goflee ApeBime,
YeM YUCMSAHYTLIE TaK Ha3BIBAEMBIE JPEBHEHDAHCKHE OTHOCH-
TeIbHO-YKAZATENLHBIE MECTORMMEHHA, DTH aPTHUKIK B IPONEC-
€€ HCTOPHYECKOrO PA3BHTHH MOABEPTAUCH ONPENeNEHNBIM H3-
MENEHHAM, HO HX [IePBOHAYANLHEE (POPMB], HCIIONL30BAINCE B
olpene/IeHHo# y3Kol cdepe aspIKa, 32KOHCEPBHPOBATUCE, CO-
XPAHHNHCH 8 B TAKOH e (hopMe JOULIH AO HAC B BHJE apXa-
H3IMOB.

St OpMEL ONpeleNeHEBIX APTHKIEE B KYDPJACKOM A3LI-
K& B OCHOBHOM COXP2HWANCH W HCTIONB3YKTCH B DA3HBIX IKAH-
pax YCTHOro HAPOJHOIO TBOPYECTBA, TAKUX KAK [eCHH, Iy TKH-
8BEKNOTH, TPOKAATHA, MOJUTBEL, CKA3KH U Da3HOrG POXa ap-
XaHWvHEle XKADTOHHEIE BHPAXKeHRd. o caosal lE, la, I&

Ecnu pacemMoTpuM 3TH CIOBA B COOTBETCTEYH ¢ FPaMMATH-
YEeCKUMH KATETOPHAMH KYPACKOIO S3bIKa H TOM PONIBIN, KOTO-
PYIO OHH MI'PAIOT B I3BIKE, TO CTAHET OIeBUAHEIM, UTO OHH, KaK
U oupejelieHHEe APTHKIA &(Yé)}, a (yo), én{yén), nokasemaroT
PO B YHCTO cymecTeATenbanrx. Hanprmep,

L e domama te ji te r'a gort bdyt!

La tu daytha min biye!

L’e stiyé we skesting, nemerdno, cawa desté we girt, hin
vf k’aré k'irét pék binin! — Yrobul y Bac meg croManach, Ioi-
JIeNpl, KaK ¥ Bac PYKM He IPOUHYNH COBEPHIATE TaKyI Mep-
30CTh!

B xypaoBenueckol nutepaType 3TH GOPMEI IPUHATO Ha-
36IBATH MECTOHMEHHBIMH YACTHIAMY, a ¥X GOPMBI 3BaTENH-
moro uazexa lo! (rof, yo!), &l (ré!, yé!) —mexpoMeTnamn

1Habephoe, 314 HOPMB! MOMKHG TOMBKO YCIOBHO HAZBIBATSH CIOBEMEL,
IIOTOMY HTO HX OCHOBHOE JHAYEHHE CO BDEMeHeM oCnabno, ond npespa-
THJMCH B HENONHONEHHBIE CAOBA K CErOOHH Y€ KAK BCIOMOTATENLHLIE
boOpMBL HAH e KAK MOpP@deMBl HCIOME3YOTCH B A3LIKE.
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(interjectione). Hanprmep,

Lo bavo, hiin ¢i ji vé zar'oké dizwazin? -— D ser! Yro BaM
HY¥KHGO OT 3TOTO pefenka?

Hey, l"e dag, dilé miné k’ine-k’inel.. — Ax, mama, y MeHs
cepane goer!

B cBa3M ¢ TeMm, 9TO, ¢ ONHOH CTOPOHBE, AHAJIOTHM APXaKd-
meix Gopm (I&, la, €) H ceromma cymecTBYIOT B PEAE APYTHX
MHAOSBPOIIEHCKEX, B OCHOBHOM, HEHPAHCKHX ASBIKOB M HCIIOJb-
3YITCH KAK ONpeleNeHHEe APTHKIM, a ¢ Apyrolf CTOPOHE,
apxanusbie GHOpMBI B KYPIOBe IeCKol TUTEPATyPe HASBIBAIOT
MECTOUMEHHBIME YACTHIAME HIK K€ MeXIOMETHAME, BO3HH-
Kaer napagokc. Kakum ofpasoM 2TH «MECTOUMEHHBIE YACTH-
ObI» A ¢MEXIOMETHH» B KYDACKOM A3bIKE BBIPAXKAKT POA U
YHCAO CYDIECTBUTEIBRBIX W UMEIOT aHAJIOTMH B IPYTHX HHZO-
eBpOIelcKNX ABLIKAX B KadecTse apTrreit? [IpuroM B s3bikax
Henpackux! BozHHKAOT MECTOYACTEHHEE BOIPOCH], Ha KOTO-
peie TpebyoTes orsersl. Ito aTo 3a cnosa? K kaxuMm gacTaM
Peu KYDIACKOrC A3blKa OHY MpHMHAIMeKAT! Kakad cBs3b Cy-
DIECTBYET MEMCIY STHMH CIOBAMU-YACTHIAMH KYPICKOTC A3bi-
Ka M HX aHaJOTmell B JPYIHX MHIOSBPONEHCKUX SA3BIKAX, KO-
TOPHIE OO CBOEMY (DOHETHUECKOMY COCTABY HJTH HIEHTHYHEL,
nma cxoxki? Kakag CBASL eCTH MEXIY STHMH H TEMH CJIC-
BaMH, KOTOPHIE B KYDACKOM A3bIKE ONPEAENFIOT {BBHIPAKANOT)
POI H YHCHO CYIMECTBUTENBHOTO, T. €. ONPEASAEHHBIMY S[THK-
A’

Ha w1 u Apyrue BOIIPOCH MOMKHO AATE HCUEPIIBIBARUIHMI
OTBET, €CJIH JIHHIBHCTAYECKHE HCCAeNOBaHWA B 3TOH 06ma-
CTHE NIPOBECTH HA OCHOBE CPABHHUTENBHO-HCTOPRYECKOTO METO~
Ja. MBI ke 3#ech noCTADAEMCs OTBETUTH HA HHMX, HCXOIA U3
TE€X MaTePHAJIOB KYDACKOrO S3BIKA, KOTOPBIE HMEWTCA B HA-
HIEM PAcOOPSAIKEHHY,

Wccnenosanns, nposenenAbie B 0BIaCTH KyDPIOCKOrO SA3bI-
K&, B OCHOBHOM OBLIM ONHCATENLHOTO XapAKTEDA (descriptive
lingvistics), B COOTBETCTBHM € YeM ALK PACCMATPHEANN B €10
CTATHYIECKOM COCTOAHHUH (CHHXPOHHOE HCcnenoBanue). Bumecre
€ TeM HAKOIIEHERI ONBIT CPAaBHHTENBHO-HCTOPHYECKUX HECTIE-
Aopanull B 06JaCTH MHIOSBPONEHCKAX A3LIKOB O3BOISET TIPO-
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CAeIATH AMHAMHKY HUCTOPHYECKOTO PA3BUTHA KYPACKOTQ S3hi-
K8 B COOTBETCTBHH ¢ NPHHIMIIAME JHAXPOHHYECKON THHTBH-
CTHKH.

B aroi#f o6nacTd Ha OCHOBE HAYHHOIO ONLITA, HAKOIIEHHOIO
B 081a0TH BCcAe JOBAHUH HDAHCKNX A3EIKOB, COBETCKHIN KYPAO-
sen P. 1laBonos BEIOMHUT OnpegeneHnyo 06001matomyo paho-
Ty.2

QOnuako ME B ero Tpygax of MHTEPECYIOIIMX HAC ApXAWT-
HBIX (hbopMax HEYerc He Berpermad. MHade roeops, obe ero
KHUI'H CAYKHIN TOABKO BCIOMOrATENBEBIME HCTOYHIKAMHE, XO-
TH OHM COIEPIKAT HHTEPECHBIE NPHMEPH HAYYHOTC OONXOIA
CPABHEHTENLHO-UCTOPHYSCKOTC HCCANOBAHUS ASEIKOBOIG MaTe-
puana.

B ucropum xypooBeAeHHA BEAUKAH apMAHCKHE ITpPOCBETH-
Tenb XauaTyp ABoRaH nepphM OODATHN BHUMAHNE Ha BLIIIE-
YIOMSHYTHE apxamdeckue GOPMBI CIOB B KYPIACKOM f3BIKE.
Tosop# 0 HAPOAHOM TIECEHHOM TBODYECTSE KYDICKOTO HApoIa,
OH MHIIeT, YTO [1eBell, FTOTOBACH K MeHHI . . . HANAHAET PacIen-
Ky cnoramu lo- lo- lol® ABoBan He Bbly MUHTBHCTOM, HO HA
cnoBa~-MopdeME: oH 0OpaTRI BHUMAHKE ¥ CPABHUBAJ HX ¢ Pe-
dperamu lo- la- la! y eBponefines. Ho ne 6onee Toro! I Bee 2xe
OH Kak 6pr ofozHaunn npobleMy W3YYEHHA M HaydHOTO OIpe-
JelleHUa 3THX CJOE.

B Hacroslee BpeMs CYWIECTBYIOT Pa3sHbE TOYKH 3pe-
HUg, OBRITYIOUHEe B KypOOBeXdecKoR JHMTepaType, ABE IDYH-
oo ciaoes— i, la, 1€ u lo, 1&, lo. TlpuueM Kesxnyio us arux
CPYIUI JIMECBACTHL HABBIBANH NO-PASHOMY — M MeCTORMEHHEI-
MH YACTHHAME, M MENKIOMETHAMM H Op. FacTo JaXe OXHH
A TOT e aBTOP B DASHBIX MeCTaX 3TH CNOBa-4actmin Ha-
3bIBAJY [O-PASHOMY H O HHMX BEICKA3LIBAJ IIPOTHBOIIOJIOHKHEIE
MHEHIA,

Tax, 1. Bakaes B cBOSM KYPACKO-PYCCKOM CJIOBAPE NEPBYIO
TPYIITY 3THX cT10B (18, la, [6) HA3EIBALT MECTORMEHHEIMY YaCTH-

2 I{adones P. 1) Ouepk HeTOpHIecKkol ORETHI KYPHCKOTO SABIKA, M.,
1976. C. 3-8; 2) Ouepk ucTOpHYECKON MOPGOIOrHK KyPACKOro A3pika. M.,
1978. C. 3-5.

3 syl A GpUbpp donodune. 2, VILL by, 1958. C. 247,
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IaMi H [OBOPHT, *ITO OHH HCHOJIB3Y10T('—H B BRID&MKEHHAX, 060-
3HAYAIOIMUX OPOKAATHE, COXKANICEHe, toenanne u T.n. [ Ja-
nee NUIeT, YT0 MeCTOHMEHHAS Y2CTHIR o ynoTpednaercs npy
OBPAIIEHNIT K CYWIECTBUTENBHBIM KEHCKOTO pota, a & — ang
oBpalenHa X CyMIeCTBUTENLHEM My KeKoro pona.? A B croen
IPAMMATHYECKOM OYepKe, TIOMeHEHARIM B KOHIE TOTO 3Ke o~
Bapa® u B xuure «5T3pix kypros CCCP».® ox sropyo rpynny
BTAX ¢JIOB PaCCMaTPHBAST KaK MEXKIOMETES HIH JKe, KaK 3Ba-
TENHRO-MEeXKIOMETHIHRBe YACTHIS U DEPEBOJHT UX KaK «aflls,
K. K.Kypzoes 3TH c1082 HASHIBAST UM MEHAOMETHAMMU, ! WX
e YACTHIAMY, ¢ABARIOMINMHCH CenUaIbHEMHE dopMaMy of-
pamenus».® 3necs Henb3s He FAMETHTL OHEBHIHKIE IIPOTHBO-
peunsal Hrak, nonpobyem HaltlTi ux ueroxu!

Bragasie ofa aBTOPA TOKAZHIBAIOT, UTO 3TH CIOBA-YACTHITL
(la, 2, lo) wcnomsayioTesr B OpPENNONKEHHN <HeéPe] HMEHAMK
B $opMax 3BATENBHOTO MAAEIKA, BHIPAXKAIOT KATETOPHIO POAA
u apenar.? TIpH TaxoM 3afBNEHME BOSHMKAET €CTECTBEHHBIN
BOTIPOC: €GN OHH YACTHOSL, TOrME KAK OHH MOLYT CKJIOHATH-
cst? Benop CKIOHAIOTCH TOJNBKO CYMIECTBUTENbHEIS, MECTONME-
HUS ¥ JIPYFHE YaCTH PewH, KOTOPHE yrorpebisiores BMecTo
CYLIECTEATENILHOPO, B €r0 PONH, A TaK¥Ke APTHKIH, KOTODPHIE
ZONONHAIOT CYIECTBHTENbHOe. A Belp YACTHIM (PoneMpl) ~
POPMAHTH CAOBOOTHOCHTEBHOrO, CI0BOCOPA30BATENBHOIO H
CNOBOMBMeHHTeNBHOTO Xapakrepal B #3bike Takmmu dpyuknm-
aMu obmanaior Takoke GopMATLHEIE CIOBA.

Kaxk 631 To HE 65U10, B HAyKe O A3BIKE YACTHIBI, KAKHM Obl
ofpasoM HA GBI OX2PAKTEDHZOBAHE], BCErNa DACCMATDHMBA~
JINCH KAK HEMONTHOIEHHBIE CIOBA, A H CIIOBAME HX HABBIBANU

4Baxaee Y. X. Kypncxo-pycckufs cnopaps. M., 1957. C. 221 u 223.

5Tam xce. C. 585-586.

% Baxaes Y. X. SIseik xypaos CCCP. M., 1973. C. 39,

7 Kypdoes K. K. Kypncko-pycexuft criosaps, M., 1960. C. 491, 505--508,
582, 890.

SKypam K. K. 1) T'pavmaTvra Kypackoro sasika. M.; JI,, 1957, C. 50—
61; 2) CpammaTuxa Kypackoro mawtka. M, 1978, C. 57—59

8 Bawnace 9. X. HAzuix xypaoe CCCP. C. 93 Kypdoes K. K. 1) Ppamma-
THKA KYPACKOPO Azpka. M.; JI., 1957, C. 50-60; 2) T'pammaTnxa Ky puckoro
A3pka, M., 1978, 57-59,
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YCA0BHO, A HENOJHOLEHHBIE CAOBA TOMLKO CAYKAT HAMEReH-
AM, & CaMH He HsMeHsiiorca. B snrsucruke oy 6ninu npu-
HATH K&K MaCTH pedd, KOTOphle He CKIOHMIOTeS U HOMyYuin
¢BOe Hay4HOe OTpelesetne Ha 3ol ocnose, !l

W apyroe, ecan lof, 1!, lof — a0 dopmut sBaTeNLHOTO NANES-
A, TOIL OHM HOMMKHL! GLITM UMETE M CBOR POPMB] PAMOTO
(amenuTensHoro) nazexa?! A aro mecommenso dopmsi ¥, la,
{2, koroprIe BB HASBAHL] MECTOHMEHHEIME YACTHIIAME,

A el OHU SBJIHIOTCHE MEXCAOMETHAMH, TOIMA HOYEMY, [O-
HOOHO cyIeCTBUTENPHOMY, CKAORMIOTCH U MOKASEIBAIOT €10 PO,
# uueso? Begs MeXAOMETHA T8 YSCTH Py, KOTOPAS Be CKI0-
HAETCA M He MOKeT MOKA3BIBATE POL U YHCHAO CYNIeCTHHTE b~
soro? MexnoMerus He MOTYT OHITE WISHAMY TIDE/ACKEHHA H
TOMBKO BRIPAKAIOT 3MOLI, Y¥SCTBA ABTOPA: PANOCTE, CKOPHE,
34BHCTD, TOKEJIGHNS, PHeS B BO3Myiene, !

K. Kypnoes, X0T9 H CHUATAET ¥TH (JIOBA-YACTHIN ¢YACTH-
taMy obpamenus», Bee e numer: <Yacrunnr ofpanenna [é
H lo nepen umenHamMy B QOPMAEX IBATEABHOCC NANEHKA BhIpa-
AIOT KATErOPHIC POJA U YHCAS: [0 CAYKHUT AN BHPANEHUS
MYKCKOPO POAA M MHOMKECTBOHEOrO YHcha, & — 1A Bhipake-
HUS 3KeHckoro pozar.t? 3zxecs ouwesnmno, wro K. Kypnoes etu
CAOBA NPUIHAET CPEACTBAMMU, BHIPAKAIOLIMH POX H HHCAO CY-
mecTBrTensHoro, OasaKko fasiee B CBOSH PPaMMATHKH apToOp
mumer: «[lepen wactunamu 18 u lo ynorpebnsercs Mexo-
meTue (interectione) wey/, BEIpaxasolee coxaseHue, oropue-
Hue. DT0 coveTaHMEe YACTO B NeCcHAX NOBTOPAETCH KaK pedpers:
Weyié delale, weylé delalé! “Oft, xpacapnna, off, Kpacaauua"’
Weylo delalo, weylo delalof “OH Kpacasel], oft, xpacapen!”s.!
Ecan 3Ty cioBa CaMH SBAAITCA MEXKIOMETHAMY, HIH <3Ba~
TENBHO-MEXKIOMETHHEEMYE YaCTHIAMES, TO OYeMy NI BhIpa-
SKEHUSA CKOpOH, FPYCTH, COMATEHHA, BMECTE ¢ HUMH HCTONAL3Y-

O Meapnaput 2 £ b oephotikp. Leqimpwtmfud pramupats, Bphiath,
1975. C. 200; Tosxomsth coBaps pycckoro azeika / Ilox pex, C. 1. Oxe-
rosa, H. KO, Hisenoza. M., 1999. C. 877.

12 Pan ke, C. 211; Tam xe. C. 348,

12 Kypdoes K. K. TpamMaTKa KypacKoro sasika. M., 1978. C.58.

13Tans sxce.
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©TCA MexX JoMerna wey! 1 eyl Hanpumep, Weyle delalé! —
Ax, mobumas! Heylo ét’fmo! — i TH, cupora! Kak 30ecs no-
EATH KAKHE CITOBA BLIPAXKAWT oOpalierse, YyBCTBO, BHIIOB, a
KAKVe — PO A 9HCA0 CYKIeCTBATENBHOro?!

Jns nommolt SCHOCTH NPOJOMKAM COTIOCTABIEHHE TIPHMe-
pos, seaThl ¥ K. Kypnoesa: Lé Gulizeré!; Lé keg'iké!; L& jinél;
Lo Casimo!; Lo birano! n apyrne. nu xe: La mardmél; La
(tu) mirar biyé! n gpyrue.

Kax snxH0 M3 9THX B APYTEX HPEMEPOB, TpaBa, 3TH Cl0-
BA-9ACTHUB YHOTPeBEHE B KOHKPETHBIX NPEJIOMKEHHAX, HO
Ee OHM BRIpaKaloT obpamente. [Ina Gonpimett yOeuTebHOCTH
NopobyeM, 3TH TIPeINCHKEHHEA NPOYNTATE € YTHMH YACTEIAME
u Des HAX.

La tu 2tigka min byé/ — Ttobsr bt Srina Moelt cecTpoli!

Tu ztigha min biyé! — Irobe: Ter GHna Moelt cecTpoit!

Lo bavo, ¢i biye!? — BaTiomxa, ¥T0 ¢ayunnoce!?

Bavo, ¢i biiye!? — BaTionka, ¥T0 CAyIMnIocs!?

Lé daé, de r'abe! — MaTymka, Bcrapadt, Hy!

Daé, de r'abel — Marymxa, scrapatt, uy!

Mo

La tu miré!

Ty miré!

La ez gir'tk boyé..!

Ez gir'ik btiyé..! n npyrue.

Mz 31X NpEMEpOB XOPOIIO BAAHO, YTO OBpAINEENe BLIPa-
JKAIOT Te CYIeCTBUTEBHES U MecTonMenud {tu, bavo, daé, ez),
KOTOpHE ¢ STEMH JacTRUAME ({€ , la} mnm Ge3 HEX BHICTYNANT
B 3BATEILHOM NaJeKe, T. €. 3TH CYMECTRATSNBHEIE H MECTORME-
BHS TOKASHBAIOT, KOMY (I€My) AApecOBAHC ODpalleHMe, HMe-
10T OCHOBHOE yaapedue. PopMEL ITHX e CIOB-YaCTHIL B UMe-
HUTENBLHOM NaJexe He AMEIOT HEKAKONO YIADEHHA U He MOEYT
BRIpAXKATE 0bpamesue. OHY TOJBKO TODAA HMEIT ¢1ab0e, BTO-
POCTeNeHHDE, YIAPpeHUEe, KOTda 8MECTe ¢ CYIIeCTBHTEIBILIMIL

14 Kypdoes K. K. 1) DpammaTuxa xypaexoro sssxa. M.: J1., 1957, C. 59
€0; 2) Kypncxo-pycekmit cnoeape. M., 1960, C.491-493, 505-506, B9O;
Kypdoes K. K. I'panvaTura xypickors aseixa. M., 1978, C. 21, 57-59.
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CKIIOESIIOTCA B 3BATeNLHOM IaJerke:

Hey (1), lofl) bavo (1), lof) bavo(1)!

Hey(1), le(l) dat(r), le(l)} dag(T)!*®

B cloBOCONETAHRAX M TIPEAJIONKEHHAX TUIA [PHBEIeHHBIX
BHITIE IPEMEDOB BOCKTIUIIAHEE BEIDAKAIOT MEXKIOMETHA, A 3TH
BCIIOMOraTENBHEIE CI0BA-IaCTHIE!, O KOTOPLIX HIET DPeYb, BBI-
PAZKAIOT TOIBKO PO ¥ 9HCII0, BMECTE ¢ 3THM ¥ OTIPENeIRHAOCTD
CYIIECTBATENbEOrO. TaKne NpeiOMesusa CerooHs MOXKHO CO-
CTABUTD M 6€3 9TUX cHOB-4acTul. Y1 B 9TOM ciaydae TH [IDe -
JOXKEHES ¢ TOYKY 3peBust obpameHus HMYYTb He CTPaJAIOT.
3eck eaMHCTBEHHOE, NTO HeMHOT'O CTPAJART, FT0— BhIpake-
HHE POJa M UHCJIA CYHIECTBHTENBLHOTC B MecTomMenn#. Ho n
3TO, IMYCTE HE B MOJHHM 00beMe, BOCHOMEAETCA 34 CYeT TOro,
YTO HEKOTOPHE [NArONS! B IIOBEIHTENEHOM HAKJIOHEHHM KOC-
BEHHO BHIPAXKAIOT POK M WICNC CyliecTsuTensnoro {miré! gul-
vedayé! pwigke min kiribdyé! u gpyrue). A cymwecTBUTENbHEIS
B 3BaATENIbHOM TAlIe¥Ke BEIPAKAIOT 30B ¥ obpamenne. U Toasko
OTIPEOENIeHHOCTS CYHIECTBRTEILEOTO HEMHONO <0CabnsaeTcss.
Hanpumep, conocTaBuM ZBa BAPDHAHTA TAKKX IPeII0XKeHUT —
¢ BHIIEYKASAHHBIMA YacTHIaMK U Ge3 HiUX:

Az, 18 Tweyd, la tu kor 4 k'otf biyé! —Dx, cecTpa, aTobB
TH BEL7a Hespauelt u Heznoposoh!

Az, zweyé, tu kor @ k'otf biyé! —Dx, cecTpa, Urobnl TaI
BrLra Hespavel # He3aOpOBOH!

Hey, 18, keg'tkg, bidka mala bavé miné! —Di, nesymka,
HEBECTA MOETO OTYere Jomal

Hey, keg’iké, baka mala bavé miné! — 3%, menymka, HeBe-
CTa Moero oTderc gomal

Lo bavo, ¢i bilye? — Barromka, 1o cnyyaitocs?

Bavo, ¢i dliye? — Bartomka, 4To cayauiaocs?

Lé dag, de béje! — 24, MaTymKa, craxy!

Daé, de béje! — B, marymka, ckaxn!

Lé zwes, de r'abe! — D1, cecTpuuxa, serapait!

Xweé, de r'abe! — D1, cecTputka, Boranal!

138 arux npuMmepax nak | 03HAYAET OCHOBHOS YA&peHME, a | — BTOpo-
CTEIEHHOE, claboe,
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Lé Gulfzere, tu li k'u mayt!? — 31, Uonnsap, Te rae or-
craqal

Gultzere, tu li k' mayt!? — 2, Tomuzap, Tat rae oTcrada)l

La tu miré! — Qrob o1 yaepna)

T mire! — 106 TH1 yMepaal v ApyTHEe.

Kak BUAHO 13 NpHReACHHBIX IPUMEPOB, KOTIA Te *Ke IIpejs
JOKeREa OpuBoAaTea 63 enos-4acTHn 16, la, 16, aT0 BIuAET
He Ha TOReTHTEIEHOCTD, BOSIBAHYE HIH OBPATIGHAS, & HA OIIpe-
HAEIEHROCTS (POJ ¥ YHOJIO) CYIUECTBATENBHOTO ¥ MOCTOUMEHNS,

B HeKOTOPEBIX CIYHBSAX 9TH CIOBA~YACTHIIEL AMEIOT [IOBETH-
TebHO-BOCKAMIATENLHEIA OTTEHOK, STO IPOUCXOAUT OTTOrO,
HT0 KOr/a OBM ¢ CYLIECTRATENREEIMH CKIOHSIOTCH, B 3BATE/E-
HOM TIAAEKE ¥ HAX TI0J, BANAHNEM YAAPEHHUS CYUIECTBUTENLH -
To 0oABAAETCA Cabos, BTOPOCTECHHOR, YIAPEHNAR,

W Apyroe semaaoBakHOe 06CTOATENRCTBO. TaK KaK B pe-
oy CJIOBA-MACTHIUL &, [g, [€, ynorpebaanmcs ¢ MeXKAOMETHAMY
wey!, hey!, azl, TO co BpeMereM oHY OBPA3OBANY ¢ HHMH HOBbIE
cocTasHEbe cnoBa: weylé! azle! heylo! u npyrue, koropeie cero-
JHA CTANE CBMOCTOATONBEBIME MexXIoMeTHAMA. W oTh cniosa,
KOHEYHO Ke, BRIPAYKAIOT YYBCTBO, sMOUMY ABTOpa, [Tocne ro-
ABNEHUA B A3BIKE ITUX COCTABHLIX (JIOB, KOTNA CIOBA-SIACTHIIE
lo}, I8], lo! ynoTpebaaoTca OTAENLHO OT 3TUX NPOK3BOMHEIX
COCTABHBIX CJIOB, TO OHY BOCITPHHAMAIOTCA BMECTO BCETD Co-
crapHore cnosa. MHage ropops, 30ech OHH YIKe NPHBORATCA HE
B Xa¥ecThe NPexKHUX BCIIOMOraTeNbHuIx clo-yactun (lo/, 18,
lo!}, & Kax 4acTH THX NpoM3BOAHLIX cnoB (weylé! axlo! Hey-
{o/) — BMecTo HUX. Y B 3TOM caywae mx ocobeHHOCTH BhIpaXKe-
HHA POJa ¥ 9ACTA CYMECTBETENbHOrO NOCTENeHAD 0CIabeBaIoT
U 3a6HIBRIOTCH,

Ho co Bpemerem jexcuveckoe 3Hauenue 9THX $Hopm pac-
MupReTCH, OHM npuobpeTaoT HOBblE 0COGEHHOCTH U B HADOJ-
HEIX DECHAX MCIOMb3YIOTCA B Ka4ecTse pedhpeHoB A7d cosla-
HHUS MYBBIKATLHOTO Kojopurta. Bot, manpumep, uro of stom
mamer K. Kypgoep: «B necusx B Kavecrse uacTuy obpaime-
HUA MAPAJNeNBHO ¢ dacTuuamy lo, [ dacro ynorpebmsror-
ca (cnosa ofpamenns): weylo (A1 My>ckoro poma), weyld
(Bna keHCKOrO Poja), 0GPAOBAHHEIE OT COSAMHCHNAA ACTAL

86



lo, 1& ¥ MEXXIOMETHIO wey, BHIPAXKalOWEMy COXKANEHHE, OTOP-
dqenue. Ilpu srom wacruup lo, € B necHsx wacTO NOBTORA-
OTCS K&K HPUIEBHL, H MEMNKILY NOBTOPAMH LOABJSACTCH CAOBO
wey». 19

Kax Ml y:ke ykazolBanu B Hadgane pasgena, X.AGossad B
KYPICKHX NecHAX OOHADYIKAN STH pedpelbl ¥ CPRBHHBAN MX
¢ pedpesamu laf, la/, la/ y esponefines,

Kpome aT0T0, TYT K APYroe 0GCTOATANBCTRO HIDEET OTIpe-
JeNeHKyI0 posib. Koraa »TH ¢roBa HMCOOMB3YIOTCA TOJNBKO B
yeTsoft peds (B HAPOSHOM YCTHOM TBOPUECTBE, 4 TaKWe B
HEKOTODBIX YCTOUUKBBIX CAOBOCOYETAHNAX, CBABAHHLIX C XKU3
EBIO IPEIKOB, TAKae KaX MOJIUTBHL, DiarccroBeHue, NpOKIA-
THA, CKOPOTCBOPKH, ¥ AP.) ¥ B Y3KOM pENueBOM Kpyry, 3Ha-
YeHWE 3THX CJOB HOJBEPraercs M3MEHCBHIP M PACIIMPHSTCH.
IIpu aT0M GCHOBHOE SHAYEHHE CYXKAETCH, OC/IAGEBAET H OTCTY-
naeT Ha BTOPO IJIAH, & HA NEpPBbIH ILIAH BBIXOIUT UX HOBOE,
rpro6peTeHHOe 3HaYeHde. FITak, B TAKHX VCAQBHAX HENOCBH-
UIEHHOMY QHTATENIC TPYAHO pa3bupaThed, Kakue dopMbl THX
C7I0B TIPHHAAMENKAT KAKHM KOHKPETHBIM 9aCTAM Dedn.

Ho, kex Mu1 Brimre y0eJHINUCE, 9TH CHOBA B KY DICKOM A3BIKE
BEIPAIKAIOT PON H <MCNO CYIIECTBHTENBHEIX M HX ONpeleseH-
HOCTE. DTH rpaMMaTHYeCKHEe OCOBEHHOCTH STH CJIOB4 HISHTH-
GUIEPYIOT ¢ ONPENEsEHHBIME APTHKIAME KyPACKOTO A3bIKA.
Urobe! yEeIUTHCH B STOM, JOCTATOYHO COIOCTABUTL (HOPMEL
e, la, & ¢ onpeneneHHBIMU ADTUKIAME KYPIOCKOFQ A3LIKA ¥E,
ya, yén/yéd.

Kak BEAHO w3 NPEBEIEHHBIX IPHEMEDOB, 0be TPYINEL CJICE
no ceoeMy domermdeckoMmy cocTasy Bamsku. Vx paspensior
Hauaannbe 38yKH [ H y. Ho nerpyano saMeruTh, yro oba are
3BYKA SBILIOTCA 3BOHKEMH cornacasmu (sonore). Enie b koung
XIX —navane XX 5. B HayuHOH JuTepaType HOABHIOCH MHe-
HHe, YTO Hyaoesponelickull [ B HPaHCKHUX S3bIKaX HePEXOnus B
r, a noawe 3an080—B { {{ — 7 — 1) u uro sByk I orcyTereyer
B 0DOMX JpePHEMPBHCKHY ASLIKAX: JPEBHENEPCHICKOM M aBe-
CTAMCKOM A3BIKE, YTO TAKNKE B [MHCBME STHX S3BIKOB HET yKa-

16 Kypdoes K. K. TpammaTnka Kypackoro asema. M.; J1., 1957, C. 60
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3aEEH Ha To, rae clexyer uurars I, arae .37 Y B page apyrax
AZLKOB JAXKe HEKOTODPBIE 3BYKH 3TOrQ pANa CHHTAKTCA CbOHB-
THYECKEMY BAPAANTAMH OIHOR 1 To¥ ke donembl (Ranpumep,
aByxu r i [ B xopeficxoM sawke).'® B xypackom asbike u ce-
TOoHA BpeMA OT BpeMEHH ABYKH T" U ! DAPAJLILJIBEHG HCIIOT k-
3yl0Tea Kax (oHeTHHecKHe BADUAHTEI OfHON Tolt ke doreME,
Hanpumep,

lo —rof, 16 —rél;

gileg — girés, ¢elr — gerz;

gilé — giré, bilal — bire!;

gustilk — gustirk, kullk — kulirk u npyrue.

A ot cnafioro M MATKODO T IO NOMYTTIACHONO Y HANEro He
0CTAETCA. . .

U s pame I — 1~y MATKHH cOrnacHBI# 7 SBIAETCA Kak
Hr1 mepexoHEIM 3BeHOM. B Ipollecce HCTOPANECKOrO PA3BUTHA
st3eika, B opmax 18, la, 18 no Taxol Ke cxeMe DPOMCXOTHIM
donetageckne uamenepnsn. M ssoukull cornmacrut [ nepemen
B T, & DocnegEutt — B ponyraacuellt ¢ H ceronps 8 Kypockoum
S3bIKe Dapannenso ¢ hopmamy lo v lé ncnomsayrwres 1 dop-
Mt 7€, ro 1 yo. Haopuwmep,

De, yo zalo, dilé miné k'tne —k'in ¢/

Lo-ro-ro, givano, givané berz € miyano!

Le-re-ré, keg’ika delalé, te sere zwe hildaye, wa k'udo digt!?

De, yé-yé, de, lé daé!

Taxun o0pasoM, B KYPACKOM S3BIKE THCAYEISTHAMH PO~
Hexoaunn hoHeTHYecKHe WSMEHOHNS, KOTOPbIe BIOMHE COOT-
BETCTBYIOT €CTECTBeHHBIM 3AKOHAM KaK OBIIero PasBUTHA A351-
K&, T8K M er¢ BHYTPEHHUM 3aKOHAM.

A HekoTOpHe HOPMBL HTHX CIOB UCIONL30BAIHCE KAK B PA-
Jle YCTOfMHBLIX CIOBOCOIeTAHMHA (phrase), TaK M B HOBCETHEB-
Holt (KMBON} pedu, MX apeal NOJbSOBAHMS OCTAJICA OrpaHU-
<EHEbIM, OHA 38KOHCEPBUPOBANNCH W B KYDACKOM SIEIKE CBOKO

17Horn P. Neupersische Sriftspraxe // CI Ph. Bd I Abt 2. Strass-
burg, 1898-1901. 8. 53; Salemann Mittelpersisch // Ibid. 5. 268; A6aes B.
Cxudro-esponefickne mornoccst. M., 1965, C.35-41 u 81; Haboaoe F.J1T.
Ouepx ucropuyeckolt donerurn KypacKoro Aasika. C. 72-75.

18 Macroa KO, C. Bregeune » sanxosHanse. M., 1975, C. 56-66.
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KU3HS TPOJODKAIOT B KAYECTBE APX4A3MOB APeBHHX 3aKOHO-
MeprocTelt. I ToT npouese, KOTOPSI B AHHAMUIECKOM Pa3BU-
TUH HKHUBOTO A3LIKA COBEPLIANICH, CEIGIRA ¢ OHO3IAHREM JIOBTO-
pAeTcs {ewe pa3 conocrasuy dopMut o, ro u yo!).

Kax BuoHo u3 OpHBeNeHERIX npaMepos, dopme [g, la, 1€ B
KYDICKOM T3kIke cylecTaosany no GHopM yé, ya, yén/yéd U
nocie THES CbOpMH, KaK CBHICTEJBCTBYIOT OPEBHME HCTOYHN-
KH, BBUIM B APEBHHX HHIOMPAHCKYUX {APUBCKAX) T3BIKAX e[me
BO BTOPOM TBICAHYESETHH 00 DOXIEHHA XpUcTa. 1O ecTh, Bhl-
XOApe, 9T0 (POPMEl STHX CJIOB, CO BBOHKHM cornacuetM [ cy-
eCTBOBANM B HHAOEBPONEHCKOM IIPas3blke 0 BTOPOQO ThICA-
YeAeTHA, TAK KAK B PHJIE UHIOMPAHCKHX A3HIKOB HAYAILHBIN
cornacHb [ kKO BTOpoMY THICAYENETHIO YiKe IeDEXOIHT B IMO0-
ayraacHeiit . K atoMy BpeMeHu, BanpuMep, CHOBA- TaCTHIH!
B JpeBHeapHBCKHX A3BIKAX MMeNH TaKyX KapTHHY: aBecTa —
Y@, YG, CAHCKPUT — Y&, Y&, ApeBrenepcuackuit — hyn/ya.

A B paze epponefiCKUX A3LIKOB, & TAKNKE B MEAHMCKOM A3bI-
Ke THPAXH W CEPONHS CYIECTBYIOT ONPEJRTICHHEBIE ADTHKIY,
KOTOPSIE WM UAEHTUHHABI 3THM APXAKYHAIM HACTHLUAM B KyDI-
CKOM #3BIKe, RITH e BIUSKE UM 1o dbopMe.

Wrak, comocraBEM npuMephl M3 PR eBPONefCKHX A35I-
KOB M HOBOMHjuHCKOM fabike THpaxm: paHIysckuit— le,
la, les;® wramssmckmit—il, la, le;?? mcnamckuit—el, la,
los/las;?!; Tupaxu—le, 1a.?* A B NOPTYraJbCcKOM, KOTODBIL
BXOOWUT B TY K€ HHIOeBPOneHCKYIO ceMblo A3BIKOB, M B €8pO-
niefickoll Ipynne SioKe CTOUT K HCIAHCKOMY A3HIKY, HaYalb-

18 Uftmrpwd o Lhwipunwy phpaljubnepnth hogng (kgdh, 2 BE Bp, 1957,
C. 946; Kamazowuna H. A., Nypmuese M. C., Aasendopd K. A, Hcropua
panuysckaro Aakka. M., 1978, C.26-70; Josa A. Heropus dpauuys-_
cxoro gznika. M., 1956, C.295 u 300-301; Manwuna K. A. $parnyacko-
preckutt cnosaps. M., 1962. C, 463 r 471,

20 Ly b Lhwlunowp phipmwbnopnct buyng hqdh. C.946;  Poser-
maar J. 5. Utameancxuit sonis. M., 1949, C.397-400.

2L gyt B Loy ghpuwbmppds bupng kg, C. 946; Bacuave-
aa-Ileede O. K., OUmenaros I. B, TeopeTuueckas rpaMMaTiKa HCIAHCKO-
ro asuixa. M., 1872. C. 63—67; Kononuy O, M. APTHKIL B HCIIAMCKOM A3bI-
Ke, M., 1867, C.5-33; Kewuna @. B. Mcnancko-pycckmgt ciosape. M.,
1966. C. 350, 520 & 541.

22 urmyel 2 Lapunnwmp phpuwlmpyncd huyng (sqdp. ©,938.
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BB coTacHsI [ B oTHX apTHKIAX O BPEMCHeM BoOBIIE Bbl-
nan. M ceromus B sroM Aseike HMeorest GOPMBL 0, a- A
EOMHCTBeHHOrD UMCIA M 08, Q8- ANE MHOMKECTBOHHOLO HC~
na.28

Urax, n3mookeHHBIN MaTepyal [O3BONACT KOHCTATAPOBATE
CHEAYIONHEe TONOKEHHA!

a) dopasl 18, o, I8, KOTOPEIE CYINECTBYIOT B KYPACKOM A351-
K€, B JPEBHEKYDACKOM DHLIH ONPeAeNeHHBIMH ApPTUXIAMH; B
npougece MCTOPUMECKOrO PASBUTHS B HAX IPOHCXOMUNIH o-
HeTHYeCKHe H3MCHeHMS, B Pesyibrate 4ero ofpasoBajuch HX
ceroapAlEEe dopMer ¥é, ya, yén/yéd;

6) Tex KoK apean HCHOJL30RAHEA (DOPM 3BRTENLHOIO IA-
fexa 3TEx apruxaedt (lo), 18, lo!) 6w orpanugenns, B 3a-
BHCHMOCTH OT UX POJH M MECTA B A3HIKE CO BPEMEHEM ¥y HHX
NOABUIHCE HOBbIE, BTOROCTERCHHbIE IHAUCHHA,

B) QHBJIOTUHM ApXandeckuX bopm OnpeNeIeRHHX apTHKiIed
¥ CErOJIKA CYIILCTBYIOT B PiIE ADYTHK HAJ0eBPOTeRCKHEX Aabl-
KOB;

T) HaJu4He apxanteckux $hopM B KyDICKOM U UX aHalorygi
B HEKOTOPBIX COBPEMEHEEIX MHIOEBPOTIEHEKHX S3RKAX CBHIE-
TEILCTBYET O TOM, YTO OHH CYIUECTBOBANH elig B MHA0EBPO-
nefickoM npasAsbixe,

Kax mu eugenn seiime, apestue dhopMbl ONpeIeTeHHEIX ap-
THK/IeH B BRI aPXan3MOB COXPAHMIECH B COBPEMEHHOM KYpPI-
CKOM #3hIKE, KOTOphIe HIH HACHTHYHL], WIH XKe BIuaku onpe-
JeJeHHKIM APTHKIAM DSAa ZPYTHX MHXOEBPOHEHCKAX A3BIKOB
1o ¢poel dopme.

IIpopesenHEIe HaMy HAYHEIE NIBICKAHKA TOITEEDPIRIM Ha~
JIMHMe aHAJIOINH CeTORHANLIHMX HOPM OlIPeIeNeHHEX APTHKIEH
(vé, ya, yén/yéd) KYDACKOro S3EIKA B PYCCKOM, ¢ HEGHAYHTE M-
HEIMM HOHETHYIECKHMH H3MEHEHRAMH. DTH APTHKIIHN B PYCCKOM
ASBIKE NPOILIH TAKOH JKe UCTOPHYSCKHN CIOBOR3MEHRTENbHEIH
MYTh, 9TO ¥ B KYPACKOM f3kike, Mcenenopanye MaTeprana pyc-
CKOro A3bIKa NPCBOAMIOCH TO TOH 2Ke ¢XeMe, YT0 U B KypI-

23Tam e C.946; Cmapey C. M., Peepumetin E. H, Tlopryranscko-
pyeccrult cnosaps. M., 1972, C. 9 u 575; Hunonos B. A. PpamMaTuka nop-
TYTaabCKoro ssptka. M., 1981, C. 8-33.
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CROM #3BIKE; 38 OCHOBY OBIM B3ATHL aTPHOYTHBHEIE CIOBOCO-
4eTanks, HeenesopaHue NOKA3AN0, MTO cynmiecTRyeT 6obmoe
CXOACTRO CHOTEM HIPUIBRATEThERIX 0BONX S3LIKOR, & TAKKe HA-
JHMHE POSA, TRCAA M CKIOHERUS MIPHIATATENBELIX B KYPACKOHR
B pYCCKOM MPAMMATHKAX, & TaKyKe hoPM TeX MACTHIL, KOTOPbIE
B PYCCKOM NPHHATO HaswsaTh adbuxcamMy NpuraraTenbHbx
(aaweKTHRHPYIOIIHE AdibUKCRI),

STH FACTHHE B PYCCKOM AIMKE NPOUINE TAKOH CI0KHBIN
NYTh, YTO € TPYAOM MOKEO OHPEASTIHTS WX IPHEALIEKHOCTD K
KoRKpeTHoHf wacTH pernt, Ho conocTapene aTUX 1acTHIl pyc-
CKOTO F3bIKA ¢ QMPEAS/ICHHBIME ADTHKIAMN KYDPJICKOr0 S3BIKA
B KOETEKCTE CPABEHTENBHO-HCTOPHIECKHX HCCTEIOBAHIN B 06~
JACTH EHISEBPOTEHCKEX S3EIKOB IPeIOCTABIAST BOIMOMKADCTD
PACKPHITE OCHORBI HX TPOHCKOMACHEA,

Kak uasecrHo, arpréyTnsHbe caopocoderanda (attribute
word combination) B HHACGBPOIERCKUX AZLIKAX HMEKIT JBA BA~
PHAHTE OYEPeNHOCTE ¢a0p. B TaKHX CloBOCOWeTAHMAX HEKO-
TOPBIX A3KKOBR HA NEPBOM MECT8 CTABMTCA CYIISCTBATENB-
HOG B POJHM ONDPENENACMOr0, B HA BTODOM ~- IPMIAraTENRHOS
W CYMIECTBATENLHOE ¥ MECTONMMOHHS B POIMTENBHOM Nagde-
Ke—~ B pofH onpedeneHnd. Taxad paccTeHOBKS CJIOB NPHCY-
Il MPAHCKHM ASRIKAM, A B APYIHX MHOOCBPONEHCKHX A3bI-
KaX TBKHE CIOBOCOTETAHMA HMEKT oSpATHMI NOPASOK CJ0B:
Ha TepBO¢ MECTO CTABMTCA ompeaesneHre. MpaHckMe H3BI-
K Kypackutt: gul a sor; mepemackui Ea=dt (gol € sorz);
Apyrue nEacesponeickme SAbIKW: PYCCKUN: Kpachas posa;
Hemengpl: die rote Rose; apuamexutt: Juppp dupny (karmic
vard).

Cpanrnnt npaMeps: — Kypackull: gul e sor u pycckuit: xpac-
HaA poas. [pusenernnte arpaGyTHRHLLE COBOCOMOTABYS OT/IHA-
HAKTCA HOPALIKOM GIOB, T, e. CTPYKTYPHO; Mopdonornyeckn y
yux mEororo obmero. B kypaexom upuMepe gul o sor cioBo
gul (po3a) — CYLIECTBUTENLHOE, @ -~ &PTHKIL €. GHC/IA XKeH-
CKOTO POJA, BRPANKAST POT ¥ YHUC/IO CYIUeCTBATENbHOrO (gul),
sor (KpacHHIt) — npHiaraTensHoe. B pycckom npumepe, ecau
NPUIATATEIbH0e OCTABASEM TO XKe caMoe (KpacHas), & cymie-
CTBRTENLRoE-0NpeIeIseMoe 3aMeHdeM Ha IPYToe, T0 B COOT-
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BETCTRUM ¢ COULTAIIINMCH ¢ HHM CYIIECTBHTEIbHAIM MEHIET-
¢Sl OKOHHAHME [TPHNATATENLHOTO, TOHHES, TO, HUTO CYHTRETCH
OKGHUBHHEM: KpacHas poaa; wpacHuil danz; xpacroe abiroxo;
xpacuoie poan, MHAue TOBOPA OCHORA TPHMAACATENBHODO OCTA~
eTCs HeM3MeHEeHHOM, 8 ¢«OKOHYAHUA® B COOTBETCTBHH ¢ DOIOM
H "ACHKOM CYLIECTBHTENLHEIX, MEHIIOTCA M BRIDAXKAIOT POl M
YUCII0 ITHX CYIECTBATENBREIX (-02 — eIl U0, JKEeHCKRE po;
-bil — ef, IRCAC, MYMCKOH pod; -0 — ef. 4Ncao, CPeaEui pos
¥ -Bé€ — MH. YHCI0), 2 He IPUIAraTeTbHOrO. B pycckoif rpam-
MATHKE DPUHATO 9TH YACTHIE Ha3blBaTh adwbukcamuy npuia-
raTejbHLIX, KOTOPHE NOKa3kIzaloT pod 1 areio (7). Kpome o~
r0, 0O NPABAJIAM PYCCKOH IPAMMATHKY IPHIATATENLHEIE CRIC-
HAOTCA. 3eCh CPa3Y XKe BOIHUKALT BONPOC: KAKCE OTHOLIEHHS
HEMENOT POA B SHCH0 X IPHIATATENbEOMY T BeZb POA H YHCIO
KaK TPAMMATHUYECKIE KATETOPHH OTHOCATCH K CYIIECTBUTENE-
Homy!? To e caMoe OTHOCHTCA M K CKICHEHHIC KaK IM'DAMMa~
rr4eckolt Kareropuu! Eciz pon, uncso u cxioHeHue ABIAIOTCA
IPAMMaTHYECKEMM KATErOPUAMH, ITPUCYINUMYA CYIIECTEHTE b
HOMY, TOLJA K8K NpuisraTelLHLIe MOPYT CKIOHATRCS I HMETE
pol ¥ 9acno? Passe 3To He NPOTUBOPEYMT oDmIEl JoruKe HA-
YHHON rPaMMATHKH]

Bo MHOTHX #3HKAX, YTOOBI BHIPAXKATh POJ M HMHCIO CY-
WIECTBRTENBHOND, HMEKTCA BLIIOMOIaTENBHEIE CIIOBA, KOTQpELE,
K8K IPHHEATC B JIHHIBUCTHKE, HASLIBAIOTCA APTHKIAMH. A [o-
JYYBETCS, YTO B PYCCKOM SI3HIKE W NDPHNAIATENLHLe, HATIONG-
fMe ¢YMEeCTBHTENBHBIX, CKIQHAIOTCA H MMEOT POX B dIucao?
ECJ'IH K BCIIDOCY HO,IIDﬁTH B COOTBETCTBHH ¢ BHYTDEHHAMMH 3a-
KOHaM¥ #3bIKa, TO Tax He NOJUKHO 0o 6mTh. Ecam sTo Tak
BOCHpPUHNMAETCH, TONIR 314ech 4To-To He Tak! Kamsil a3nik
HMEET CBOM BHYTDEHHHE 38KOHB!l, M Mbl JO/DKHEM B COOTBeT-
CTBME C 3THMH 38KOHAMH PacCMOTDeTh CHCTeMEbIe ocobenHo-
CTH KAXI0P0 B3 HAX, H3YHHTE M DACTIOZHATE #X.

AHaJIOI"K‘-IHOE HEMIPABHIBHOES BOCTIPHATHE PaMMATHYECKEX
ocofbeHnOCTe R TPHAATATENLHOrO BEITYET H CPeAM UCCNe IoBaTe-
Jelt KypECKOTO A3BIKA.

Yto 3xe ABNACTCA OPHYHHOY TAKOTO OOMAHYIMBOTO BOCIDH-
arua’
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B xypackoMm A3pIKe aTpUOYTHBHEENE CIOBOCOYETAHNS —~ OCO-
Hnle KOHCTPYKUMH. TI09TOMY OHHM 4aCTO B IPSITIOXKEHHH BOC~
TIPRHAMAKTCA KaK eZUHOE IefI0e, KAK CAMOCTOATEIbHAA aAHA-
NHTHYecKas ceMaHTH4YecKad enwnuna. VEorma aaxe ux pac-
CMATDMBAIOT KaK KONIEKTHBHHIE UWNeHN Tpeyoxenua. V1 B
3TOM PEmAOILYI0 PONL KIPAKT ONpeesennsle aprukiy, Oy
CTABATCH MEXIY JBYMA KOMIOHEHTAMI 2THX CJI0BOCOUeTAHML
H KaK 66! HX 00beIMHAIT Ha 0Omel cMulcnoBol OCHOBE KAk
equnofl ceMaATHYeCKOH eqUHMITEL. TaKue clIOBOCOYETANMUS, IO
oTIpefieIaeMoe U ONPeAeNeHie BEICTYIAIOT KaK e{HHAsA CEMaH-
THYeCKAs efuHENA, 00BeaUHAICT B cele 3HaYeHHe ¥ CBONCTBA
oborx KoMnoHeHTOB. MHave TOBOpA 3TH ClIOBOCOYETAHMA TIO-
Ka3bIBAIOT KOHKPETHEIE NPeMETHl ¢ KOHKPETHEIME KadyecTBa~
mu. Ioaromy, Korde onpeneneHue (IPUAATATENLHOR KR CYIIe-
CTBYTEJIbHOE B KOCBEHHEOM,/ POIATETLHOM NaJeKe ) CTIOTs3YeT-
€ OTIENBHO OT KOHKPETHOrO ATPHEY TEBHOIC CIOBOCOYeTAHES,
KOMITOHEHTOM KOTOPOLO OHO ABJANOCh, OHO HePeTea ¢ orapeje-
JeHHEIM aPTHKIEM:

Benstt ya sor (KpacHw rajicTyk) — ya 807 (KpacHbI#);

Dert yé big’tk {manenvkan mseps} — yé bic’tk (Maners-
Kui);

Gulf yén dirdj (daunmnme wocuwxu) ~ yén diréj (daunrse);

Gotin én dersdaré (caceq ywumesvnuyw) —én dersdaré
(yrumessHUY b, cA08TE).

Ha 3rolt ocHOBE COELHAJUCTE KYPACKOTO SR3LIKA [IPEaro-
JIaradH, 9TO0 B KYDPACKOM A3LIKE NPHNATATENbHES UMEOT POI
U 9ucso 1 ekAousoTed. U 210 MHEHNE Ceromnd JOMHUHUPYET B
KYPAoBedecKol] JuTepaType.

B gem 3aKm04aeTCA CYTH TAKODO 3aBAyKIeARa?

Korna KoHKpeTHOS OPHIACATENBHOE H3BIEKASTCA M3 KOH-
KPeTHOTO aTPHOYTHBHOTO CAOBOCOYETAHMHA M IIPHTOM C ONpe-
JIENEHHEIM ADTHKJIEM, BHPAKAOMUM POl M 9HCIO, OHO YXKe
BLICTYTIOET B KAYMECTBE KOHMKPETHOIO CYMECTBATEILHOTO, a He
nprnaraTensHoro. F 3meck OHO yiKe Kak IPOM3BOIHOE CYIIe-
CTBHTE/IbEOE 0013 TA6T BCEMY MPAMMATHYECKHMYE 0COBEHHOCTS-
MH, MPHCYWMMY CYMECTBHTENLHOMY ¥ EMEET DOJ, HHCIO M
ckinonesne. C 3TOTC MOMEHTA, YIOTPeb/IAAChH ¢ OUpeleNeHHEl-
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MI PTUKJIAMM, NPUIALATENbHBE B A3HIKE BBINONHHKIOT POIb
CYUIECTBUTEABHOTD,

B npusenennom pbimie cltopocoderasus gul ¢ sor, cnovo
gul (poza) cymecTsuTeNbHOR, 8 507 (KPAcHLI) HpEiaraTens-
Hoe ¥ ofo3MauaeT CBOMCTBO CymecTBHTenbHoro gul (posa)-—
xpacumtt (sor) user. Takue cnosa, Korja B arpHSyTUBHLIX
CHIOBOCONGTAHUSAX HCTOMBIYIOTCR B KAYGCTEE ONPEASSeHUd, CO
BpeMeHeM KoK 6bl U3 COCTABA OJHON YACTH pedy (MM 1P~
TaTeNbHOR) TICPEXOZAT B COCTAB ApYroff (MMs CyUeCTBHTEN:-
s0r0). M Tax KaK OHE BBICTYSAINT B POSH ONpeieleHuA B OT-
HOWEHWH X KOHKDETHOMY CYLIECTBHTENLHOMY, TONBKO B KOH-
KPeTHOM KOHTEKCTEe CMOTYT BOCHIPHHEMATLCA B KAHeCTBe KOH-
KPeTHOTO CYMIeCTBATENARHOro, [IoToMy YTO OHR CBOMM 3HAde-
HHeM CYIeCTBHTEIbHOTO CBA3AHB! C KOHKDETHHIM CYIIECTSH-
TEALHBIM B TOMBKC B KOHKPETHOH TeKCTOBOM CHTYAUMH MOTYT
BOCTIPHHUMATECHA KaK TakoBbie. Y B npumMepax tuna gul o sor
{(xpacras posa) ya sor (xpecres) NOAPA3IYMEBALT KOHKPETHOR
cymecrenTensnoe — gul (pola), KoTopast no upeTY KpacHad,
e, JHCTA, KEHCKOrO PONA.

AHaNOruYEEI NPOUECC MPONCKOAUT # B DYCCKOM H3bIKE.
HecnmoTps Ha To 9T0 32eCh B aTPUbYTHBHBIX CAOBOCOYETAHN~
fx (attribute word combination} onpesenexne npemosuTHBHO
{cTaBHTCA Ha NEPBOM MecTe), BCE JKe NpOLece, o KOTOPOM Bhl-
ILe 118 Pe¥h, BHATIOTHHHBIM 0GPAIOM IPOACKXOANT i B PYCCKOM
A3BIKE, HO CBOEOOPA3HO.

Jna ybeanTensHOCTH PACCMOTPUM BbIMICTIPUBEISHHOE CJIO-
BOCOYETaHHNE KPIcHaA poda.

B arom croBocoveranuy, xax Bhime Oui0 CKazaHO, 4a-
cruna® -as orsocnTcs K cymecTsuTenbHOMY (posa) W 06o-
3HAY2ET €T0 POX ¥ yHeno. BosHukaer Bompoc: ecam TaK, TO-
rja modeMmy 3T 9ACTHOL NPOMBHOCATCA M IHMIIYTCH CIMT-
HO ¢ HPUMATATESHHHME M BOCTIPMHHMAIOTCA Kak OKOHYAHHA
arHx cnos? B aTpuGyTHBHBIX COBOCOYETAHHMAX CIIOB&, CRI-
3auHble MeXKAy cofoit Ha olpemesneHtolt OCHOBE, TIPOH3HOCAT-

2 Muenve PeAAKUKH He COBNATACT C MHENHEM ABTOPA N0 NOBOAY MPH-
IHBHEA OKOHYAHNIT MPIIArATeIbHEX YBCTHUAMM.
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CA XaxK exunsst Uenk (eZMHSIA DAX) CNOB, M BCe BMECTE BOC-
NpUENMaeTcs Kak enuHoe tenoe. M s srolf merm cros cao-
BOCHOKEHHE NIPCHCXOOUT B OCHOBHOM C KOMUA CMOB, TaK K&K
IIPOU3HOCATCA BMECTE, COKPAIAA PACCTOAHUES MEX Y 3BEHbA-
My arofi memt I, xpome 3TOrO, 3TH CMOBA&-YACTHUE HA Of-
HIeM [ofie CeMaHTHYECKOro elMMCTBA CAOBOCOMETANNS OTHO-
cATeA ! K OpHIaraTeNbHOMY — onpenenesduio. 1 Ha sroff octo-
BE OHH! B ONIPeJIeNeHHBIX CAOBOCOTLTANHAX IPUMBIKAIOT K HHM,
TTo aToft MpuUYHHE 1 CerodHA TH YACTHUM BOCHIPUHYMAKTCA
xaK adduken npunaraTeasHeix. Takol Aponece HpoHCXoAN |
CercRHA NPOJ0IKAST NPOUCXOMUTE H B APYTHX HEA0EBpONef-
cKuX m3BIKaX. Hampumep, B KypACKOM fAI3BIKE OT CHOBOCOYE-
Tanutl Tuna ber bi yeki/tisteki obpasosanca npenmor berbi, B
APMAHCKOM f38IKe OT CAOBOCOYETAHNN THIa péw fwuml (dep
i tun) ofpasosancs npemnor nhmh (depi; cp. Takxe apMmam-
exutt: Mauh offp, vuiph i iy, winflibkp ghlnjnp/ / depi ver sarn i
ver, anveher zinvor!).

Bro asasercs obmiedonerHyeckuM NpoNECcoM, H AHATIO-
THYHEIE TIPUMEPE! MOXKHO BCTPETHTE B M:000M Aswike. Oxaum
OPYMePOM TAKOrO Lpouecca W ABAAeTcA ofpazoBanse cero-
apsarsedt bopMel NpUASrATENBHEX PYCCKOro siapika. Helmem-
Hie (hopME! MpHNATATeNBHEIX PYCCKOTO A3bKa 06DPa3oBasych
IocHe HX HCDOJIL3OBAHHA B ﬂTpHGYTHBHbIX CINOBOCOYMETAHUAN.
Haxopsce B cocTase aTpnOyTHBHOTO CAOBOCOYSTAHESA, IPHIA-
raTeJbHbIE COMETANHCE ¢ CYIIECTBHTEBHEIMM, KOTOPBIE COLpo~
BONCIANN C0BA-4ACTHUL (44, O, BIE} ¥ DOKASEIBAIN X POX
U 4HCH0 (KPAcCHAR P03a, 3e4eH0e To4e, Jobpbie OMmHOUWERUR).
B pasrosopHoff peun (& ycTHaA peyb NPLAIIECTBYET NHCHMEH-
Holl u apiserca Gonee JUHAMIYHON)} NOCTENENHO ITH YACTHII
NpousHOCIHCE Bee Oojiee n Donee BARSKO ¢ TIpUIAraTENBHBL-
MH, HEXKen ¢ CYINEeCTBUTEARHBIMA, K KOTOPBIM OHH OTHOCATCH.
W co BpemeneM 37TH YACTHLL PYCCKOPO S3HIKA BOCHPHHRMA-
ANCh KaK ¢AoroobpasopaTeNbble adypUKCh IPAIAraTeAEHbIX,
HEeCMOTPA Ha TO YTO HUKAKOTO OTHOUICHTA K HHUM He IMEIOT.

Tlocne paccMOTPEHHA BhIle NPHBEJEHHEIX HPHMEPOB MOXK-~
HO YBEPEeHHO CKA3aTh, UTO YaCTALR], CUMTAIIIEECA CI0BooGpa-
30paTeNbHAIME adpdurcaMyr IPHUTATATENBHBIX B PYCCKOM S3bI-
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K€, ABMANECh ONpPeIeTeHHbIME APTHKJIAMHE,?® TAK Kax:

8) 3TH YACTHIB, HECMOTPH HA TO YTO ¢ KOHUA CMBIKAIOTCH ©
TIPIIATATERbHEIM, 0603HAMAIOT PO A JHCIC CYUIECTBUTEILHO-
TO B ABAAIOTCA APXAW3MAMH ADEBHEPYCCKOrO OLIPENEIERHOrO
APTHKIA;

6) ynorpebasacs ¢ NpHAAraTeNbHEIME, OHH EX Opeodpa-
3YIOT B CYMIECTBUTEBNCE U NP YTeHHA (Coymanuu) cobeces-
HHUX A3 KOHTEKCTS Y2Ke JOraisiBaeTcd, KAKOE CYIeCTBATENbHOS
TIompasyMeBeeT (0003HAYALT) KOHKPETHOE HPWIArATENEHOE B
KOHIIE ¢ JacTHIeH, WIH XKe OXKHAAET, [IOKA 34TeM POH3HOCHT-
€51 H CYHIECTBHTENBHOS;

B) B PYCCKOM Z3BIKE, KOTZE [PHIATATENBbHOS B Kauecrse
¥MeHHOH wacTH 0DpasyeT cKadyeMoe, OHO BHICTYHasT Ge3 Bbl-
weynoManyThx <addukcosr (-aa, -wi, -ce, -we): On Ovin
yyem v Heeuned. Hoz u Boc, noldews 6 yapcrnee nebec. On
ouent xpacug. Paaz max xpacen, wmel., U Dpyrue; B JaHHEIX
upennoxennnx bes addurcos ocobeRHOCTH IPUNATATENLHOTO
(BBIpaXKeHye KAJecTsa, CBOACTBE CYLIECTBHTEILHOIO) HHIYThH
He ocnabeBaeT,

') BHIXOZHT, 4TO B PYCCKOM S3bIKE STH YACTHUb! B IPOLec-
¢e HCTOPHYECKOTOD PA3sBUTHS S3BIKA BOCIPUHHMANMCE KAK CJI0-
BOOOPA3OBATEILHbIE adPUKCH, HO Ha CAMOM Qiefie ABIAIMCE
olpetencHHEMu apTaknamu (article indikatif), koropwie cso-
mME GoHETHIECKAMH $OpMaMH, SHAYMEHHEM H CeMARTHYeCKOH
CCHOBOH COBIANANYT ¢ OUPEAENEeHHEMH SDTRKIAME KYPOCKOTO
A3BIKA.

s yGerurensrocTy conocraseM $OPMEI apTuKieit Kypa-
CKOTC U PYCCKOTO A3LIKOB!

Onpenenenanie apruxkmn  OnpefleneHuble apTHKAR

KYPAOCKOrO A3BIK& PYCCKOO H3BEIKA
va -a%
yé ~ill/-ull
*) 08
yén/yéd -t

Z5MHeHHe DEOAKIHY HE COBNATAET C MHEHHEM ABTOPA IO TIOBOLY IIDH-
THAHHS OROHYANHI NPHIATATENbMLIX APTHIIIAMIL.

o6



9TO TONBKO OOHA IpaMMATHYECKAA KaTeropud dswikal A
€IlI& CKONMBKO APYTHX KATETOPHA M CCB CYILECTBYET, KOTODLLIE
TApaIENBHO MMEKOT CBOM 8HAJIOPHH U B APYTHX KHAOEBDOTeli-
CKUX A3LIKAX H 3KIYT CBOEro Hcciemosatesit! M, mpudem, sto
qacTO GHBAKT TAKHE CIIOBA, KOTOPEIE He MOLIH ObI ObITH 3a-
MMCTBOBAHB! KYPOCKHM U3 IDYTHX HHIOEBPONERCKIX S3EIKOB
wiy HaoBopoT.

B a0t 061acTH MOXKHO HCKATL B HAHTH MHOrOro oGHIEro,
KOTOpOe MOINo Bbl MPONATE CBeT HA Halue o0lerHIoeBponeti-
CKOe HeTOpHYeckoe mpouutoe. Jna manvmeiinero wcciemoBa-
HEA OTPOMHYI) HEYYHYIO HEHHOCTE MPeNOCTABAZST CYIIECTBO
B2HHE MHONECTBA AHAIOTHHA KOPHEBBIX CHOE B KYPACKOM B PyC-
croM s3bIKax. W 3/1eck caMOe MHTEDEeCHOe COCTOHT B TOM, YTO
ofia Hapode He MOTJIK 3AMMCTBOBATEL 3TH CIOBA APYT ¥ APYTa,
Tak KaK cTpaHbl oGHTaHHA 06OHX HAPOAOE HAXONATCA HA Thi-
CAYEKAIOMETPOBOM PACCTOAHMM M KAKHX-THOO KOHTAKTOB X
ue sacdurcuposano. K ecnn go XVII ¢cronerusa Heckonpko pad
BOSHHBIE NPENCTABATENH DapeKoit PoccHn My e MHNIOMaThI-
MCCIIEJOBATEH M MUCCHCHEPH NOGHIBAAY ¥ KYPIOOR, 9TH NIOCE-
LIEHNA He MOTMIH CTATh OCHOBOH A CTONBKMX 3auMCTBOBAHMN
KopHessx clos. I{na aroro rpefosanuce BBl MHOMOCTODORHUE
¥ pa3Hco0pasHEe B3aMMOOTHONIEHHA B TedeHHe ATUTENIBHOTO
HCTOPHHYECKOrO IEPHONA.

WeToprHeckue DaHHLIE He CBHIOETENLCTRYIOT HH O Teorpa-
dreckoM coceNUTBE KYDICKOPO B PYCCKOTO HapOAOB, HH O
PEryaApEsIX # AKTHBHEIX TOPrOBO-IKOHOMHUECKHX, IQIETHTe-
CKHX, KYIBTYPHEIX H JPYIHX CBA3AX MeXKIY HEMH. TolbKo B
xoue XVIII n mavane XIX BB. HaMeYaeTCd HEKOTOPAA &K-
THBHOCTL BO B3aMMOOTHOMICHHAX MEKIY IBYMS Hapofdamu, A
TAKAE OTHOMEEHA He MOIIY OB CTATH OCHOBOH [U1S BOIEMKHO-
BeHus {06pa3oBamus) CTONBKIY OOILUX aBAJIOTHH B STUX SI3bI-
Kax.

W znece, ecrecTReHHO, BOZHEKEET BOIPOC: OTKYAA CTONLKO
AHAJIOTHIE CA0B M TPAMMATHYIECKIEX KATEropuii?

Haxornessetli onuIT CpaBHATENEHO-HCTODHISCKHY HCCIIe-
JoBaHu B 061aCTH HHAOEBPONEHCKHIK X3BIKOB, KOTODBIE IPO-
BOOUMHCH JIO CETOJHAMIHEErQ THHA, 4 TAKME HCTOpUZ 0Bpaso-
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BaHWS M DPACODOCTPAHEHWS 3THX HADOAOB B MHpe M obmi-
HOCTh HaYaJbHBIX A3LIKOBEIX OCHOB NDPEICCTABIAIOT BO3MONK-
HOCTH, STOOR JMHIMBRCTUKA OTBETHIA HA 3TH H JIPYIHUe BOI-
POCEHL.

Ceroaaa y:xe MOMHO YBEPEHHO KOHCTATHPOBATh, UTC Ky DI-
CKHI H PYCCKHE SISHIKH MMEOT oDIIYI0 OCHOBY HE TONBKO Kak
Ipa WHOOeRpONeckux A3bika. /1 Hanuywe MHOTHX 0cODeHHO-
cTell, mpHCYImuxX OBOHM A3BIK&M, [OBOPAT O TOM, ITO B NJIM-
TeABHRI HCTODHYECKH [NepHOZ OHH DPA3IBHBAIKMCL B COCTABE
obmelt a3pikoBofl ceMbH, Ha oiucH ofmed Ind 0boux AILIKOBR
OCHOBE.

Ho Bece ke u 37ecs BO3HUKAIOT Bonpocsl: Kakosa Belna o1a
ocaoea? Tne ocrayack NPHAHANAEKHOCTL KYPACKOTG K HPAH-
CKHAM, 8 PYCCKOrO K CHaBHCKuM rpymnaM asuikes? B xakmx
ofnacTax #3mKa 0BIDas OCHOBA OCTalack efHHCR, a rae ode-
BUIHB pacxoxaennsa? Te dopMet, KOTOPBIE BOSEHMKIH MO3WHKE,
Ha Kakolf ocHOBe pazpuBamucs? Eemu B KypOckoM S3bIKe cylle-
CTBYeT TaKOe MHOKECTBO aHAJIOIHN MeKCHIeCKHX B IPaMMAaTH-
YeCKUX GOPM, KOTOPBIE €CTh B NPYIHUX HEHPAHCKHUY HEAOSEPO-
meflcKiuX A3BIKaX, He 03HAYAET JM 3T0, ITO YUEHbIe-JINHIBHCTEI
JOJKHE elle ONpPefelaTh MeCcTO KYPACKOro A3LIKA B HHIOEE-
ponefckol ceMbe S3HIKOBT

Bee 2T BOnpOCE! OTHOCATCHE K IAPYroMy Kpyry Ipobiem
U ByXIalores B Hayuno obocHosansoM orsete. U, ecrecTRen-
HO, IPOBEACHHE Pa3HOCTOPOHHETD HAYTHOTO HCCTeTOBAHMA JITIA
OCBeNleANa JaHEOH npobieMEl — e IMHCTBEHHOE YCIOBHe.

HacThio mpeaMeTa SYAYEIEro JHHMBHCTHYECKOra HCCIBNO0-
BaHHS MOTVY OBl BRITE AHANIOTMA KOPHEBBIX CJIOE B KYPACKOM
F PYCCKOM SA3BIKAX, KOTODPEIE MBI IIPEATATaeM BHUMAHHIO CHE-
THATHCTOB.

Kypackuit asbix Pyecckuit a3six
bay fams

be Gea

beran tapar

ber{-av) Gepee

bilgin BYAbKIHBE, SYAKEH
bira Spam
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bird

bit (bibitin)}

gar

faw

¢élek

¢ima

gors

dar

deh

deri/ cuér (B mnanexTe 3a3a)
dir'yayt

dot

dotin

du

ez (nuunoe mecroumMenue I mHua)

gotin {(goutin}

gam

fin

Ji niiva

Jiyan

kat

Kawa

kevir

kit

kulog

kurdi-k1 (5 nuanexTe 3a3a)
lgtn

mak

meh {mange)

més, moz

més (a tisteki/beseki girtin)
{mirow &) mégindar
mésingeh

migk

na

ne

nig

nizm/nimiz
ni/nuh

petin

pénc

galbiin

gas

qasik

gaz

Sposu
Boirns
NEMbEe
“ac
MEAEHOKT
nEwEMY
~epeinentl
depeao
decarm
daepn
dparmuiil
down
doums

dea

a3 {(IuuHoe MecToMMeHHe l-ro mu-
Ua B OPeBHECHABHHCKOM )
2080pUME
208RFUNT
HCERA/HTEHUUNG
eHOsn
HEUIHG

— wan
KOBAND
Karens
xom

HYAUN
rypdcrut
aAuxseams
MEITD
MECRY
MYTE

~N

— MULEND
/

MBLUD
nem

ne

Ho2a
nuawuil
Hogull
neus
nAML
FARAARTIDCR

RACKG
2ych
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qui

YROA, YROAONMIL, KOAOTL

r'azan pORCATND

iz pUC

sefg) cobare

8€ mpu

sélav (< s&l + av) cend

sol (= guanexkTe 323a) conw

-stan {Kurdistan, guliston) cmen {emanuya)
§e3 WeCms

sést weemupdecam
tentk monKutl

tirs mpye

tir (i kevan) mup

torag meapoz

verg (B nuamexTe 3a3a) GO

wir epaTns

vinften (B HuATeKTe 3a38) suderne
wesiyan Yyomasams
zagil rOUWLG

zanin IHAHULE
rewalla daré) 2asanums,/36804
zirigk (& gavan) IPEHUE, IPANOK
zivistan UMD

DTOT CrIMCOK aHANOrHE MOXCHO €I IIPOTONMATD.

B KHWTE 6BIJ'IH paccMOTPEHEL TOMLKO HEKOTODLIE aHAJIOT Y
rpaMMaTHY2CKHX KaTeropnﬁ U KOPHEBLHIX CHIOEB KYPICKOI'C H
JpYTuX BEA0eBpOneHcKy #351KoB. Ml BEIckazany ofmue co-
o0 paskeHus 06 Heese moBaHMAX OBIIHX HaHaJLHBIX OCHOB BHIO-
enponeﬁcxnx A3LIKOB H IIPUEBEJIH DAL COBOANAICITHY Nap KoD-
HeBRIX CNOB KYPACKOrO M PYCCKOTo a3bika. Ionobukie npuMeps
AMEIOTCA d B APYTHX HHA0EBPOIEHCKUX S3bIKAX, KOTODHS Hy K-
JalTca B HAYYHBIX Hecnenosanusx! Msr Hameemes, 9ro moa-
oATad HaMiH HpOGJIEMﬁ ﬁy,EI,ET ,E(DCTOﬁHa BHHUMAHHA TeX JHUHr-
BHCTOB-HCCHEIOBATEEH, KOTGPbIE 3aHIMAIOTCH BOIpocaMi 06-
WenHI0esponeicKol NHHIBHCTHKY, H CTAHET OCHOBOH Nj1d Ha-
YHBEOI0 JHAJICTa | Pe3YNLTATHBEOrO COTDYOHHRYeCTBa CHeOHar
IMCTOB B 3Tol obaacTu.
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* Fk %

Ecrs pazHsle HAPOIE!, KOTODHE THCAUENSTUAMU B OJHOM
PErvone JKUBYT B OMIMSKOM COCeICTEE, JaKe B HEKOTOPERIX Me-
cTax UX HpefcTaBHTENN XEBYT CMeIIaHHO, 1 MCTOPUH H3BECT-
HbI COBMECTHOE HapOAHOE TBOPHECTBO B (POJBKIIOP 3THX Ha-
DPOJOB, HO AHANOPMH IPAMMATHYECKHX KaTErOpHMH WM KOp-
HEBBIX (JIOB B #3bIKAX 3THX HADOAOB He 3amedanuck. ¥ ec-
I JTasKe KAKUe-To obillge cloBA CYIECTBYIOT, OHM ABJAIOTCA
A3LIKOBLIME 3aUMeTBOBaHHAMA. Ho pycexult u KypIckue Ha-
POABI, XOTH H MHUBYT 32 THCAYH KHJOMETPOB IPYT OT Ipy-
ra, B MX A3bIKaX — MHOMXKECTBO AHAJIOTHHA IPAMMAaTYIecKuX Ka-
TEropPEH U KOPHEBRIX CNOB. KAK CBUNETENbCTBYET COBPEMEH-
pEll pycckntt yuenmitt B, B.Makapenko, B xypickoM n pyc-
CKOM A3BIKaX CYINECTBYIOT Bojlee TpexX THICHY OGLIHX KOPHEBBIX
cnop. %6

1 eme onua puTepecHas JeTANb: Beukuil apMatHckal opo-
cpeTHTENp XadaTvp AGOBAH, KOIJa TUIIET O KYDICKOM TaHIe-
xopoeoge (govend)}, OTMETAET, 9TO OH IOXOXK HA PYGCKEE XO-
POBOI.

Nurepecno, ne Tak ma?! Kypast onsa apMsiB He sIB/LOTCS
HE3HAKOMBIM HADOIOOM, CHM THICAYEJETHAME FUITH B TECHOM
COCENCTRE, HO apMAHCKUI nacaTens Kypackuit govend cpasHn-
BAET C XOPOBOJOM APYIoro {PYccKOro) HapoZa., KOTOPHIH 2Ku-
BT 33, THICHYH KHJIOMETpOB oT Hux! A 3T0 sBIsfeTcH HpyruM
ACREKTOM MOIX0Ha K HCCAeM0BaHII0 ODMHX HAYANLHEIX OCHOB
AHOCEBPONEACKHX AZBIKOB.

W kpome srore, kypackdail asmKk W Kypmucran coxpa-
HAIHA DAY 3THHYECKHX M leorpadH4ecKHX HA3BaHHR, H3y-
YeHHE KOTOPHIX PACKPOET HOBBIE BOSMOXHOCTH JJiA  JIO-
3HAHAA Hamero obmeHdoeBponefickoro HCTOPHIECKOro Ipo-
LLIOTO.

26 Manaperxo B. B, 1} Orkyna momna Pycs, M., 2005. C.114-117, 260~
280; 2) Koy x memudpoBKe HoTopuy mpeskefi Eepomer u Azmm. M.,
2006. C. 20, 148, 155, 193—197 i ap.; 3) VY DPYCCKOro H KyDISKOrO Hapoaos
Bonee Tpex THICAY poncTeesusrx cnos // Cpobommeiit Kyprueran. 2006.
6 (39).
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B Kypmucrage cymecreyer B Adramucrade cymecTsyer
KYDICKOE [IeMA MUPary> . A3BIK MUPALi, KOTODHIA BXOAUT
B WHIOMPAHCKYIC TPYIIY S3hi-
KOB (IAPCCKHE S3BIKH), BOCXO-
JSOYI K OTBEeTBACHHIO HE-

IOABCKHEX (Hﬂnoapuﬁcxux) H3BI-
28

KOB.
B Kypnretare cymecrsyer B npoewrmmm Crenx ITake-
KYDJACKOe aeMd CHHIHA. crana u mratax Maxapanrrpa,

Iymxapar u Pamxactxan Hu-
SN XKHBeT HAPOL CHHIX

(cumm), a HX S3LIK Ha3BIBAETCA
29

CHHIXT.
B Kypngcrane cymecrsyer B Ocerum ecTh ruiems aagn. 0
KYDPACKOE TLIEMSA GAGH. (Ocerunbl, Tak Xe, Kak W Kyp-
JibI, ABJAIOTCA UPAHCKIM Hapo-
JOM.)

Ha cesepe Kypmucrama B Toit ske Ocerun cymecTpyer
ecrs palioH ¢ HasBaHweM Liemd duzop.S:

Huzop.

W, B zaxarogende, K0 3ToMy IOBOAY.

Topopar, uro Mexaypease (MeconoTamua)—31o Kombt-
Genb ofipazoraHud HHIOEBPONENCKIX HAPOIOB M MHAOEBPONEH-
cxoit npermsanuy. CerofHa Kypas ¥ KypaMcTaH, CyIIecTRO-
BaHUe KYPOCKOTCG S3biKa, HAMOHAABHOR KYIBTYDH ¥ COXpaHe-
HHE HaualbHEIX OCHOB (cyGeTpaT) HHAOEBDONSHCKOTO TPAA3b-
Ka B KYPACKOM SA3EIKE CBUAETENABCTEYIOT 06 oM. HeemoTps na

27 Feqt Huseyin Soznic. Séxadl // Lalis. 2004. Ne21, P, 24-26.

28 Denpnopal £ 2 W ophalibp, Lhquupwhwlpuh purupuot, Epluals, 1975,
C.284; Jlunrencrydeckdf sHuUMKIONemuuecxuit ciosapt / [lox pexn.
B. H. fApueso n op. M., 2002. C. 127.

29T axce. C) 273; Tam me. C. 178-179 u 445,

30 Coaaes K. . KTo Mbl DOOOM: OCETMHRI AN ANamsi, Biaguxaskas,
2000. C. 4, 36-39, 4143; Ocerns: Heropuxo-staorpadimieckull cnpaso9-
nmic / Coer. B. A. Topuunos, M. I1I. Kucues. CII6.; Baaguxaskaz, 1998,
C.8; Kaaces 5. A. OcernHorne neToprko-9THOrpadueckne sTORE. M.,
1999. C.4~5.

310h.: cu. 30.
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TO YTO MHI0EBPOHENCKIEe HAPOAE DACCELIHCh MO BCEMY CBETY
d BO MHOrHX oDIIHX OCHOBAX H NeHHOCTHX ¥ HHX NPOH3ONLIH
CYIIECTBEHHBIE H3MEHEHMS, HO Ha X MCTOPHYLCKOI DOAKE CO-
XPAHUIOCE MHOTO CJIeA0B OOLIERHI0eBPONSHCKAX HAYATRHBIX
OCHOB.

W Bee crieapl 9THX OCHOB HaJA0 HCKATH CPedi Kypick B Kyp-
JHCTaHe.

A 310 B ofsacTr obilelt HHIOEBPOIENCTHKHY CAMO TI0 cebe
IIpeNCTABIAET BAXKHYI HAYYHYIO OCHOBY IS CEPHESHOTO HC-
CHeACBaHHA.



MIOCHIECJJIOBUE

08 “CTOPUYIECKHUY H KYABTYDHEIX CBA3AX MEXIY KYDAAMH
M apMssamMy OBUIC HarmcaHo Aoctarodno. Ho stol TeMme, oco-
GEeHHO B COBETCKHMH NepHoy, SBINC oNyfimKOBaHO MHOMKECTBO
cTaTel, IPOBeNeHB KORMhEPeHIHY, U3NAHE OT/ENbHEE KHHUTH
H Jaoke DplIH 3amMIIeHE! ZuccepTanun. HasepHoe, B pernone
DEOKO MOMKHO Ha3BATH HBA TAKHX HADOIA, KOTODHE ThiCHYe-
FETHAMY BBUIN COCENAME M MMENH CTONBKO obutero. Jaxe B
FICTODHE M3BECTHBl TAKUE MOHATHA, KaK KYPICKO-APMIHCKHE
GoRBKIOP, KYDACKO-apMSAHCKHE IIECHM, KYDIACKO-apMAHCKME
TaHnisl. MHOIHE KypOCKHeE CIOXKETH! IEKAT B OCHOBE TIPOM3Be-
Jenuit apmsackex nacareneli (Paddn, Cupac, Kowap, [Iupas
a ap.). Mexay npoaum Paues Kovap cBor mepebie pacckassl
HAIHACAJ Ha KypIACKYI0 Temy. Bermikue apMAHCKHE KOMIIQOZHTO-
pal oBpamasice K Kypackoit Myssike (Komurac, Xagarypsu u
ap.). A xopudedt apMaHCKol MysbIkE Bemukumii KomuTac ¢Boio
mumtoMuywo pafiory B koune XIX . 5 Bepaure samurun no
KYPACKOI My3blke, XYJOHKHAKH, KEHEEMATOrPadHCTEL .. BCeX
He nepedmcAMmE. F ceronps apMsise ¥ KypPAB XKHUBYT TO CO-
CEACTBY, M He TONBKO B APDMERHY. ..

Ho o kypacKo-apMSIBECKHX A3BIKOBRIX CEAZAN IOYTH HEYEDO
He A3BECTHO.

HapepHoe, TakuM CBASAM MOXHO SBUTO IIOCBATHTS CEPHIO
CePLe3NBIX Hayqaerx paboT, 0cODeHHO, KOraa B HayuHsrx O1é-
NUOTeKAX €CTh CTOMLKC TPYAOB 06 aDMAHCKOM A3BIKE B CPAB-
HUTEALHO-UCTOPHYecKoM rinade. I sesne moMuHADyeT MEeHDIS
O BITMSHHH HPAHCKHX #3BIKOB Ha DA3BUTHE aPMAHCKOTC S3EI-

104



Ka, # ocobenno ydenble ofpaliaoT BEHMAHHE HA TQ, YT0 B ap-
MSAHCKOM f3bIKE CErONHSA CYUIECTBYIOT THICHYH KOPHERBIX CIIOB,
KOTOPBIE 3AMMCTBOBAHEI U3 HPAHCKHX A3LIKOR, OCOOEHHO U3 ne-
XJIEBH.

Ho B pamxax aTolf padoTsl IpeACcTasiM IS CHELHAJHCTOR
TOJILKO NADAJIJIENE HECKONBKHX OB B 060X A3bIKAX ¥ JafuM
HEKOTODBIE HAYANBHEIE CBEASHU O HITX!

KypACKHA A3BIK apMAHCKHIl f3BIK

yé r'eng bnuby (erang)

yé rlewan Lpliwelt (Erewan)

ya dé (cnoBo, B 3uadeHud piredf} wnk (ade— ananexTHoe)

¢'epik dunh {cap’)

zEp &bh (cep')

birine(s Munuiicxom: brindz) Ppibd (bring)

pistovan wwmomwwi (padtpan)

hesper’éz wuwupkq {(aspsrez)

p yny (kov)

Sreparak hpwypwpuly (hraparak)

fermandar hpunfwbutup (hramaneatar)

Frat (< Yé Frat) Bihpunn (Ep'rat)

parzin (parzinandin, {drparzk) e (parz- B SHANEHUH «<ACHEILH,

' YHCTHi» )

(berz/golik o} hilf hnh (h+i — Bepemernas)

frésté hpkgunmly (hresuak)

lawik uuntl (lamuk)

gors st (Eor)

Bzdt (8 ezdaf< yé ez dayi) Umnfwd {<wu mdmd // as tvac—
B 3HAYEHMM XYPICKOrO (0B £2
dayf)

bira < {y€ bim < yé€ birader< bapugp {evbayrl< el brayr < el

le birader} brader < le brader)

1 Punoesponefickuit [ B apMAHCKOM NepexomuT B v(n), ¥ 3To wioso
B APMAHCKOM IPOM3HOCUTCA Xak exbayr//evbayr < el brayr; cp. Tamoke:
Felestin—Paryestin, fil—piy, hii—hyi u gpyrue.
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NMPUJJIOXKEHH A

ITpunoocerue 1

INITIAL INDO-EUROPEAN STEMS
IN THE KURDISH LANGUAGE

{Appendix)

Those linguists that began their scientific studies in the Kur-
dish language paid attention to the fact that many words and
grammatical categories in this and other languages of the Ira-
nian group of the Indo-European family are identical or at least
come from the same substratum. Later some researchers showed
the examples of analogies in the Kurdish and other Indo-Euro-
pean languages. Besides that, some attempts were made to con-
duct a comparative-historical research in the sphere of the Kurdish
language.

During the long period of the study of the Kurdish language,
such a big amount of valuable data was collected, so many academic
editions and scientific works were published, that it is possible today
to conduct a deeper and a more detailed research in the sphere of
Indo-Eurcpean stems.

Beginning with the eighties of the eighteenth century the re-
searchers, mostly European, had a huge interest in the studies of
ethnography, language, culture, history and way of life of Kurdish
people and their country Kurdistan. Kurds and Kurdistan were not
something abstract or unreal for Europeans. Thus, one of the pio-
neers of the Kurdish studies in Russia V. Dittel, who made a three-
year journey along the Middle East, wrote this: “The journey via
Diyarbalar to the border of Syria gave me a lot of observations in
the geographical and ethnographical sense. My journey lay through
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Mardin, Diyarbakir, Nisibin, and Urfu. The countries that I passed
constitute a part of Kurdistan and are not well-known (the cursive
is mine.— A. M.J"}

To understand this country, its people and culture, Furopsans
began to study the Kurdish language and scientifically research the
history and ethnography of the Kurdish people. And here, pursuing
their own interest, Europeans stayed true to themselves, showing
sound pragmatism. And this is understandable: if somebody wishes
to establish economical, commercial, political and other relations
with a certain country and s people, to realize their national inter-
est there, they should start with the study of this people’s language.

In the end of the eighteenth century the European missionaries,
after the return to their countries, published the first Kurdish gram-
mars, compiled on the basis of the data of the Kurdish language,
collected in Kurdistan. The very first was Kurdish Grammar, put
together by an Italian missionary Garzoni, which was published in
Rome in 1787.2

After Garzoni's Grammar, the world became more interested
in the Kurdish language, and the question about the imporfance
of the studies in the Kurdish language was discussed. Later, basing
themselves on what was already achieved in this sphere, the German
scientists E. Rediger and A.Pott gave their opinion about the place
of the Kurdish language in the Iranian group of the Indo-European
family of languages.®

Another European scientist G Hernle came to the conclusion
that Kurdish is a live and mostly spoken language and retained only
2 series of Old Iranian words and forms of grammatical categories.

But the mentioned points of view, originating fromx Garzoni's
Grammar, would appear later.

A famous Russian scientist Petr Lerh writes that Garzoni’s
Grammar excited a new interest in the Kurdish language among
Western scientists. Many scientific hypotheses were published and
many scientific linguistic studies were conducted.

! Kypdoee K., K. Tpammaruia KypACKoTo a3bika. M., 1978. C. 5.

2 Qarzoni M. P. Grammatica € vocambolario della lingue kurda. Roma,
1787.

3 Rodiger E., Poit A. F, Kurdische studien // Zeitschrift fiir die Kurde
des Morgenlandes. Dermold, 1840. Bd IT1. Hit 1.; 1842. Bd IV; 1844. Bd V;
1850. Bd VIL
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Some points of view appear, according to which it is appropriate
to use the results of the Kurdish language studies in the field of the
Iranian philology and the study of the Kurdish language will help
to explain certain occurrences in the Avesta language and other
[ranian dialects.

And the Viennese linguist F. Muller assures that “the interpreta-
tion of the peculiarities of Iranian languages wouldn’t be sufficient
enough if we don't take into account the phonetic system, word-
changing and word-formation in the Kurdish language”?

While the majority of the Western orientalists conduct their
studies of the Kurdish language in the context of Iranian languages,
the French scientist Paul Beidar concentrates his attention on Kur-
dish-French language analogies. In his opinion, the Kurdish lan-
guage has certain similarities with the French language when it
comes to the lexical composition and some grammatical character-
istics.®

The Armenian enlightener Hachatur Abovyan in his wok “The
Kurds” suggests that the scientific world should proceed o “the
studies of these original people and their language, to cultivating
of this grateful soil, from which you can expect so much benefit for
the native history and linguistics”.?

The indisputable contribution to the study of the Kurdish lan-
guage are the works of the Kurdish scientists and enlighteners of
different times such as Jaladet Ali Badrhan, Komuran Ali Badrhan,
Toufik Vahbi, Said Kaban, Nuri Ali Emin, Arab e Shamo, Kanat
Kurdoev, Cherkez Bakaev, Kerim Eiubi, and others. The Rus-
sian orientalists Y. Avaliani, I. Zukerman, R. Tsabolov, I. Smirnova,
Z.Ususpova and many others contributed their share into the de-
velopment of Kurdish linguistics.

They contributed to the development of methodological ex-
periment and material rescurces for the further studies in this
field.

But in the field of comparative-historical linguistics, the deeper
and more detailed study of the facts of the Kurdish language is
needed. Different linguists of broad specialization and specialists
in Kurdish gave very interesting opinions. But they still conducted
their research in the field of the Kurdish language in accordance

4 Kypdoes K. K. PpamuaTia Kypackors asuxa. . 7.
5Tbid. P.11.
STbid. P. 5.
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with the theory that was formed on the basis of the studies of
other Iranian languages. And thus the linguistic peculiarities of
the Kurdish language were actually explained in accordance with
grammatical laws of other Iranian languages. That's why the pecu-
liarities of this language and the richness of its lexical and gram-
matical forms and categories were lefi in the shadow. This was the
reason why many grammatical stems of the Indo-European parent
language that could be explained with the help of the facts of the
Kurdish language are still waiting for their researchers. And the
Kurdish langnage, which is so rich in lexical forms, grammatical
categories, and peculiar syntactic system is an invaluable source.
The Kurdish language could give a huge opportunity in the study
of Indo-European and Iranian substratum to the linguists in this
field.

In order for those uniting sides of Indo-European languages that
are still in the shadow fo get scientific explanation, & long and de-
tailed research is needed.

The present work is only a preparation of the scientific basis
for further studies of common Indo-European language space using
examination and comparison of the Indo-Furopean substratum, ex-
tant in the Kurdish language, and the data of other Indo-European
languages.

We can say that to a certain extent this work is the starting point
for studying the commmon Indo-Furcpean language space, common
substratum and interlingual parallels in related langurages on the
basis of the Kurdish language. It will provide an opporiunity to
give a more precise scientific characteristic of peculiarities of each
language, a separate group of languages and all languages of the
Indo-Eurapean family taken together. In such a way, it will give an
opportunity to look differently at the place of each language being
2 constituent of the whole family.

The study of scientific literature written in the field of Indo-
European linguistics gives us grounds to believe that in this way we
will be able to answer many questions in the field of Iranian and
Indo-European linguistics.

As we already mentioned earlier, the Kurdish language is an in-
exhaustible source from the point of view of variation and richness
of language data that is very interesting from the point of view of
linguistic studies. If we conduct the studies of the Kurdish language
using comparative-historical method, then we get an opportunity to
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shed light on many qualities of the initial substratum of the Indo-
European parent langnage. Prohably, a few generations of linguists,
specialized in Kurdish, are needed to fulfill this task. That is way at
this point in the present work we will only deal with two groups
of main analogies in Kurdish and other Indo-Furopean langua-
ges.

The first group of analogies is definiie articles and their archaic

forms in Kurdish and other Indo-European languages. And the sec-
ond group is the series of words, which constitute a part the core
vocabulary of Kurdish and another Indo-Eurcpean language — Rus-
slan.
First, let us look at the archaic forms of definite articles, which
in the form of archaisms of the Indo-European parent language are
extant in Kurdish. It is a series of words-particles which analogies
are extant in Kurdish and other Indo-Furopean languages. It is
interesting that analogical forms of those archaisms that are extant
in Kurdish can be found today not in Iranian, but in other Indo-
European Janguages. We are talking here about the words-particles
{é, la, I¢, which remained in & certain portion of archaic expressions
in the Kurdish language

When linguists specialized in Kurdish spoke about grammati-
cal means of gender and number expression of nouns, they concen-
trated their attention mostly on those forms of particles that are
used in attributive word-combinations such as p‘irtdk a balkés’ (in-
teresting book), saziyén civaki {social structures) and xorié leheng
{youth hero). As we can see from the examples, words-particles: g,
&, én in these word-combinations indicate gender and number of
the nouns: the particle @ in the word-combination p‘iridk a balkés
mdicates that pfirtak (book) is a singular feminine noun; yén in
the word-combination sezf yén civakf indicates that the noun sezi
(institution, organization) is used in the plural form, and the par-
ticle € in the word-combination zorté leheng indicates that zort
{youth, young fellow) is a masculine noun and is used in the singular
form.

As we saw in the previous sections, the words-particles a, &, én
used in the examples above are definite articles.

A lot has been written about the formns of these articles, the so-
called “isaphet indices”, in Kuzrdish related literature.

And a lot ean be said and written on different aspects of linguis-
tics on the basis of cumulative scientific experience and the data of
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the Kurdish language dealing with definite articles and their archaic
forms. But the present work does not deal with this question. It is
a topic of a different and more detailed discussion.

As we said earlier, linguists specialized in Kurdish consider def-
inite articles (“isaphets”) to be related to Qld Iranian “the realtive-
indicative pronoun hya/ya”. But in the Kurdish language their ar-
chaic forms are extant, and they are much older than the so-called
0ld Iranian “relative-indicative pronouns” mentioned above. In the
process of historical development they underwent certain changes,
but their old forms, used in a certain narrow sphere of the lan-
guage, were preserved and retained, and came to us in the same
form. . .

But let us go step by step.

The archaic forms of definite articles in the Kurdish language
remained and are being used in different genres of folklore arts, such
as songs, jokes, curses, prayers, fairy-tales, and all kinds of archaic
jargon expressions. These words” are 1&, la, lé.

If we examine these words in accordance with grammatical cat-
egories of the Kurdish language and the role that they play in the
language, it becomes obvious that they indicate gender and number
of nouns, just like the definite &(yé), a (ya), én{yén). Examples:

Lé domaema te ji te r'a gori biytf

La tu daytka min biye!

Lé stiyé we gkesting, nemerdno, cowa desté we girt, htin vik’aré
krét pék binin! — Let your necks break, you rascals, how could your
hands not falter performing this atrocity!

In Kurdish related literature these forms are customarily called
pronominal particles, and their forms of vocative case lof (rof, yof),
i8! (ré!, y&!) are called interjections. Examples:

Lo bave, hin ¢i 7i vé zar'oké dizwezin? — Hey you! What do
you want from this child?

Hey, 18 daé, dilé miné k’{ne-E’inel.. — Oh, mother, my heart is
breaking!.

But this work does not deal with the presence of these forms
in the Kurdish language in general. Neither does it deal with the

TProbably these forms can be called words only conventionally, because
their core meaning has weakened in the course of time. They turned into
defective words and are used in today’s language only as auxiliary forms
or as morphemes.
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expression of gender and number of nouns. It concerns a totally
different matter.

The thing is that many questions arise concerning the discrep-
ancies between their natural meaning and the description that they
got in the Kurdish related literature.

Another important fact is the presence of analogies of these
archaic forms (l¢, la, 1€} in a number of other Indo-European lan-
guages, mostly not Iranian. And they are used as definite articles.
But these archaic forms in the Kurdish related to literature are
called pronominal particles or interjections. And how can it be that
these pronominal particles or interjections in the Kurdish language
express gender and number of the nouns and have analogies in other
Indo-FEuropean languages in the form of articles? Besides, these lan-
guages are not Irantan!

What kind of words are they? What parts of speech do they be-
long to in the Kurdish [anguage? What is the connection between
these words-particles of the Kurdish language and their analogies
in other Indo-Furopean languages, which are identical or close to
them in their phonetic composition? What is the connection be-
tween these and those words that in the Kurdish language indicate
gender and number of nouns, i.e. definite articles? 'We can give an
irrefragable answer to this question if the linguistic studies in this
sphere are conducted on the basis of comparative-historical method,
and if the Kurdish language is viewed from the perspective of its
historical development and its ties with other Indo-European lan-
guages.

We will only try here to answer this and other questions in
accordance with those facts of the Kurdish language that we have
at our disposal.

The studies conducted in the sphere of the Kurdish language
were done in the descriptive manner, and that is why the language
was considered in its static condition (synchronic study}. On the
other hand, the accumulated experience of comparative-historical
studies in the sphere of Indo-Eurcpean languages gives us an op-
portunity to look from a different angle at the Kurdish language —
in the dynamics of historical development, in accordance with the
principles of diachronie linguistics.

In this sphere, on the grounds of scientific experience accumu-
lated in the field of Iranian languages, the Russian specialist in
Kurdish R.L.Tsabolov completed a certain resumptive work: his
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two books are devoted to historical studies in the field of phonetics
and morphology of the Kurdish language‘s

And though he admits that he completed a resumptive work?
using the opinions manifested before him, we did not find any in-
formation in his works about the archaic forms in questions. And in
this case both of his books served only as subsidiary sources. They
contain interesting examples of scientific approach using compara-
tive-historical method of studying language facts.

In the history of Kurdish studies, the Armenian enlightener
Hachatur Abovyan was the first one to pay attention to the ar-
chaie word forms in the Kurdish language mentioned above. Speak-
ing about the art of folk songs of the Kurdish people, he writes
that a singer, preparing %o sing. .. starts with syllables fo-lo-fof10
Abovyan was not a linguist, but these words-forms attracted his
attention and he compared them with refrains la-la-laf in European
culture. But no more than that! But nevertheless this man, while
not being a professional specialist in Kurdish studies, paid atten-
tion to one peculiarity of the Kurdish language and thus marked
it as a problem demanding further studying and requiring scientific
definition of these words, in such a way expressing a hidden wish
for future researchers to study this problem

And in fact, what are those words? What parts of speech do
they belong to, and what grammatical peculiarities do they have?

To answer this and other questions we will turn to the literature
about the Kurdish language. We will turm to it in order to reach a
scientifically based common point of view by using critical analysis
of those opinions and points of view that existed before. And pursu-
ing the same goal we will subject to scientific comparison different
points of view and the results of different studies of Kurdish and
other Indo-European languages.

From such points of view popular in Kurdish related literature
it follows that there are two groups of these words in the Kurdish
language, the frst one 1€, o, i& and the second one is lo, {8, Is. And,
as it was mentioned earlier, linguists gave different names to those
groups. They “ascribed” different definitions to them: pronominal

8 Iaboaos P. /1. 1} Ouepk veropHuecKol GOHETHKY KYPICKOTO A3bIKA.
M., 1976; 2} Ouepk MCTOPHYECKOH MOP(OIOIEM KYPIACKOTO AsbiKa. M.,
1973,

91) Ibid. P.3-8; 2) Ibid. P.3-5.

10 zpn gl o Bplgkph dngadwdn 2. VILED., 1958, C. 247,

117



particles, interjections, and so on. It happened often that the same
author used different names for these words-particles in different
places in his works.

Of course, it is important that there is a lack of a detailed study
of the data of the Kurdish language, and It is not merely that.

Thus, Ch. Bakaev in his Kurdish-Russian dictionary calls the
first group of these words (l&, la, [¢) pronominal particles and
says that they are used in expressions representing curses, regrets,
wishes, and so on. And later he writes that the pronominal particle
la is used in reference to feminine nouns, and [é —in reference to
masculine nouns.'!

And in his grammatical essay, included in the same dictionary!?
and in the book “The language of Kurds in USSR",'® he considers
the second group of these words to be interjections or vocative-
interjective particles and translates them as “hey!”

A.K.Kurdoev calls these words either interjections’® or parti-
cles that “are special forms of addressing™.!®

It is hard to not notice the obvicus discrepancies here!

Thus, let us find their sources!

At first both authors show that these words-particles (la, {8, la)
used in the sentence . .. in front of the names in the form of vocative
case take the form of that case (lo, 1¢, lo) and express categories of
gender and number of these nouns.?

And here, whether we want it or not, arises a natural question:
if they are particles, how can they be declined? It is only nouns,
pronouns, and other parts of speech that can be used instead of
nouns and play their role, and also articles that complete nouns.
But particles {phonemes) are formants of word-relative, word-for-
mative, and word-changing character! The formal words have the
same functions in the language.

11 Baxace 4. X. Kypacxo-pycexuil caosaps. M., 1957, C.221 u 223.

27hid. P. 585-588.

13 Baxaes Y. X. Slamik kypaos CCCP. M., 1973. C. 30,

1 frypdoes K. K. Kypacko-pyecxuii cosaps. M., 1960. P, 421, 505-506,
582, 890,

18 Kypdoes K. K. 1) TpanmaTnra KypAcKoro sasxa. M. J1., 1957. C. 58—
61; 2) I'paMMaTHxa Kypackoro aAs3mka. M., 1978, C.57-59.

18 Bawaee Y. X. Asmik kypaos CCCP. C.93; Kypdoes K. K. 1} Ppamma-
THKA KYPACkoro sapixa. M.; JI., 1957. C, 59-60; 2) 'paMmaTka Kxypackoro
asbixa. M., 1978, C.57-58.
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However that may be, in the science of language, particles, no
matter which description they are given, are always viewed as de-
fective words. And they are called words only conventionally. And
defective words are only used for changes, but do not change them-
selves. In linguistics, they were viewed as words that cannot be
declined, and they got their scientific definition on these grounds.!”

And another thing, if lof, i&/, lo! are forms of Vocative casa,
they should have their own forms of Nominative case?! There is no
doubt that these forms are € la, I which were called pronominal
particles.

But if they are interjections, why can they be declined like nouns
and indicate its gender and number? How can it be, if interjections
belong to the parts of speech that cannot be declined and cannot
indicate gender and number of nouns? They cannot be members of
a sentence and can only express emotions and feelings of an author:
joy, grief, jealousy, wishes, anger, and indignation.'®

There is another interesting moment concerning this matter. Al-
though K. Kurdoev considers those words-particles to be “the par-
ticles of addressing”, he still writes further: *... The particles of ad-
dressing [é and lo in front of the names in the form of vocative
case express the categories of gender and number: lo is used to ex-
press masculine gender and plural nurmnber, l& — to express feminine
gender”.?® It is obvious here that although K. Kurdoev calls those
words “the articles of addressing”, he still considers them to be the
means of expressing gender and number of nouns.

Right there in his grammar book the author writes: “The
interjection wey! is used in front of the particles i€ and lo, express-
ing regret and pgrief. This combination is often used in the songs as
refrain: Weylé delalé, weylé delalé! “Oh, beauty, oh, beauty!”, Wey-
lo delals, weylo delalo! “Oh, handsome, oh, handsome!.*® How can
that be? What do we have as a result?! If these words are themselves
interjections, or “vocative-interjective particles”, then why do we use
the interjections wey! and hey! to express grief, sadness, regret??!

17 QEumprupul 2 2 W mphotibp, LEqupubalnh papupwt. Bphnb,
1975, C.200; Oowezos C H., [Hseyosa H.I0. Tonkoswfi cnoeapb
pycckoro ssbika. M., 1999, C.877.

18Thid. P.211; Ihid. P. 348.

;EKypdoee K. K. 'pammaTiks Kypackoro aasixa. M., 1978, C.58.

Ibid.
21 Kypdoea K, K. 1) Ipamuaraxa Kypocxore sauka. M.; J1., 1957, C. 59—
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Exarnples:

Wey & delalé! — Oh, beloved!

Hey lo ét’imof — Hey you, orphane!

How can that be? Which are the words that express forms of
address, feelings, and challenge, and which are the ones expressing
gender and number of nouns?!

Let us compare some examples for more clarification: Leé
Gulizerél; Lé keg'ike!; Lé jinél; Lo Casimo!; Lo birano! ete. Or:
Lo marimé!; La (tu) mirar biyé! ete. (examples are taken from the
sources mentioned above).

We see from these and other examples that these words-particles
are really used in concrete sentences, but they do not express forms
of address. Let us prove the point by reading these sentences with
and without the particles. Examples:

La tu xiska min biyé! — Let you be my sister!

Tu rfigka min biyé! — Let you be my sister!

Lo bavo, ¢i biye!? —Father, what happened!?

Bavo, ¢i biiye!? — Father, what happened!?

Lé daé, de r’abe! —Mother, wake up!

Daé, de r'abe! —Mother, wake up!

Or:

La tu mirg!

To miré!

La ez gir’ik biyé..!

Ez gir’ik biyé..! and so on.

We can see from these examples that the forms of address are
expressed by those nouns and pronouns (fu, bave, daé, ez) that are
used in vocative case with these particles {lé, le) or without them.
That is, these nouns and pronouns indicate the addressee and carry
the main stress. The forms of the same words-particles in nominative
case do not have any stress and cannot express the forms of address.
They only have a weak, secondary stress, when they are declined in
vocative case together with nouns:

Hey (1), lo(]) bavo (1), lo(1)} bavo(T)!

Hey(1), 16(1) daé(1), 1&(1) dae(1)1*

60; 2) Kypacko-pyceruit cnosaps. M., 1960. C.491-493, 505-506, 890;
3) I'paMmaTuxka Kypackore sasika. b, 1978. €.21, 57-39.

22In these examples the sign 1 indicates the main stress, and | — sec-
ondary, weak.
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In word-combinations and sentences, such as in those given
above, exclamations express interjections. And the auxiliary words-
particles in question express only gender and number, and pro-
nouns. But this can be made up by some verbs in imperative mode
falthough not to a full extent), expressing gender and number of
nouns (miré! gulvedayé! swigka min kiribdyé! etc.). And nouns in
vocative case express vocation and address. And in this case only
the distinctness of a noun is “weakened” a little. For example, let us
compare two versions of such sentences — with particles mentioned
above and without them:

Az, & rweye, lo tu kor © k'otf biayél — Hey, sister, let you be
blind and sick!

Az, zweys, tu kor & k'otf bitye! — Hey, sister, let you be blind
and sick!

Hey, 18, ke¢’iké, baka mala bavé ming! — Hey, girl, the bride of
my parent house!

Hey, keg'iké, bika male bavé miné! — Hey, gixl, the bride of my
parent housel

Lo bave, ¢i bilye? — Father, what happened?

Bavo, ¢f biiye? — Father, what happened?

Lé daé, de beje! — Hey, mother, say it!

Daé, de béje! — Hey, mother, say it!

Lé mweé, de r'abe! — Hey, sister, wake up!

Xweé, de r'abe! — Hey, sister, wake up!

Lé Gultzeré, tu Ui k'u mayi!? — Hey, Gulizar, where are you left
behind!

Gultzere, tu Ii k'u mayif? — Hey, Gulizar, where are you left
behind!

La tu miré! —Let you die!

Tw miré! — Let you die!) and so on.

As we can see from the given examples, when the same sen-
tences are used without words-particles ¢, le, g, it influences not
the imperativeness, appeal or address, but the distinctness (gender
and number) of nouns and pronouns.

In some cases these words-particles have imperative-exclama-
tery intonation. It happens because when they are declined with
nouns, they get a weak, secondary stress in vocative case under the
influence of a noun stress.

And then we have another important matter. In speech, when
used with interjections wey!, hey!, atf, they compose new compound
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words: weylé! azlo! heylo! and so on, which became independent in-
terjections in today’s language. And these words express author’s
feelings and emotions, of course. After these compound words ap-
peared in the language, the words-particles lof, 18/, lo!, when they
are used independently from the derivative compound words, are
perceived instead of the whole compound word. Thus, here they are
cited not as former auxiliary words-particles (lof, 1&f, lof}, but as
parts of those derivative words {(weylé! azlo! Heylo!) —instead of
them. And in this case their peculiar ways of expressing gender and
number of nouns gradually weakens and becomes forgotten.

But in the course of time the meaning of these forms get broad-
ened, they get new features and are used in folk songs as reiraing
for creating musical color. For example, this is what K. Kurdoev
writes about it: “In the songs along with the particles lo, & the
words of address are often used (as particles of address): weylo
(for masculine gender), weylé (for feminine gender), formed by con-
necting the particles lo, I to the interjection wey, expressing grief
and regret. And at the same time the particles lo, I in songs are
often repeated as refrains, and between iterations the word wey
appears”.2?

H. Abovyan discovered these refrains in Kurdish songs. They are
words derived from compound interjections mentioned above. The
author compared them with refrains la- le- laf in European culture,

Besides this, ancther matter plays a certain role here. When
these words are used only in speech (in folklore, and also in some
stable word-combinations, concerned with the life of ancestors, such
as prayers, blessings, curses, riddies, and so on) and in a narrow
speech sphere, the meaning of these words undergoes changes and
gets broadened. Their core meaning gets narrowed, weakened and
steps back. And their new acquired meaning steps forward. In the
preset context, it is hard for an uninitiated reader to decide which
forms of these words belong to which parts of speech.

But as we got convinced earlier, these words in Kurdish indicate
gender and number of nouns, and their distinctness. The grammat-
ical peculiarities of these words are identified with definite articles
of the Kurdish language. To prove this we only need to compare the
forms €, la, lé with definite articles of the Kurdish language yé, ya,

yén/yéd,

B Kypdoes K. K. Tpammaruka Kypackoro sasika. M.; 71, 1957, C. 60.
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As we see from the given examples, both groups are close to each
other in their phonetic composition. They are distinguished from
each other by the sounds { and y. But it is easy to notice that both of
these sounds are voiced consonants. In the end of XIX — beginning
of XX centuries there was an opinion in scientific literature that
the Indo-European ! in Iranian languages transforms into r, and
then again into I (I—+ —1I) and that the sound { does not exist
in both Old Iranian languages: Old Perstan and Avest languages,
and that in the scripts of these languages there are no indications
where to read {, and where to read 2% And in a number of other
languages some sounds of this row are considered to be the phonetic
variants of the same phoneme (for example, the sounds r and I in
the Korean language).”® In today’s Kurdish langnage the sounds r
and ! are concurrently used as the phonetic variants of the same
phoneme from time to time. Examples:

lo —rof, & —rél;

gilég — girés, celr — cer;

gilé — giré, bila! — biral;

qustilk — gustirk, kulilk — kulfrk etc.

And there is nothing left from the weak and soft r to the semi-
vowel y...

And in the row I — v — gy the soft consonant r is a transitive
unit. In the process of historical development the forms g, la, 1&
underwent phonetic changes according to the same principle. And
the voiced conscnant ! became r, which became the semi-vowel ¢
And today the forms &, ro and yé, yo are used along with the
forms Io and 1€ in today’s Kurdish. Examples:

De, yo zalo, dilé miné k'ine- k'in e!

Lo-ro-ro, givano, givané berz 4 miyano!

Lé-ré-ré, kec'ika delalé, te seré zwe hildaye, wa kuda digf!?

De, yé —yé, de, 1& daé!

Thus, phonetic changes in Kurdigh have been happening for
centuries, which concur with the natural laws of general language
development and its internal laws.

24 gorn P. Neupersische Sriftspraxe // CI Ph. Bd 1. Abt 2. Strass-
burg, 1898-1901. 5. 55; Salemann Mittelpersisch // Tbid. P.268; Afzes B,
Cxudbo-esponefickue usormocesl. M., 1965, C. 3541 u 81; Haboaos P. JI.
Ouepku veTopHueckoll GORETHRH KypAcKoro aamka. C. 72-75.

2% Macaos FO. €. Beeaenue & g3mkosMamue. M., 1975, C. 56-66.
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And some forms of these words are used both in phrases and
in everyday speech. The sphere of their use is reserved; they stay
preserved and continue their life in Kurdish in the form of archaisms
of cld patterns. And the process that happened in the dynamic
development of a live langnage is occurring again with delay (let us
compare forms lo, ro and yo!f).

As we can see from the given examples, the forms [, le, {¢ in
Kurdish existed hefore the forms yé, ya, yén/yéd. And the latter
forms, according to the ancient sources, existed in the Old Indo-Ira-
nian (Aryan) languages as early as in the second century B. C. Thus,
the forms of these words with the voiced consonant { existed in the
Indo-European parent langhage before the second century, since in
the number of Indo-Iranian languages the initial consonant ! was al-
ready shifting into the semi-vowel g. By this period of time, words-
particles in the Old Aryan langnages looked as following: Avesta —
ye, ya, Sanskrit — ye, ya, Old Persian — hya,/ya.

And in a number of European languages, and also in the Indian
language Tirahi, definite articles still exist today. And they are ei-
ther identical to the archaic particles in the Kurdish language or
close to them.

8o, let us compare the examples from the number of European
languages and the New Indian language Tirahi:

French— le, la, les;*8

Italian — &, lo, le;™”

Spanish — el, ta, los/las;®®

Tirahi — le, 2.2

28 Ul o, Lhuauonmn phpuiljubinimad: hugeg (bquh. 2. 111 Bp.,1957.
C.946; Kamazowuna H. A., I'ypunesa M. C., Asaendopd K. A. Heropus
dpannyscroro Askika. M., 1976. C.26-70; Hosa A. Heropun ¢bpanuys-
cxoro szerka. M., 1956, C.295 n 500-301; lonwuna K. A. Ppanuyscxo-
pyccxuit crosape. M., 1962. C. 463 u 471.

27 Ufwpariy v, Lhwunwp phpulpwbnuemh husyng (kqdh. £ 11 Bp., 1957.
C. 946; Posenmans . E. Uranrancrnit ssmx. M., 1949. C. 307-400.

28 Wwmnyrntr Fo, Thulunwn phpuipuimpnh hugng 1k 2. 10 bp.,
19587, C.946; Bacuavesa-Ileede O. K., Cmenanoce I B. Teoperuvecias
TPAMMATHKA HCIZHCKOro m3bixa. M., 1972. C.63-67; Kawnonuw C. H. Ap-
THEAE B HCTTAHCKOM mablke. M., 1967. C.5-33: Keavuna €. B. Henancko-
pyeckuit cnosape. M., 1966. C. 350, 520, 541.

2 Ytwgyak Jo. Tpualyunnwq phputjuhimpyath huyng (kqth. 2. 100 Gp., 1957,
C. 938.
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And in Poriuguese, which belongs to the same family of lan-
guages and stands closer to Spanish in the European group, the
initial consonant { in these articles has fallen out in the course of
time. And in today’s Portuguese there are forms o, a — for singular
nurher and os, as — for plural number ¥

We can draw the following conclusions from what was said
above:

a} the forms ¢, le, {é, which exist in Kurdish, were definite arti-
cles in the Old Kurdish language; they underwent phenetic changes
in the course of time, and today’s forms appeared as a result — yé,
ya, yén/yéd;

b} since the sphere of forms of vocative case of these articles (lo/,
iél, la!) was limited, they got new secondary meanings depending
on their role and place in the language;

c} the analogies of these archaic forms of definite articles stili
exist in a number of other Indo-European languages;

d) the existence of archaic forms in Kurdish and their analogies
in some modern Indo-European languages are the evidence of their
existence in the Indo-Eurcpean parent language.

As we saw earlier, the anclent forms of definite articles in the
form of archaisms exist in the modern Kurdish language. They are
either identical or close to definite articles in the number of other In-
do-BEuropean languages. And what about the analogies of the mod-
ern forms of these articles?

Is it possible that they are not preserved in some shape or form
in other relative languages? Their analogies must have existed in
some form! The development of their ancient forms couldn’t have
led to these forms only in Kurdish! Their traces must exist in other
languages in some shape or form!

And a hypothetical supposition about the origin of these articles
and their supposed analogies in other Indo-Buropean languages, and
also the through research in this sphere didn't pass in vain.

And very soon we had scientifically based suppositions about
the analogies of today’s definite Kurdish articles (vé, va, yén/yéd)
in the Russian language, with some phonetic changes. These arti-
cles underwent such a historical word-changing procsess that it is
hard to comprehend at once the essence of this change. But in the

30Thid. P.946; Cmapey C. M., Gepumein E. H. Tlopryramscxo-pyc-
ckuit cropaps. M., 1972, C. 9, 575; Huxonce 5. A. P'paMmaTiKa nopry-
rapeexoro mamka. M., 1981, C. 8-33.
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context of the Indo-European languages, the comparative study of
the Russian forms and their comparison with the Kurdish articles
makes it possible to understand the process. That is why the data
of both languages were confirmed with comparative analysis.

We began the study of definite articles mentioned above with at-
tributive word-combinations. In such a way we defined their present
lexical meaning, their role in the language, and, at last, their pre-
cise place in the language system. We chose the same method in
the study of the data of the Russian language. And all the simi-
larities between the adjective systems of both languages opened up
hefare our eyes. And, what was most important, we saw the exis-
tence of gender, number and adjective declension in Kurdish and
Russian grammars, and also the forms of those particles that are
customarily called adjectival affixes.

These Russian particles underwent such a complicated process
that it is difficult to decide which parts of speech they belong to.
But the comparison of these Russian particles with the Kurdish
definite articles in the context of comparative-historical studies of
Indo-European languages gives us an opportunity to discover their
crigin.

As we know, attributive word-combinations in Indo-European
languages have two types of word order. In some languages, a noun
takes the first place functioning as a defined word, and an adjec-
tive or a noun, or a pronoun in genitive case takes the second place
functioning as an attribute. This word order is typical for Iranian
languages. And in other Indo-European languages such word-com-
binations have a reverse word order: an attribute takes the first
place. Let us compare the examples from these languages. Iranian
languages: Kurdish: gul ¢ sor; Persian: § K {gol-e sorz); other
Indo-Eurcpean langauges: Russian: wpacues pose (red rose); Ger-
man: die rote Rose (red rose); Armenian: Jumiffp fupn (kermir
vard).

So we have a general concept.

And now let us compare the examples from Kurdish and Russian
(Kurdish: gul a sor and Russian: xpacnas poza — red rose).

As we see from the examples of attributive word-combinations
from these languages, the main difference lies in the word order.
Structurally these word-combinations are different, but morpholog-
ically they have a lot in common.

In the Kurdish example gul a sor the word gul (rose) is & noun,
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¢ is a singular feminine article, expressing gender and number of a
noun (gul), sor (red) is an adjective.

Now let us look at the examples from the Russian language. Let
us look at adjectives. We will examine them from the morphologi-
cal point of view. If we leave the same adjective (red) and change
the noun, we see that the adjective ending, or what is considered
an ending, changes in accordance with the noun. Examples: xpac-
nar posa (red rose); xpacwmi aaz (red flag): xpacroe abaoxe (red
apple); wpacnwe posw (red roses).

That i3, the adjective stem stays unchanged, and the “endings”
change in accordance with gender and number of the following
nouns, expressing gender and number of these nouns (-as —sin-
gular, feminine; -wfi — singular, masculine; -ce — singular, neutral
and -wvie — plural), not adjectives.

In the Russian grammar, these particles are usually called adjec-
tival affixes that indicate gender and number (?!). Besides, accord-
ing to the Russian grammar, adjectives are declined. The following
question arises at this point: how do gender and number relate to
adjectives? After all, gender and number, being grammatical cate-
gories, relate to nouns!? We can say the same thing about declension
as a grammatical category!

If gender, number, and declension are grammatical categories,
then how can adjectives be declined and have gender and number?

Doesn't this contradict the general logic of grammar?

Many languages have auxiliary words that express gender and
number of nouns, and in inguistics they are called articles. And it
turns out that in the Russian language adjectives, just like nouns,
are declined and have gender and number! If we approach this ques-
tion in accordance with the internal language laws, it shouldn’t be
like that! If it is perceived in such a way, then something iz wrong!
Every language has its own internal laws, and we need to examine
the peculiarities of each language in accordance with these laws.

The same wrong perception of grammatical peculiarities of ad-
jectives exists among the researchers of the Kurdish language.

What is the source of this wrong perception?

Attributive word-combinations in Kurdish are special constru-
ctions. That is why they are often perceived in a sentence as a
whole, as one analytical semantic unit. Sometimes they are viewed
as collective members of a sentence. And definite articles play the
key role here. They are put between two components and in such
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a way unite them by the common meaning as a single semantic
unit. In such word-combinations, an attribute and a main word
function as a single semantic unit, and they combine the mean-
ing and characteristics of both components. That is, these word-
combinations indicate certain objects with certain qualities. And
that is why when an attribute {an adjective or a noun in geni-
tive case) is used separately from a certain attributive word-com-
bination, which it used to be a part of, it is used with a definite
article:

Benstt ya sor (red tie) — ya sor (red);

Deri yé bic’tk (small door) — yé big’gk (small);

Guli yén diréj (long braids) — yén diréf (long);

Cotin én dersdaré (teacher's words) — én dersdaré (teacher's
words).

That is why the specialists in the Kurdish language supposed
that in the Kurdish language adjectives have gender and number
and can be declined. This view still dominates in today’s Kurdish
related literature.

What is the source of this delusion?

When a certain adjective is taken from a certain attributive
word-combination together with a definite article, expressing gender
and number, it already functions as a certain noun, not an adjective.
And here, functioning as a derived noun, it has all grammatical
peculiarities of a noun and has gender, number, and declension.
From this moment, an adjective plays the role of a noun in the
language, while being used with definite articles,

In the word-combination given above gul o sor, the word gul
(rose) is a noun, and sor (red) is an adjective and expresses the
quality of a noun gul (rose) —red {(sor) color. These words, when
used in attributive word-combinations as an atiribute, shift from
one part of speech (the adjective) to another (the noun) in the
course of time, And since they function as attributes in relation to
& certain noun, they can be perceived as a certain noun only in
a certain context, because their noun meaning is tied to a certain
noun. And they can be perceived as such only in a certain textual
context, And in examples such as gul a sor (red rose), ya sor (red)
indicates a certain noun — gul (rose}, which is red in color, singular,
feminine. That is, a red rose (gul a sor).

The analogical process occurred in the Russian language. De-
spite the fact that in this language an atiribute in attributive word-
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combinations Is prepositional (i.e. takes the first place), the process
mentioned above occurred in the language as well, but in a peculiar
manner.

To prove this point let us look at the word-combination red
T0S€.

In this word-combination, as it was said above, the particle -as
refers to the noun {rose) and indicates its gender and number. The
following question arises: if this is the case, then why are these
particles pronounced and spelled together with adjectives and are
perceived as word endings? In attributive word-combinations, the
words connected togsther in a certain way are pronounced as a sin-
gle unit of words, and altogether they are perceived as a whole.
And in this row of words, the word formation usually occurs in
the end of a word, and these parts are pronounced together, short-
ening the distance between the links in this row. Besides, these
words-particles also refer to an adjective-attribute within a gen-
eral context of semantic unity of a word-combination. And that
is why in some word-combinations they adjoin them. This is the
reason why today these particles are percelved as affixes of adjec-
tives. This process occurred and is still gccurring in other Indo-
European languages. For example, in Kurdish the preposition berbi
was formed from word-combinations such as ber bi yeki/tigtek?. in
Armenian the preposition gfwh was formed from word-combina-
tions such as pfy i wanth (dep i tun) (depl; compare also with Ar-
menian: 2eugp Ep, weph p gkp, whyEbEp qhinfap/ /depi ver sam i
ver, anveher zinvor!}.

This is a common phonetic process, and analogical examples can
be seen in any language. One of the examples of this process is the
formation of today’s adjectival forms in Russian. Today's forms of
Russian adjectives were formed after their use in atiributive word-
combinations. Being a part of attributive word-combinations, ad-
jectives harmonized with nouns, which were accompanied by words-
particles {an, oe, ne) and showed iheir gender and number (xpac-
nas posze (red rose), seaence nose (green field), dobpuie omnowe-
nua (kind relations). In speech (which always precedes the written
language and is more dynamic), these particles were gradually pro-
nounced c¢loser and closer to adjectives rather than nouns, to which
they refer. And in the course of time these particles of the Russian
language were perceived as word-forming affixes of adjectives, but
they have no connection to them.
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After looking at the examples above we can definitely say that
the particles considered to be word-forming affixes of Russian ad-
jectives are in fact definite articles, because:

a) these particles, although they adjoin adjectives, indicate gen-
der and number of nouns, are archaisms of the Old Russian definite
article;

b) when used with adjectives, they turn them into nouns, and
when reading (or listening) an interlocutor can guess from the con-
text which nouns a certain adjective with a particle indicates, or he
waits for a noun to be pronounced;

¢) in Russian, when an adjective forms a predicate, it is used
without “affixes” mentioned above (-as, -wd, -oe, -me). Examples:
O Bota wucm u weeunen — He was pure and innocent. Haz o 6oc
noiidews ¢ Japemee Hebecnoe — Barefoot and naked, you will walk
in the kingdom of heaven. On onene xpacus — He s very handsome.
$raz max xpecer, “~mo — The flag is so red that!. and so on.

And in these sentences without aflixes, the peculiar features of
adjectives (expression of qualities and characteristics of nouns) are
not weakened.

d) at last, as it turns out, in the Russian language these parti-
cles were viewed as word-forming affixes in the course of language
development, but are in fact definite articles, which coincide with
Kurdish definite articles in their phonetic form, meaning, and se-
mantic foundation.

Let us compare the articles in the Kurdish and Russian lan-
guages:

Kurdish definite articles Russian definite articles

Yy -2A

yé - ud

*(1) -oe
yén/ yéd -hHe

And this is only one grammatical language category! And there
are many more other categories and words that have their analogies
in other Indo-European languages and are waiting to be discovered!
And it often happens that these are words that could not be bor-
rowed by the Kurdish language from other Indo-European and vice
versa.

We can look for and find a lot of things in common in this field,
which could explain our common Indo-European historical past.
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The existence of many analogies of root words in the Kurdish and
Russian langnages has a great scientific value for further linguistic
studies. And, as it was mentioned earlier, it is very interesting that
both of these nations could not borrow these words from each other,
since the countries of their habitat are separated by thousands of
kilometers. Even though the military representatives of the royal
Russia, as well as diplomats-researchers, and missionaries, visited
Kurds before XVIII, these visits could not incite the borrowings of
50 many root words. Many-sided and diverse relations during the
long period of time would be needed for that.

The historical data do not give any information about the geo-
graphical proximity between Kurds and Russians. Neither did they
say anything about regular and active commercial and economical,
political, cultural, or other ties between them. Some aclivity in the
relationship between these people appeared in the end of X'VIII and
the beginning of XIX, And such relations could not have become a
source of so many common analogies.

And the following question arises here: where did so many word
analogies and grammatical categories come from?

The accumnlated experience of comparative-historical studies in
the sphere of Indo-European languages that have been conducted up
until today, and also the history of formation and spreading of this
nation in the world, and their common initial language substratum
give linguistics an opportunity to answer this and other questions.

Today we can say for sure that the Kurdish and Russian lan-
cuages have a common substratum, not just as two Indo-Euro-
pean languages. And the presence of many peculiarities, same
in both languages, proves that during the long historical period
they developed in one langnage family and had one cormmon sub-
stratum.

But the questions arise here as well: What was this substra-
tum? Where did the Kurdish affiliation with the [ranian group of
languages, and the Russian affiliation with the Slavie group of lan-
guages stay? In which spheres of the language the common sub-
stratum remained whole, and where are the differences? What was
the substratum for those forms that got developed later? If there
are 50 many ansalogies of lexical and grammatical forms in Kurdish
that exist in other nom-Iranian Indo-European languages, doesn’t
this mean that the linguists must determine a place of the Kurdish
language in the Indo-European family of languages?
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All these questions refer to another scope of problems and need
a scientifically based answer. And therefore a thorough scientific
study for clarification of this problem is the only condition.

One of the subjects of the future linguistic study could be analo-
gies of root words in the Kurdish and Russian languages, which we
offer here in order for specialists to pay attention to.

Let us look at them.

Kurdish

bav

bé
beran
ber(-au)
bilgin

bira

biri

bit (bibitin)

gar

car

¢'élek

i

gors

dar

deh

deri/ cudr (in dialect zaza)
dir'yayt

dot

dotin

du

ez (personal pronoun I person)

gotin {govtin}
gam

Jin

Ji ndva

Jiyan

kat

Klawa

kevir

kit

kulog
kurdi-kf {in dialect zaza }
tfgin

mak
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Russian

gamxs {father}

Gea (without}

Bapar (ram)

Hepez (shore)
ByAvKanse, ayAxah
(gurgling/volcano)
fpam (brother)
6posu (eye-brows)
Sumas {to be)
wembipe (four)

~ag (hour)

rmeaenox {calf)
nouemy (whyl
~epemesuitl (stale)
depesc {tree)
decame (ten)

deeps (door)
dpanmoti (torn)
dowr (daughter)
doume (to milk)
dea {two)

az {the personal pronoun in Oid
Slavie, first person)
z06opums (to speak}
zoanduna {beef)
swcena,/meenwuna (wife/woman)
croen (again)
orcuann (life)

— ~ac (hour}
xesams (to forge)
xamens (rock)

xom {cat)

xyaun {cake)
wypderui (Kurdish)
auxosamy (rejolce)
mams {mother)



meh (mange) aecay (moon)

meég, moz myza (fly}

més (a tistekf /Teseki girtin}

{mirov &} mégindar — mueny (target)

mégingeh Vs

rnigh Moiwd {mouse)

na HEm no)

ne He (not)

nig toza (leg)

nizm/nimiz Huarud (low)

ni/nih +08uE {new)

petin neuwn (oven)

pénc namv (five)

galbin aaxaasmsen (1o temper)

gas wae (hour)

qastk xackz (hetmet)

Qaz eyen (goose)

gqul yxoA, ywoaoms, xoaome {prick, to
prick}

r’azan poscams {to give birth)

™z pue

sefg) cofoxa (dog)

s& mpu {three)

sélav (< sél + av) ceay (mudflow)

sol {in dialect zaza) coaw (salt)

-stan (Kurdistan, gulistan) cman (cmanuye) (station)

seg weems (six)

§ést wecrnadecam (sixty}

tenik monwuil (thin)

tirs mpyc {coward)

tir (G kevan) rmup (shooting-range)

torag maopoz (cottage cheese)

verg (in dialect zaza} goax {wolf)

wir apams {to lie)

vinfien {in dialect zaza) audemw (10 see)

westyan yemaanmy (to get tired)

Tagtl wawae (porridge)

zantn suanue (knowledge)

zewalfa daré} sasaatmnb/sasan (to heap
up/heap)

zirigk (v gavan) Fpenue, spadon {vision, pupil)

rivistan suama {winter)

This list of analogies can be continued.
We only looked at some analogies of grammatical categories and
root words in Kurdish and other Indo-European languages. We ex-
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pressed general opinions on the studies of a common initie] substra-
tum of Indo-European languages and gave a number of coinciding
pairs of root words in Kurdish and Russian. But there are many
more similar examples in other Indo-Buropean languages that need
to be studied scientifically! We consider this work to be only a start-
ing point in this field, and we hope that this problem deserves the
attention of those linguists-researchers that study the questions of
Indo-European linguistics. We hope that it will serve as a basis for
scientific dialogue and an effective cooperation between the specigl-
ists in this field.

* & #

There is another thing that deserves our attention. As we al-
ready said, despite of the fact that the countries of Kurds and Rus-
sians are separated by thousands of kilometers, there are still many
analogies in grammatical categories and root words. As the mod-
ern Russian scientist Makarenko testifies, there are moare than three
thousand cormmon root words in Kurdish and Russian, But there
are people that lived in the same region with Kurds for countries,
in a very close proximity.®" In some places Kurds and other people
lived in a mixture. The history knows the cases of mutual folk arts,
but the common analogies of grammatical categories or root words
were not noticed in these languages. And even when some common
words exist, they are language borrowings.

This is a topic for another research. But we have something to
talk about in the present work. However we can do it only on the
elementary level.

There is another interesting detail here: the great Armenian
enlightener Hachatur Abovyan, when he writes about the Kur-
dish round dance, he mentions that it resembles the Russian round
dance.

It s interesting, isn't it? Kurds and Armenjans are not unfamil-
iar with each other. They lived for centuries in a close proximity,

31 Maxapenxo B. B. 1) Otryma nomna Pycs. M., 2005. C. 114-117, 260~
280; 2) Kmeoun k Aemmdposxe ucTopus mpesseit Enponsl u Azum. M.,
2006. C.20, 148, 155, 193197 u ap.; 3) ¥ Dycckoro B KYpAcKOTo HapOIos
50.11&;: T)pex TBICAY poacTRenunix cioe // Ceobomunit Kypoucran. 2006.
M6 (39).
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but the Armenian writer compares the Kurdish round dance to
a round dance of another nation that lived thousands of kilo-
meters from Kurds! And this is a different aspect of approach-
ing the study of common initial foundations of the Indo-European
languages.

Besides, the Kurdish language and Kurdistan retsined a number
of ethnic and geographical place names, the study of which will open
up new opportunities for perceiving our common Indo-European
historical past:

There is a Kurdish tribe in There is a language in Aphgani-

Kurdistan called Tirahi. stan called Tirahi,??
which belongs to the Indo-Tranian
group of languages (Dargsky lan-
guages}, ascending to a branch of
Indian (Indo-Aryan) languages.®

There is a tribe in Kurdistan People called Sindh (Sind) live

called province Sindi. in the Sindh of Pakistan in the
states of Maharashtra, Gudjarat,
and Radjastan, and their langauge
is called Sindhi.

In Kudistan there is a Kur- There is a tribe in Ossetia called

dish tribe called Alan. Alan ®® (Ossetins, just like Kurds,
are Iranian people).

In the north of Kurdistan In Ossetia there is a tribe called

there is a region called Digor. Digor.6

And now we will give a conclusion.
They say that Mesopotamia is a cradle for Indo-European peo-
ple and Indo-European civilization. Today, Kurds and Kurdistan,

32 feqt Huseyin Saznig. Séxadt // Lalig. 2004. Ne21. P. 24-26.

B Dhvpnupwl 2 2 1mphobbp Liqupubuljub punwpod. Gpluab,
1875. C.294; JluMreucTHYecKHR SHUHENONeMyeckui cioeaps [/ Tlop
pen. B. H. Apuenoft u ap. M., 2002. C.127.

3 Tan xe. C.273; Tam xe. C.178-179 u 445.

3B Cogaes K. KTo Mbpf pOmOM: OCETHHBI HJM AfaHbl. BIafukamkas,
2000. C. 4, 36-39, 41-43; Ocerus: Heropuro-srHorpaduueckufl cnpapod-
wpi / Cocr. B. A. Topuunozs, M. UL Kucuen CII6.; Braguxasxas, 1998.
C.8; Kanaces B. A. Oceruncuue neTopHro-sTHorpadbHyecKue arozsl. M.,
1999. C.4-5.

36Cm.: cn. 35.
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the existence of Kurdish language, their national culture, and the
preservation in Kurdish of the initial substratum of the Indo-Eu-
ropean parent language are the proof of that, Despite of the fact
that Indo-Europeans spread all over the world, and a lot of changes
occurred in their values that they carried with them, a lot of traces
of the common Indo-Furopean substratum were preserved in their
historical motherland.

And we should look for these traces among Kurds in Kurdistan.

And this is an important scientific ground for a serious study in
the field of general Indo-European studies.

Enough has been written about the historical and cultural ties
between Kurds and Armenians. A lot of articles were written on this
topic, especially during the Soviet times. The conferences were held,
the books were published, and the dissertations were defended. It
is hard to name another two nations like that who lived so close
for centuries and had so much in common. There are terms such
as Kurdish-Armenian folklore, Kurdish- Armenian songs, Kurdish-
Armenian dances. Many Kurdish plots lie in the basis of the works
of Armenian. writers {Raffi, Siras, Kochar, Shiraz, etc.). By the way,
Rachya Kochar wrote his first stories on the Kurdish subject. The
great Armenian composers referred to the Kurdish music (Komitas,
Hachaturyan, and others). And the leader of Armenian music, the
great Komitas, upheld his thesis in the end of XIX on Kurdish
music. Artists, cinematographers, we cannot name them all. And
today Kurds and Armenians live close to each other, and not only
in Armenia ...

But almost nothing is known about the Kurdish-Armenian lan-
guage ties. )

A whole series of serious scientific works can probably be de-
voted to these ties. Especially, when there are so many works in
libraries about the Armenian language in the comparative-histori-
cal context. And there is a dominating opirion about the influence
of Iranian languages on the development of the Armenian language.
The scientists pay a special attention to the existence of thousands
of root words in the Armenian language that were borrewed from
Iranian languages, especially from Pehlevi.
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But within the limits of this work, we will present to the spe-
cialists only the parallels of scme words of both languages and will
give some iitial information about them:

Kurdish Armenian

yé r'eng kpwbg {erang)

yé r'ewan Gpliwb (Erewan)

yo d€ {cnoeo, 5 3Hauenuy piredf] wunh (ade — guamexrHoe)

¢lepik sunth {cap”)

zép &k (eep’)

birine(® Munudickom: brindz) rphbd (brinj)

pistovan wuyumyuh (pastpan)

hesper’éz wmuuupkq {(aspsrez)

ga ] (kov)

freparak hpunyyupatly {hraparak)

Sfermandar hpunfuthwinwp (hramanatar)

Frat (< Yé Frat) Gthpuwn (Eptrat)

parztin (perzingndin, tdrparzk) Wwipg {parz — B 3HAUEHMH <ACHBI,
MHCTHITY )

(berz/golik a} hilt hnp (hyi — Gepementan)

frégté hphowmnuwy {hrestak)

Ll padmlyy (lamuk)

gors SITL (Eor)

ézdi (& ezdai< yé ex dayi) Uunywe (<wu mjmb //as  tvac—
in the meaning of the Kurdish word
ezdayt)

bira < (yé bira < y€ bivader< knpwip (evbayr®? < el brayr < el

lé birader} bradsr < le brader}

37Indo-Eurepean ! changes into () in Armenian, and this word in
Armenian is pronounced like: ezbayr//eybayr < el brayr; compare also:
Felestin — Paryestin, fil — piry, Ali — by, ete.
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ITpunosicenue 2

BINGEHEN DESTPEKI YEN HEMHINDEWROP]
DI ZIMANE K'URDIDA

{Pévek)

Zanyar-zimanzanan, én ku dest bi légerinén zimané k’urdi kirine,
bal k'isandine ser wé, ku gelek béje u katégoriyén r'ézimani yén vi
zimani { yén zimanén din 8n k’oma frant ya malbata hindewropf an
yek in, an ji ji bingeheké tén. Pigt r’a hinekan heya yekséwaziyén
{analogie) t'omeri di k'urdi @ zimanén din &n hindewrop! da
destnigan kirine. Her waha di nav k’urdzaniyé da hewl hatine dayin,
ku Iggerinédn di waré zimané kurdi da bi diroki ji hildin dest.

Di nava pévajoyeke diroki ya dir d dirgj da di waré lage'rinén
zimané Kurdi da ewqas matéryal, nirxandin, légerin, laék'olin @
plirtiikén akadamik én héja berev biine, ku &di mirové bikaribe di
waré bingehén hindewropi yén gisti da légerinén p’ir'ali 0 k'drtirin
pék bine.

2df ji salén heystéyl yén sedsala XVIII ¢ vir va bivaniyan,
bingehin ji yén ewropi, bi baldariyeke mezin gele k'urd, welat 4
canda wi sopandine. K'urd @ K’urdistan ji ji bo ewroplyan ne tisteki
xiyali @ abstrakt blne. Weha, yek ji plonérén kurdzaniya Rissiyayé
V.Dittal, & ku destpéka sedsala X1X r'éwitiyeke s& salan 1i R’cjhilata
Navin pék anye, ¢i nivisye: “R’éwitiya min, a ku i Diyarbek’iré r'a
derbas bi 0 heya sthorén Siriyayé ¢, ji bo ¢’avdériyén erdnigari
net’ewzaniyé {&tnografl) derfetne mezin da. R'&éya min di Mardin,
Diyarbek’ir, Nizibin (ango, Nisébin, — 4. M.), & Urfayé r'a derbas
bi. Ew welat, én ku ez li woan r’e derbas bam, p’argeyén K urdistans
ne... (vecudakirin & mein e. — A. M.y

U, ji bo ku vi welatf, gel @ ¢anda wi nas bikin, ewropiyan dest
bi farbin i leger'inén zimana k*urdi kirine. U i vira ji, di waré
gopandina berjewendiyén xwe da, ewropi wek xwe—ewropiyan,
pragmatik biine: eger dixwazi ték’ilivén darayf, bazirgani, siyasi 4
yeén din bi welat @ geleld r'a dayni, li wir berjewendiyén xwe yén
net'ewl bigopini, divé dest bi férbina zimané wi biki. ..

Dawiya sedsala XVIII missionérén ewropi, pisti ku vegeryane
welaté xwe, li ser bingeha matérfalén ku wan li K'urdistans
berevkiribiin, r'ézimanén k'urdi yén yekem wesandin. U ya yekem

1 Kypdoes K. K. I'pamuaTnra Kypackero sanixa. M., 1878, C. 5.
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ji, di nav van da, ya Gart’soniyé itall bit, ku sala 1787-an li R’'omayé
derk’ete r'onayiys.? Pigt! R'ézimana Gart’soni di cihand da bal-
dariya berbi zimané k™urdi mezintir dibe 1 giringiya légerinén zanisti
di waré zimané k'urdi da té& gotibgikirin. Demek iT dibuhire, 1 li ser
bingeha destaninén zanisti yén di vi warl da zanyarén almani &.
R'yodigér i A. Pott di léger'inédn xwe da di derbaré ciye zimané
k’urdi di nav k’oma zimanén frani da nérin tinin zimén.?

Zimanzaneki ewropl vé& din —Hyornl# ji, dinivise, ku k'urdi zi-
maneki zéndi 4 bi giran! ji zimané axavtiné ye (ango, zarki. —
A. M), ewl t’end hinek peyv 0 géwazén katégoriyén Irani yén kevnar
p'arastine. ..

L& ev nérin, én ku bi bingehin cavkantva xwe ji rézimana
Gart’soni digirin, wé hé pagé bén. ..

Rojhilatzané r'"ds & navdar Pyotr Lérx dinivise, ke r'ézimana
Gart’soni di nav zanyarén r'ojavay! da bala berbi zimané k’urdi
higyrkir. Di derbaré wé da nérinén zanisti hatin wegandin, li ser
bingeha wé di waré zimané k'urdi da 1&ger’in p&k hatin,

Nérin tén zimén, ku divé encamén l&ger'inén zimeané k'urdi ji
ba filologiya irant bén bik’aranin, ku ew léger'in wé bibn alik’ar, ku
gelek hélén Avéstayé O zimanén din &n franf bén r'avekirina.

Lé zimanzangd vigni F. Mytdlér dinivise, ku ldger’inén zi-
mané k’urdi ji bo iranzaniya gigt! p’ir’ girfng in, ku “r’onikirina
t'aybetmendiyén zimanén fran? wé kém bimine, hevgirti 4 tam
ninbe, eger dengsazi, p'eyvguhér’i @ p’eyvsaziya zimand k'urd] ber
¢’av neén girtin”.*

Eger giraniya r'ojhilatzanén r’ojavayi léger'inén zimana k'urdi bi
bingeht di nav garg’oveya (contezte) zimanén irani da pék tinin, Pol
Baydaré franst li ser yekséwziyén { analogie) k’urdi- frans? riadiweste.
Bi nérina wi, zimané X urdi ii héla saziya xwe ya béjeyi (lexicale) 0
hinek hélén xwe yén rézimant va bi hinek tistén xwe yén gisti va bi
zimané franst va digihijin hev.®

Ronaydaré ermen! yé sedsala XIX Xagatiir Abovyan di go-
tara xwe ya “8n k’urd” da bang li cthana zanyari dike, ku ew

2 Garzoni M. P, Grammatica e vocambaolario della lingue kurda. Roma,
1787.

3 Rédiger E., Pott A. F. Kurdische studien // Zeitschrift fiir die Kurde
des Morgenlandes. Dermold, 1840. Bd I11. Hit T; 1842, Bd 1V; 1844. Bd V;
1850. Bd VIL

4 Kypdoes K. K. I'pammaTaxa xypackoro aswira. C. 7.

5Tam xe. C. 11,
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dest bi “léger’inan 1 ser vi gelé (ango, & kurd. — A. M) xwedi
t’aybetmendiyén dewlemend 1 zimané wi bikin®, ew dibgje, ku bi
wi awahi “ewé bingeha berhemdar bécer bikin G karé bigihinin zi-
manzaniya welaté xw n 8

Di waré r'gzimana k'urdi da k'edeke giranbiha a navdarén
k’urd jt berbig’av e: Celadet Ali Bedirxan, K'amiran Alf bedirxan,
T'awfik Wehbi, Said Kaban, Nfiri Al Emin, Erebé ?emo, Qanaté
K'urdo, Cerkezé Bek’o, K'erim Eyfbi 4 yén din. Her weha rojhi-
latzanén sovéti, di nav wan da ji kurdzan- zimanzanén wek Y.
Avaliani, I. T’sikérman, R.T’sabolov, i.Smirnova, Z. Yiisipova
yén din di wargé K'urdzaniyé da légerinne kérhati pék anine. Bi
leger'inén xwe yén di waré zimanzaniya pégdari (descriptive lingvis-
tics) da ewana ji bo 18k’olinén wi warf yén péger’ojé cér'ibandinén
métodologiyd G bingeha matériali ya dewlemend amadekirine.

Lé di waré léger'inén hemberhevkirini- direki da hé ji k'areki
bingehin & k'ilr @ berfireh t& xwestin. Her ¢igas k'urdzan- ziman-
zanén cuda-cuda li ser giréft'eriyeke dircki ya di nav k'urdi 4 zi-
manén hindewrop! vén din da nér'inén balkés dane xuyan, & disa
ji 18k’clinén di waré zimané k’urd? da anegor! wé zanisté pék anine,
va ku Hi ser bingeha zimanén din &n hindewropi saz biye. An-
go, saziya zimané k'urdi anegori qantinén zimanén din én hin-
dewropt r'avekirine, ji bo wé ji, t'aybetmend? & hemi dewlemends
U plir'gdwaziya vi zimani di siyé da mane. Ev ji biye sedem, ku
gelek bingehén r'ézimant vén hindewropi — gisti, yén ku dikaribin bi
alik’ariya zimané k*urdi bihatana r’avekirin, hé ji benda léger’inerén
xwe ne. Zimané kurdj ji, hemin, di vi warf da k’aneke bé ser @ bin
e, 1t gelek mere 1 derfet’an dide desté pisporén zimanzaniyé, H bo
léger'inén waré zimanén hindewropi @ frani da.

Ji bo ku aliyén bingehén zimanén hindewropi i frant yén di siy2
da derk’evine r'onayiyé 0 hemi bingehén ku van zimanan digihine
hev, bén ditin 0 r'avekirin, hé k'areki lager’in{ y& bh& hemp'a 0
demdirgj t& xwestin.

Ev léger'ina me ji t’ené amadek’arlya bingeheke zanisti ye, ji
bo ku ji vir i péva binaxeyén zimani yvén gisti bi r'gya léger'in
0 hemberhrvkirina (siibstrat) bingeha destpeki ya hindewropl bi
1&k’olingn zanist! derxine r'onayivé.

Mirov dikare bib&je, ku ev heya r'adeyeka destpékek e, ji bo ku bi
awayeki nd i ser bingeha matérialén k’urdi di waré binaxeyén mak-

8Tam me. C. 5.
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zimané hindewropi, bingehén t'omeri 4 yvekséwazivén di zimanan da
lager’inan pékbinin. Ewe derfeté bide bi zanisii r’asttirin makkirina
t'aybetmendiyén her zimaneki, k’oma zimanan a cuda 4 bi gigt]
zimanén malbata hindewropi bi t’omeriya xwe va. Bi vi awayi ewé
derfeté bide, ji bo ku bi awayeki diné li clyé her zimeneki di malbata
zimanan a gist! da binihé&r'in.

Lék’olina zanisti ya di waré zimanzaniya hindewropi da binge-
heké avadike, ku mirov bibije, bi wi away? wé ji zaniyaran r'a i hev
bé, bersiva gelek pirsan én di waré zimanzaniya frani 4 hindewropi —
gist? da bide.

Wek ku me beré ji gotibt, ji bo léger’inén zimanzaniyé zimané
k'urd? ji héla matérialan va k’aneke bé ser 1 bin e. Eger 18k’olinén
zanist{ li ser bingehén mét’odologiya hemberhevkirini- diroks wa pék
bén, wé bikaribin gelek hélén binaxeyén mak- 2imané hindewropi
r'oni bikin. U dibe ku ji bo wan hemilyan cend t'emenén k'urdzan —
zimanzanan ji t’éré nekin. U, dibe ku r'éze plirtakén akadémi yén
kapital béne nivisandin 4 wegandin 4 disa ji péwist] bi lék'olinén
vi wari bimine. Ji bo wé& ji emé& LI vir her t'ené ser du gaxén
vekséwaziyvan én bingehin é&n di zimané k’urdf { zimanén din &n
hidewropi da r'awestin.

Yek ji wan vekgéwazivén zéderén makder! (article indikatif) Q
kevnemayén wan in, di k’urdf @i zimanén din &n hindewropi da, ya
duyem, r'éze p’eyvén bingehin in, 8n ku di k'urd? 4 zimaneki din &
hindewropi-rissi da hexne.

Em di séri da li ser wan géwazén kevnare vén zéderén makdéri
{article indikatif) rawestin, én ku wek kevnemayiyén (arxaizm) zi-
man# bingehi ¥& hindewropi di k'urd! da hatine p'arastin ¢ gihigtine
rojén me. Ev ji r'éze pleyv in, én ku yek'awaziyén (analogic) wan
hem di zimané kurdf, hem i di r'éze zimanén din én hindewropi da
hatine parastin. U tisté heri baikés ji ew ¢, ku ew kevnemaytyén
ku di zimané kurdi da mane, bi wan sdwazén xwe va, bi girani i
di zimanén hindewropl y&n ne irani da hene. Gotina me di derbaré
p'eyv—p’arinén g la, (¢ da ye.

Dema r'ojhilatzan —k'urdzan di derbar¢ wan navginén
r'ézimant da axivine, &n ku zayend @ jmara navdéran destnisan
dikin, bi bingehi bala xwe dane ser wan peyvan, &n ku di
peyvebendén makdérs { attribute word combination), yén wek plirtik
e balk’és, sazi yén civaki 4 zort € leheng’ da tén bikaranin. Wek
ku di van minakan da té xuyan, p’eyv—p'arinén &’ ‘¢, én di
van peyvebendan da zayend 1 jmara navdéran destnigan dikin: di
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p'eyvebenda plirtik a balkés da o dide xuyan, ku pirtdk navdére
zayenda mé ye, 1 hejmara yekant ye {yekjimar), di p’eyvebenda sazi
yén civak! da yén dide xuyan, ku sazf bi hejmara xwe p'ir'ani ye
{p'irj'imar), 1& di p’eyvebenda zort é leheng da € dide xuyan, ku
xort navdéré zayenda nér ¢ i bi hejmaré va yekane ye.

Wek ku &dT di begén beré yén vé vé p’irtiké da hatibi r’avekirin,
pleyv—p'arinén g, &, &n, én ku di wan minakén joré da hatibin
bik’aranin, z&derén makdéri ne (article indikutif).

Di derbaré géwazén van zéderan da, én ku di wéjeya k'urdzaniye
da wek “izafét® hatine navkirin, p'ir’ hatye nivisar {bi hiirgili i
riip’elén ... &n vé plirtiké binihér'e).

U 1 ser bingeha t’omeriya cériibandinén ¢ébiyi {t matérialén
zimané k'urdi yén ku heya naha hatine berevkirin, di derbara
2éderén makdart yén zimané k’urdi 0 géwazén wan kevnare da jit héla
aspéktén (nérin) zimanzaniyé yén cuda va mirov dikaribt gelek tist
bigota G bi cildan pirtik binivisys. L& li vir gotina meyé di derbaré
wé da ninbe, ew mijara gotineke din a hé k'ur 4 p'ir'all ye.

Wek ku me beré ji gotibi, k'urdzan-zimanzanan zéderén
makdéri (“izafét™) digihandin “cinavé p’éwendi-pégidari yé& franiya
kevnar hiya/ya” {bi hargill li r'dp’elén ... &n vé plirtitk& binihér’e).
L4 di zimané k'urdl da géwazén wan &n kevnare hatine p’arastin, én
ku ji, wa goti, cinavé p'éwendi-pésidar & franiya kevnar kevatir in.
Ewana di pévejoya pégveciinén diroki hatine werguhartin, 18 séwazén
wan kevnare di nav agareke teg da bik’arhatine, hatine cemidanidin
{konsérve biine), p’arastin 4 gihistine r'ojén me.

L& her tigti di r'éza xwe dal

Ev séwazén kevnare yén zé8derén makdért di zimané k'urd! da, bi
bingeht ji di gax@n zargotina gel én wek stran, lagirds, nifirf, dirozge
t ¢irokan da hatine parastin i tén bik’aranin. Ev jt peyvén’ {é, la,
ié ne.

Eger em bi zanist? li ser bik’aranina van a di zimén da r’awestin,
emé bibinin, ku ew ji wek zéderén é{yé), a (ya), énfyén) zayend 01
hejmara navdéran didin xuyan. Minak:

Lé domame te Ji te r'a gort biyl!

La tu dayfha min biye!

"Dibe ku, van géwazan mirov bikaribe heya r’deyeké bi merc peyv
navbike, lewra ku wat’ey&n wan &n destpékt bi demé t'a lewazbine, i ew
bitne peyvén nivhero. U tro &di ew di zimén da wek séwazén alik’ar an ji
wek navgin tén bik’aranin.
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Lé stiyé we gkesting, nemerdno, gowa desté we girt, hin vi kK'aré
k'irét pék binin!

Di wé&jeva k'urdzaniyé da ev géwazana wek p’arinén navdéri, 1&
séwazén wan én bangini jt — lof frof, yol)’, 18! (réf, y&!), wek dengane
{interjectione) hatine navkirin. Minak:

Lo bavo, hiln ¢i ji vé zar’oké dirwazin?

Hey, 1& daé, dilé miné k’'ine-k’inel..

L& 1i vir pirs bi gisti di derbaré hebana van séwazan a di zimangé
k'urd? da nine. Yan ji, em hib&iin, ne di derbaré wé da ye, ku ew
zayend @ jimara navdeér didin xuyan. Pirs di derbaré tigteki ding da
ve. Pirs di wé daye, ku ji ber cudaylyén di navbera wat’eya wan a
xwezayl 0 wan nirxandin 4 makkirinan da, yén ku di derbaré wan
da di wéjeya X'urdzantyé da hatine dayin, gelek pirs dertén holé.

U pirseke din, ya béht'ir giring ji ew e, ku yekséwaziyén {anals-
gie) van (18, la, {8} di gelek zimanén din &n hindawropi, bi bingeht
ji di y2n ne frani da hene! U ew di wan zimanan da ji wek z&derén
makdéri tén bik'aranin. Ma ne ew géwazén kevnare di wéjeya
k’urdzaniyé da p'arinén cinavi an ji bangane tén navkirin. U cawa
dikare bibe, ku p'arinén cinavi G bangane di zimané k'urdj da zayend
t jimara navdéran bidin xuyan i yeksdwaziyén xwe ji di zimanén
din &n hindewropi da wek zéder hebin? Ew ji di zimané ne frani dal

Cima? Ew gawa dibe?

Evana ¢l peyv in? Ew ji k'fjan besén axavtinég yén zimané k’urdi
ne? Ci péwendi di navhera van pleyv-p’arindn zimané k'urdi d
yvekséwaziyén zimanén din én hindewrop! da hene, yén ku bi saziya
xwe ya dengan va an wek, an minani van in? (i p’@wendiya wan bi
navginén r’ézimanf yén din hene, yén ku di zimané k’urdi da zayend
i jimara navdéran didin xuyan, ango bi zéderén makderi r'a?

Mirov t’ené wé dem& dikare bersiva van { pirsén din bide, eger
léger'inén zimanzani yén di vi warf da li ser hingeha mét’cda himber-
hevkirini-diroki pék bine. Eger li zimang k'urdi di nava pégvegiina
diroki i t’8kilf i péwendiyén wi bi zimanén din &n hindewropt r'a
binih&re.

A emé ji i vir hewl bidin, ku anegor! wan matérialén zimané
kK’urdf, yén ku di dest& me da hene, bersiva van 1 hinek pirsén din
bidin.

Léger'inén ku di waré zimang kurdl da hatine p&kanin, bi gi-
raniya xwe va pésdar? {descriptive lingvistics) bine G anegor! wan
ji li zimén bi r'ewsa wi ya statik a heyi nihérine (léger'ina sinxroni}.
L& ji héla din va céribandinén dewlemend &n léger'inén himber-
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hevkirini — diroki yén waré zimanén hindewrcop? da derfetan derdix-
in holé, ku mirov bi gaveki din li zimané k'urdf binihére —di nava
dinamika pégveginan da, anegori prénsipén zimanzaniya diaxroni.

Di vi warf da, li ser bingeha cér'ibandinén zanisti, yén ku
berev bilne, k'urdzané sovéti R’ T’sabolov k’areki tomerikiring pék
anye. U, wek berhemén wi I’art ji, du p’irtakén wi yén di derbaré
léger'inén di waré dengsaz! (i peyvsaziya diroki ya zimané k'urdi da
hatine wegandin.®

Her ¢igas, wek ku ew bi xwe ji xwemukur’ t& ku wi H ser
nérin @i r'amanén cuda-cuda, yén ku ber! wi hatine zimén, k'areki-
tomerikiring pék aniye,® 1& disa j1 me di derbaré peyvén mijara
goting da tigtek di berhemén wi da nedit, U ev pirtakén wi ji bo vé
mijara me biin gavkanlyén alik’ar, ji ber ku ew bi naveroka xwe va
1t wek nézikbiineke zanistf ji bo me balkés bin.

R’onaydaré ermeni Xagattr Abovyan, dema li ser stranbégjiya
k'urdi r'adiweste, di nava k’urdzaniyé da cara yekem balé dik’igine
ser van p'eyvan. Ew dinivise: “... Dema ku dengb?j (ango, vén
k'urd. —A. M.} xwe ji bo strangoting amade dikin ... dest bi
bangkirina kita lo- fo- lof dikin”.'® Abovyan ne zimanzan buye, 18
bala wi ¢iye ser van parinan 4 wi ew anegori la- [a — laf -& ewrpiyan
kirine. U hew! L& disa ji wi mirové ne k'urdzané profésional bal
kisandiye ser t’aybetmendiyeke zimané k'urdi @, tuyé b&jt, ji bo
naskirin & binavkirina wan pékanina daxwazeka li zimanzanan ferz
dike.

Bi r'astf jI ev p'eyvna ¢i ne? Ew én k'ijan besgé axavtiné ne, @i
xwediyé ¢i t'aybetmendiyén r’ézimani ne?

Ji bo bersiva van U pirsén din em berbir'i wéjeya derbars zimané
k'urdl bibin. Em beré xwe bidin wé, ji bo ku bi r'éya nirxandina
r'exneyi ya wan nér’in ¢ ditinan, yén ku heya naha di wi warf da
hebtine, bigihijin nér'ineke yekgirti ya bi zanisti misoger. U hema, ji
bo vé armancé ji em li ser bingeha himberhevkirina nér'inén cuda,
léger'inén matérialén ziman k’urdf 4 yén hindewropi yén din didine
ber nirxandné.

Ji wan nérinan, &n ku iro di nava wéjeya k’urdzaniyé da hatine
zimén, derté holg, ku di k’urdf da du k'omén van p’eyvan hene:

& Ilabanoa P. JI. 1) Ouepk HCTOPHYECKOH bORETHKH KyPACKOTO S35IKA.
M., 1976; 2) Ouepx ucropuueckoll MopdoIorHy KYPOCKOrS S361Ka. M.,
1978.

91} Tau xxe. C.3-8; 2) Tam xe. C. 3-5.

O nngrmi o Bplibph dupdusm, 2, VIIL 1958, C. 247.
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Yek - 18, la, ¥ ye 1 ya dudyan— s, 16, lo. U, wek me li jorf ji ani
zimén, zimanzanan ji ev herdu k’omén p’eyvan, her yek bi cir’eki
nav kirine: parinén cinavt 0 dengane. Gelek caran ji heman ziman-
zani di ciyén cuda da navén cuda van p’eyv-p’arinan kirine 4 di
derbaré wan da nér'inén dijber anine zimén.

Helbet, li vir kémasiyén 2k’olinén zimané k’urdi 4 vén din &n
plir'alt r'oleke giring dilizin.

Weha, C. Bakagv {Cerkezé Bek'o) di ferhenga xwe ya k'urdf—
r'issi da k'oma van pleyvan a yekem({é, la, I8) p’arinén cinavi
rnav dike 11 dibéje, ku ew di wan peyvebendan (hevokan) da tén
bik’aranin, én ku nifir’, hérs, sabin, heyfpéanin, Twezipéanin 1
dazwazé didin xuyan: 4 —ji bo navdérén zayenda nérza, fa’ -ji bo
navdérén zayenda méza.l’ Lé di kurtegotara xwe ya r'ézimani ya
dawiya vé ferhengsé da'® i p'irtiks xwe va “Zimané kurdén YK'SS”
da'® koma van p'eyvan a duduyan wek dengane, an ji p’arinén ban-
gawazfyé nav dike § wat’eya wan wek hey! r'avedike.

La K. Kirdoev {Qanaté K'urdo) vana an wek dengane,* an ji—
parin binayv dike, &n ku “hesab dibin séwazén taybet én bangkiring™ s

Li vir mirov nikare nak’okivan nebine!

Weha, em hewlbidin ¢’avkaniy&n wan nak’ckiyan bibinin.

Di destépké da herdu zimanzan jI didin xuyan, ku ew p’arin ({g,
la, 12}, dema pégiya navdér tén danin 1, dema navdér di tewanga
bangini da té bikaranin, ew i heman tewangé werdigimn {ls, &, o)
G jrar 0 zayenda van navdéran didin xuyan.'®

L4 vir ji, bixwazl — nexwazi, bi xwezayi pirs derté holé: eger ew
plarin in, ew cawa dibe, ku tén tewangdin? Ma ne t’ené navdér,
cinav 1 begén axavting &n din, én li gina navdéran {i weke wan
tén bikaranin 4, her weha z&der, &n ku gréft'eri navdéran in,
tén tawangdin!? Ma ne p’arin (fonem)} navginén p’eyvp'éwendi,
pleyvsazi 1 p’eyvguhdr’iyé ne! Van r’clan di zimén da, her weha,
peyvén formal (&n géwazi) ji pék tinin.

1 Baxaes Y. X. Kypocro-pyccxnit cnosape. M., 1957, C.221, 223.

12y e, C. 585-586.

13 Baxaes Y. X. flsnix kypros CCCP. M., 1973, C.39.

14Kyp&oee K. K. Kypacko-pyccuit caosaps. M., 1960, C. 491, 305506,
532, 890.

15 Kypdoes K. K. 1) I'paMMaTuka KYpACKoro Asbka. M.; J1., 1957, C. 59—
61; 2) TpaMmaruxa Kypackoro aseika. M., 1978. C.57-59.

18 Baxaes Y. X. Hsex xypoor CCCP. M., 1973, C.93; Kypdoes K. K.
1) PpammaTura Kypackoro askxa. M.; J1., 1957, C. 59-60; 2) TpammaTika
Kypackoro Aswika. M., 1978, C.57-59.
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Her ¢i ji hebe, p’arin di zanista di derbaré zimén da bi ¢i cir'eyi
j1 hatibin makkirin, yek e, ew hert’im wek p'eyvén nivhero (én ne
t’am)} hatire ditin, heya ew bi merci peyv navkirine. U, peyvén
nivhero j ji bo guhar’tina tén bik’aranin, 1& bi xwe naén guhar’tin.
Di zimanzaniy@ da ewan wek begé axavting, yén ku neén tewangdin,
hatine pejirandin @ li ser wé& bingehé j1 bi zanist? hatine nir-
xandin.!?

A din ji, eger flof’, 18P, ‘lo!’ séwazén tewanga bangini ne, wé
demé divé géwazén wan én tewanga r’astini ji hebin?! &, ew ji, beé
guman, séwazén ¢, la, Ié ne, &n ku wek parinén cinavi hatine bi-
navkirin.

L&, eger ew dengane ne (inierectione}, ew ¢awa ye, ku wek
navdéran tén tewangdin 11 hejmar 0 zayenda wan didin xuyan? Cawa
dibe, ma ne dengane ew begé axavtiné ne, &n ku na&n tewangdin
11 nikarin zayend G hejmara navdéran bidin xuyan? Ewana nikarin
bibin endamé hevoké 1 her t’ené his ¢ hestén axavtvan didin xuyan:
hérs, dilkovani, sabin, xwezipéanin 0 daxwaz.®

U tisteki din & balk’sg ji: her gigas K. Kirdoy&v van Pleyv —
plarinan wek “p’arin én bangawaziyé” it dihesibine, disa pist r'a
dinivise: “P’arinén bangawaziyé yén {& ¢ lo, dema ku di tewanga
bangane da li pésiva navdér tén danin, zayvend i jimara wan
didin xuyan: lo—ji bo destnigankirina zayenda nér di hejmara
yekane da @& pir'jimariya navdéran t& bik’aranin, p’arina lé j1—ji
bo destnigankirina zayends me di hejmara yekane da™.!? Wek ku
t& xuyans, her ¢igas Kardoav van peyvan “parfnén bangawaziye”
nav dike, 1& disa ji wan wek navginén daxuyandina zayend 4 jmara
navdéran mak dike.

U li heman ciy! ji xudané r'ézimané pagé dinivise: “Li pésiya lo
1 & denganeya {interectione) wey! té danin, ji bo ku xzem, dilko-
vant ¢ heyfpéanina axavivan bide xuyan. Ev hevbendi gelek caran
di stranan da wek duawazi (r'éfrén} tén dubarekirin: Wey lé de-
lalg, wey lé delalef; Wey lo delalo, wey lo delalo*® Ew ¢i ye, cawa
dibe? Eger ew peyvana partnén bangawazivé ne, cawa ji bo ban-
gawazi, xemgini, dilkovani 0 heyfg diyar bikin, bl wan r’a den-

Y Rkimpnmmb 2, 2 0 mpholikp. LhqUupwimbmb popwpwi, Bpluat,
1975. C.200; Oowcezoe C M., Heeuosa H. [0. Tomwommi#t cosBaps
pyccrore sasrxa. M., 1999, C. 877.

18Tan sxe. C. 211; Tam xe. C. 348,

19 Kumdoes K. K. PpaMmarTaxa kypackoro s3oma. M., 1978, C. 58,

20Tam xe.
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ganeyén wey/, hey! tén bik'aranin?!?! Minak: Wey lé delaié! Hey lo
ét’imo!

Cawa dikare weha be? Li vir k'ijan p’eyv bangg, his 4 hest G
bangawaziyé didin xuyan, 4 k'ijan- zayend {4 hejmara navdéran?!

Ji bo ku her tigt zelal bibe, em her weha van mfnakan ji hemberf
hev bikin: Lé Gulizeré!; Lé kegiké!; Leé jinél; Lo Casime!; Lo birano!
@ yén din. An ji: La marimé!; La (tu} mirer biyé! 4 yén din (minak
ji pirtiken li joré navkiri hatine hildan).

Wek ku di van, 4@ minakén din da t& xuyan, r'ast ¢, ew p’eyvana
di wan gotinan da tén bik’aranin, 1& yén ku bangawaziyé destnigan
dikin, ne ew in. Ji bo heva dawiyé di vé da bi bawer bin, em
bicdr’ibinin van hevokan bi van plarfnan 4 béyl wan bixwinin.
Minak:

La tu zigka min biyé!

Tu zdgka min bayé!

Lo bavo, ¢t biiyel?

Bavo, ¢i biye!? Lé daé, de r’abe!

Deé, de riabe!

Yan:

Lo tu miré!

Tu miré!

La ez qir'ik biyé..!

Ez qir'ik biyé..! 4 y.d.

Ji van minakan bas t& xuyan, én ku bangawaziyé diyar dikin,
ew navdér U clnav in (fu, bave, dag, ez), &n ku bi wan peyvén
alik’ar t'a (18, la) t’evayi, an béy? wan, di tewanga banginivé da
hatine danin. U hema ew navdér G cinav ji didin xuyan, k'a banga
axavtvan ji bo k'&/¢i bilye. 7éwazén van p'eyv-p’arinan &n tewanga
r'astane bé kirp in, ji bo wé ji nikarin bangawaziy8 diyar bikin. Ew
t’ené, dema ku bi navdér r'a (¢t mina wi) tén tewangdin, her wé
dema, di tewanga bangini da kirpa duyemini ya nivhero werdigirin,
1& kirpa sereke li ya wan navdér 0 cinavan e, yén ku di tewanga
bangint da tén bik'aranin:

Hey (1), lo(])} bavo (1), lo bavo!

Hey (1), l&(]) daé(1), l& deel™

% kypdoes K. K. 1) TpamMaTara Kypackoro asska. M.; JL, 1957, C. 59—
60; 2) Kynncxopycceruit ciosaps. M., 1960. C.491-493, 505-508, 890;
3} PpammaTixa Kyprckoro aseike. M., 19Y8. C.21, 57-59.

22D van minakan da zaneka (ganek) T kirpa sereke dide xuyan, 1& | —
ya duyemini, ya lewaz.
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Di hevok @t p'eyver'ézén weha da bangawaziyé dengane (bang)
didin xuyan. L2 ev peyvén mijara goting her t'end jimar 4 zayen-
da navdéran didin xuyan, bi wé r’a jI —makdarlya wan. Hevok
i peyvebendén weha iro mirov dikare béy! wan p'eyvén alik’ar ji
bik’arbine. U ewsé di wat'eya xwe da t'u kémesivé nabinin, xazma,
dema di hevoké da hinek laker, &n ku bi séwaz2 daxwazi da hatine
gemandin {miré! gulvedayé! zwigka min kiribtyé! @ yén din), édf za-
vend @ jmara navdéran, ne r'astedér be ii, didin xuyan. L& navdérén
di tewanga banginf da bangawazi, gazi §i berbir'ibiné didin xuyan.
V& dem@ tigté ku t'ené hineki “lewaz dibe”, ew ji makdériya navder
e. Wek minak em g@wazén hevokan &n bi wan p’arfnan 1 béyl wan
hemberi hev hikin:

Az, 1& Tweyé, la tu kor 4 k'otf biyé!

Ar, zweyé, tu kor 4 kot biiyé!

Hey, 18, keg'ike, bitka mala bavé miné!

Hey, keg'iké, bika mela bavé ming!

Lo bavo, ¢t biye?

Bavo, ¢i baye?

Lé daé, de béje!

Dag, de béje!

Lé rweé, de r'abe!

Xweé, de riabef

L Gulizers, tu it k’u mayif?

Gulizers, tu Ii K’y mayi!?

La tu miré!

Tu miré!

Wek ku ji van minakan jf t& xuyan, dema heman hevok bayt
p'eyv- p'arinédn lé, la, lé t& sazkirin, ew bandor'a xw ne ku li ser
bangawazi, gaz! G berbir'ib(ng, 18 ser makdériya (zayend G jimar)
navdér ¢ ¢inavan dike.

L& ew, ku li hinek clyan awazg bangawazivé bi wan peyvan r'a
pleyda dibe, ew ji ji we té, ku, dema ew bi navdéran r'a (a weke
wan) tén tewangdin, di tewanga bangini da kirpa wan a lewaz a
duyemiin ¢& dibe.

U, ya here sereke, demeke diréj ew bi denganeyén wey/, hey!,
az! r'a hatine bik’aranin @ t'imé caran bi wan r’a p’eyvén ték’el
2n hevgirti saz kirine (weylé! azlo! heylo! 0.y.d.), yén ku fro adt
biine peyvén serbixwe (dengane) 0, helbet, hest, his 0 bangawaziyée
didin xuyan. Pigti p'eydablna van p'eyvén nil di zimén da, dema
ev p’arin (lo/, 8!, lo}}, wek pargeyeki wan peyvén ték'el, cuds tén
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bik’aranin — li giina hemid peyvé tén p'gjirandin. Vé demé i1 ew &di
ne ku peyvén beré ne, 1& begén wan peyvén tékel in (weylé!, azlo!,
heylo! ) i b sana wan tén bikaranin. U &di vé card taybetmendiyén
wan én divarkirina zayend 0 hejmara navdéran bi bereké va lawaz
dibin 4 t&n jitbrkirin.

L2 bi demeé r'a ev géwazén wan fireblina wateya 8bjeyi (leksiki)
desttinin, dibin xwedi ‘taybetmendiyén nll # di stranén gelérd da,
wek duawazi (r’éfrén) tén bik’aranin, &n ku navdorén (kolorit) strant
diséwirinin. Weha, di derbaré wé da ¥. Kirdoé&v ¢i dinivige: «Di
stranan da xéncf p’arinén le, l p’ir'é caran (p’eyvén herbir'ibing}:
weglo {ji bo zayenda nér), weylé {ji bo zayenda ms) wek p’arinén
berbi'riibné t&n bik’aranin. Ev plarin bi r'éva bi hevvabina
(ték’elblina) p’airnén lo, {6 4 bangeneya wey! sazbine, ya ku
heyfpéanéné, dilegiyé divardike. U weha, ev plarinén lo, {é di stranan
da gelek caran wek duawaziyén strani tén dubarekirin 4 di navbera
dubareyan da p’eyva wey derts hole». %

Hema Abovyan i rasti peyvawazén wan duawaziyan hatye i ew
hemberi duawaziyén ewropl yén Iz — lo —laf kirye.

Ji xéynt vé, i vir bandora tisteki din jT heye. Ev peyvana,
dems t'eng di axavtina zark? 0 zargotina gel da, her weha di hinek
gotinén bangawaziyé yén péglyan 4 p’eyver’ézén himf{ yén qewin da
(phrase// phraseclogical colection), yeén ku wek dirozge, nifir'i, stran
il v.d. di zimén da, di govekek a teng da hatine bild’aranin, wat’eya
wan a b&jéyi hatye guhartin 4 fireh baye. Bi v& r’a wat’eyén wan
&n bingehin lewaz biine 1 ew wat’eyén wan nfi, yén r'adeya duyem
derketine pés. Weha, bi bingeh! di van mercan da ye, ku ji xwende-
van {hem ji ji gubdar) r'a dijwart ¢& dibin, ku ew ji hev derxin, k'a
k'ijan p'eyvséwazén ji kijan begén axavting ne.

L&, hema, wek ku me Ui joré ji got, ev peyvana di zimané k’urdf
da zayend, jimar O bi wé ji mekdériya navder didin xuyan. Evana bi
van t’aybetmendiyén xwe va digihijin 2éderén maekdéri Wek minak
em wan p'arinén mijara goting [, la, 1€ O z8derén K'urd{ y&, ya,
yén/yé&d hembert hev bikin. Wek ku t& xuyan, peyvén herdd k'oman
ji bi saziya xwe ya dengan va néziki hev in. Cudatiya di navbera
wan da dengén wan én destpéké [ i y ne. L& hema dijwar nine,
mirov bibine, ku ev herdu deng ji dengdarén nerm in (sonore), Hé
dawiys, sedsala XIX — destpéka ya XX di wijeya zanisti da nérinek
derketye hold, ku - hindewropi di zimanén frani da weguhéfz r

23 Kyndoes K. K- Tpasmatyxa Kypacxoro aasika. M.; JI., 1957. C. 60.
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dibe, 1& hé dereng ew jintva dibe { (I —r—{}, 4 ku dengé ! di herdy
zimanén kevnar &n irant: farsiya kevnar G avéstayé da ninin, ku
wisa jT ji nivisa van herdu zimanan ji naé zanin, k'a li k'u dive
{ bixwinin, i k'u—r* 0 di gelek zimanan da hinek dengén v
r'ézé, wek denggéwaziyén heman navdengé (phoneme) hesab dibin
(minak, di zimané koréi da dengén r i 1).2* Di kurdi da iro ji dem
bi dem dengén r 1 { weke hev, wek dengséwaziyén heman navdenga
{phoneme} tén bikaranin.

Minak:

lo-ral, l&-ré!

gilés — girés, cele — cers

gilé — gir8, bila — bira

gustilk- gustirk, kultlk — kulirk (0 yén din.

Laji r — €& lewaz & nerm heya y — € nivdeng ji gavek dimine,

Udirezal—r— y da dengé r, tuve béji, dibe xelekeke navbert,
Di nava pégvecinén zimén da di peyvséwazén lg, la, [&é da bi vé
qanfind dengguhér’t pék hatye: { dengguhér’i r biyve, 1& evé dawiys
ji baye 4. U iro ji di kurdi da bi séwazen lo 1 I& r'a t'evayl séwazén
ré, ro i yé, yo tén bikaranin. Minak:

De, yo xalo, dilé miné kine- kin !

Lo-ro-ro, givano, givané berx 4 miyano!

Lé-ré-ré, keg'ika delalé, te seré zwe hildeye, wa k'uda digt!?

De, yé-yé, de, & dae!

Weha, bi hezarsalan, di axavtina kurdi ya r’ojane ya azad 14
dinamik da ev dengguhér’ pék hatye, ya ku yek bi yek anegori
pégveciina zimén a xwezay! 4 ganfinén wi yén hindurin e.

L2 hinek séwazén wan, én ku di nav hinek peyvebendén gewin
(phrase) da hatine bikaranin, ji ber ku di axavtina ne aktév a teng
da mane G fro di zimang k™urdf da wek bermayiyén pivanén zagons
yén kevnar jiyana xwe didominin, U di wan da ew pévajo, va ku
di zimané r’ojane y& dinamik da buye 4 pék hatye, iro bi derengt
dubare dibe {gdwazén lo, ro 0 yo hemberi hev bikin!}.

Wele ku t& xuyan, séwazén Ié, la, 1é di kurdi da berf séwazén yé,
ya, yér hebtine 4 di zimanén kevnar én hindirani da séwazén evén
dawiyé gihfstine desté me, ne ku &n pégin. U ev séwaz jt ji hezarsala

24 Horn P. Neupersische Sriftspraxe // CI Ph. Bd [ Abt 2. Strass-
burg, 1898-1901. S. 55; Salemann Mittelpersisch // Ibid. S. 268; Afcee B.
Crudo-esponeiickne usoraocest. M., 1965. C. 3541 u 81; Haboacs 2. A,
Quepk uctopuyueckol! dgoneTury xypnckoro saaixka. M., 1076, C. 72-75.

25 Macaos FO. C. Boeneune B sapkoananme. M., 1975, C. 56-66.
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duyem a bert Isa gihistine me. Derté, ku séwazén bi ! — & destpeki
di him —zimang (mak — ziman&) hindewropi da hebiye, ji ber ku di
gaxé zimanan & arfy! (hindirant) da ev ! — & destpéki y& van peyvan
&d? dengguhéri y biiye. Minak: avésta— ya, ya, sanskrit — ye, ya,
farsiya kevnar — hya/ya.

Ji bill vé di r'éze zimanén ewropi G zimané tiraht yé hindi da
iro ji zéderén makdért hene, yén ku bi géwaza xwe an minani, an jI
néziki van p’arinén kevnar én zimané k’urdi ne.

Weha, 8m minakén r'éze zimanén ewropl 4 vén zimané tirahi
hemberi hev hikin:

Franst — le, ta, les;®

ftali — i, la, le;*”

ispani— el, la, los/las;*®

Tirahi — le, ia.%°

L& di zimané portigali da, yé ku ji heman malbata hindewropi
va zimanan e, dengé [ —& destpéki y& van zéderan di demé da
weryaye —ketye, 1l sdwazén o, o (ji bo yekjimarg} 0 os, as {ji bo
piriimare) derketine holg,®®

Ji van nirxandinén joré i hemberhevkirina minskén zimané&n
hindewropi diyar dibe, ku:

a} peyvséwazén [, Ia, Ié, yén ku Iro di zimané K'urdi da hene,
di kurdiyva kevnar da zéderén makdért biine, i pasgé, bl pésveciinén
zimén r’a di wan da dengguhér’t pékhatine 1 gédwazén wan én fro —
v, ya, yén/yéd derketine holg;

26 QAtmpm o Thulpwunup phpuymbmpyach begng 1EqUh. 1957.
C. 946; Kamazowuna H. A, Nypriesa M. C., Aanendopp K. A. Heropus
Opastrysckore assixa. M., 1976. C. 26-70; fosa A. Heropus dparuys-
croro sssika. M., 1956. C.295, 300-301; [anwuna K. A. @paunyscko-
pyockutt cnosaps. M., 1962, C. 463, 471.

27 Lefrunpult o Thwljuap phpoljubmepim b huyng jkqith. 1957.
C.946; Posenwmans J. 3. Uransanckut sasik. M., 1949. C. 397400,

28 Pyl Fu L unninp ppulubinugpineh hayng 1hqd b 1957.
C.946; Bacuaveaa-Ilisede 0. K., Cmenanos . B. TeopeThyeckas rpam-
MATMKA MCIABCKOTO Asbixa. M., 1972, C.63-67; Karonuw C. H. Apruxns
B ucmaHckom fanke. M., 1967. C.5-33; Keavuna @.B. Hcnamcxo-
pyccruit cnoeaps. M., 1966. C.350, 520, 541.

29 Uyt B T pmennup phipwlmbnupend bugng 1sqgh. 1957.
C. 938,

301hid. C.946; Cmapey C. M., Peepwmetin B, H. Tlopryramscro-pye-
cxuit crnosaps. M., 1972. C.9, 5756; Huxonos 5. A. I'paMmaTia NOpTy-
raarecKore aseika. M., 1981, C.8-33.
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b} ji ber ku goveka bikaranina séwazén van zéderan én di tewan-
ga bangini da (lo/, 1&/, lo!) teng maye, bi demé r’a, anegori r'ol i
ciy& wan di zimén da, wat’eyén din én r'adeya duyemin derk’etine pas;

¢) yeksdwaziy8n van géwazén zéderén makderi én kevnar
{arxayik) tro ji di r'éze zimanén din &n hindewropi da herne;

d) hebfina séwazén van zéderan &n kevnamayi di zimané K'urdi
da 1 yeksgéwaziyén (analogl) wan di zimanén din &n hindewropi da
goveniya hebina wan e di mak —zimané hindewropi da.

Wek ku me 1i joré dit, séwazén kevnar én zéderén makdért wek
kevnemayi (arxaizm) di zimang k'urdi da hatine p’arastin, én ku
r'engé xwe va an mina, an nézfk{ z&derén r'éze zimanén hindewropi
yén din in. L& yekgéwaziyén zéderén zimané kuurdf yén fro? Ma
gelo ew bi t'u clir'eyl di zimanén din én hindewropt da nehatine
p’arastin? Yekséwaziyén wan nikaribGn bi t'u awayf t'unebin! An ji
pésk'etina géwazén wan é&n kevnar nikaribt t'ené di zimang k’urd;
da géwazén weha bigithne. Qe na bi awayeki sop’én wan, dibe ku,
di zimanén din da hatibin p’arastin?

U t'exminén hipot’stik &n gigti di derbaré peydabina wan
zéderan 0 yekséwaziyén wan di zimanén din én hindewrop! da, her
weha l2ger'inén p’ir'all di vi warf da béencam neman.

U zitireké nér’incke bi zanisti misogerkir? 1i bal me p'eyda by,
ku yekséwazlyén zéderén makdéri yén k'urdi bi géwazén xwe yén iro
va {yé, ye, yén/yéd) bi dengguhér'iyén big'dk va di zimané r'tsst da
hene. Ev zéderana di zimana r*(sst da r'éyeke p’eyvguhériya ya wisa
derbas bine, ku mirov bi dijwari bikaribe bi carekéra serederiye &
bike. L& di nava garcoveya zimanén hindewropi da hemberhevki-
rina wan { zé&derdn k'urdi derfetan dide, kt mirov bingehén wan
r’avebike.

Lékolénén zéderén zimané k’urdi me ji p’eyvebendén malkdart
destépkir, Bi wi away! me wat’eya wan a béjeyi (lek’siki} ya xwezayf,
r'ola wan di zimén da 4, dawiya dawiyé ciyé wan & r'ast di sistéma
zimén da r’avekir. Me dema l&k’olénén matérialén zimané r'tssi
ji heman r’& hilbijart. U li ber me tigteki bal’kds vebt: der’ket
holg, ku sistéma r’engdéran a herdd zimanan minani hev in. L&
ya here sereke, hebina zayend, jimar 4 tewanga rengdéran e di
r'ézimanén k'urdf @ r'issi da, her weha, hebina wan p’arinan,
én ku di r'ézimana r'Gssi da wek dagekén r'engdéran (affik’sén
adyé&ktivger).

Ev p'arinan di zimané r’issi da r'éyeke wisa derbazbiine, ku
mirov bi dijwarf bkaribe r'aveke, k’a ew konkrét ji ¢i begé axavting
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ne. Lé, dema mirov di nav garcoveya lék'olinén hemberhevkirini-
diroki vén di waré zimanén hindewrop! da van p'arinén zimans r'issf
Li zéderén makdérl yén zimang k’urdi r'a tine ber hev, derfet ved-
ibin, bingehén p’eydabiina wan r’avebikin.

Wek ku té zanin, di zimanén hindewropl da peyvebendén
makdér? {attribute word combinaiion) ji héla r'éza p’eyvan va du
géwazén xwe hene. Di p'eyvebendén vi r’engi yén r'éze zsimanan da
di sért da di r'ola makber da navdér té danin 1 peyr'as- r'engdér,
an navder 1 cinav di tewanga mélberi (zayendt) da — wek makédar.
R’'&za peyvan a weha t'aybetiya zimanén irani ye. L2 di peyvebendén
zimanén din én hindewropi da r'éza p’eyvan berovajf vé ye: di sérf
da makdér t& dantn. Em minakén wan zimanan hemberi hev bikin.
zimanén frant: bi kurdl: gul a sor; bi farst: £ow& (gol-e sors); zi-
manén din én hindewropf: bi almani: die rote Rose; bi rissi: xpacnas
posa; bi erment: fnupdhp dwpn (karmir vard).

BEv ji bo tégihistineke gisti.

L& naha em minakeén zimanén k'urdi (gul ¢ sor} 4 r'osi (xpacuas
poza) hemberf hev bikin.

Wek ku ji minakén p’eyvebendén makdér? y&n wan zimanan té
xiryan, cudayiya sereke ya di navbera wanda —ew r’éza p'eyvan e di
wan da. Belg, ji héla saziya xwe (r’éza peyvan) va ev p’eyvebendana
ji hev cuda dibin, 18 ii héla peyvsaziyé (morfologi) va gelek tigtén
wan t'omeri ne,

Di minaka k'urdi ya gul ¢ sor da gul navdér e, o zéder e 10
giréftert navdér {gul) e, sor rengdér e.

Nazha em li minakén r'issi binihér'in. Eger em di vé p’eyvebend2
da r’engdér heman p’eyvé bihélin (xpacnas pose) 18 li giina navdéré
heyi veki cuda daynin, emé binthérin, ku ew p’arin, a ku bi dawiya
r’engdar va zéde dibe, t& guhertin. Minak:

xpacnaa poza (krasnaya roza} —gul & sor;

wpacHul Pace (krasniy flag) —al a sor;

xpactoe abaoxo (krasnoye yabloke) —sév a sor;

wpacHue poant [krasniye rozi} —sév &n sor.

Ango, himeé r'engdér, wek ku heye, dimine, 1& pagparinén 1& zéde
dibin, anegort tavbetmendiyén wan navdéran tén guherfin 1 zayend
@ jimara wan didin xuyan (-aa /eye/ — yekjimar, zayenda mé; -t
/fy/ — yeljimar, zayenda nér; -oe/ oyé/ — yekjimar, zayenda béhel
i -we/fyé/ — pirjimar), én ku pey r'engdér r'a tén.

Di r’ézimana r’ssi da van p’arinan r’a dib&jin pagdagekén
r'engdéri, yén ku jimar 0 zayend? didin xuyan (?1). Ji xeyni v&,
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di r'dzimana r'(ssi da t& gotin, ku r'engdér tén tewangdin, Li vir
destxweda pirs derté holé: ¢i p’ewendiya zayend 1 jimaré bi r'engdér
r’a heye? Ma ne zayend, jimar @ tewang taybetmendiyén r’ézimani
yén navdér in.

Eger zayend, jimar 1 tewang t'aybetmendiyén r'ézimani yén
navdér in, wé demé ‘rengdér cawa dikarin bén tewangdin 4 zayend
i jimara xwe hebin?

Gelo ew ne diji hismendiya gisti ya r'ézimana zanisti ye?

Di r'éze zimanan da ji bo ku zayend 1 jimara navdéran bidin
xuyan, peyvén alikar én taybet hene, én ku di zimanzaniyé da artiki
(zayend} tén navkirin. L& dert2, ku di r'isst da r’engdér weke navdér
t& tewangdin G jimar § zayenda wan heye?! Eger anegori qanfinén
zimén be, divé wisa ninbe. L&, eger wisa t& nirxandin, wé demé
i vir tigtek ne wisa ye. Her zimanek gantinén xwe yén hindurin
hene, divé mirov wan nas bike i zimén jI bi wan r'ave 10 nas-
bike.

Minakén ner’sst tégihistina t'aybetmendiyén r’ézimani yén
r'engdéran li bal 18kolinerén zimané k'urd? ji hene.

Sedema cewt tégihistina weha ci ye?

P’eyvebendén makdar? di zimang k'urdi da sazine t’aybeti ne.
Ji bo wé ji ew gelek caran di hevoké da wek endameke yek-
girti t& étgihigtin, wek yekineyeke b&jeyan a wa'teyl (sémanttki)
va serbixwe. U di wé da r'ola sereke zéderén makder: dilizin, Ew
di navbera du endamén wan p'eyvebendan da tén danin 1 wek
ku wan li ser bingeha wateyt va t'omert wek yekineyeke béjeyan
a wat’ely (sémantiki). Di p’eyvebendén weha da, i k™u mak-
ber 0 makdér wek yekineyeke pleyvwat’eyl ya yekgirti pésda tén,
t'aybetmend! & wat'eyén wan herdu endaman ji digihfjin hev. An-
go, ev p'eyvebendan tigétén konkeért én bi gawaniyén (t’aybetmendi)
konkrét didin xuyan. U ji ber wé ji, makdér (r'engdér an navdér
i cinavén di tewanga mélber! da} derl peyvabenda makdéri ya
konkrét, ya ku ew endama wé& biye, bi zadera makdéri r'a té
bik’aranin:

Dert yé€ big'ak — yé big'ak;

Gult yén diréj — yén diréj;

Gatin én dersdaré — én dersdaré.

U li ser vé bingehd pisporén zimané k'urds gihistine wé nér'tén,
ku di zimané kurdi da zayend G jimara rengdéran hene, 1 ew tén
tewangdin. U iro ev néirn di wéjeya k’'urdzaniyé da serdest e.

Sedema xalifibineke wehas ¢i ye?
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Dema r'engdérek yé& konkrét ji p'eyvebendeke makdért ya
konkrét té deranin 1i bi z&deran r’a tén bikaranin, &di ne rengdér in,
ew bi alikariya zéderan dibin xwedi zayend, jimar G taybetmendiyén
din, dibin navdér {di r*issi da ji wisa yel) 4 di zimén da wek navdér
tén bikaranin.

U 1 vir ew &di, wek navdéreki sazher, xediyé hemi t'aybet-
mendiyén r'ézimani ye, yén ku yén navdér in {i zayend 4 jimara
wi heye 1 dikare bé tewangdin. Ji vé demé péva, dema bi zéderén
makdéri r'a t& bik'arantn, r'engdér di zimén da r'ola navdér pék tine
{binihér’e rip’elén. .. .yén vé p'irtike).

Di p'eyvebenda gul a sor da gul navdér e, 18 sor r'engdér
e O gawaniva gulé dide xuyanr'engé sor. P'eyvén weha, dema di
p'eyvebendén makdéri da wek makdér tén bik'aranin, bi demsé r’a,
tuyé béji, ji nav r’éza begek! axavtiné derbazi nav yeki din dibin.
U, ji ber ku ew r’ols makdér i hember navdareki konkrét pakitnin,
ew t'ené di konték’sta konkrét da dikarin wek navdéré konkrét bén
pejirandin. U, dema géwazé o sor cuda té bikaranin, ew &df navdér
e il navdérek & konkrét ¢ (gul), ¢ déré konkrét bén atgihistin. Ji ber
ku ew bl wat’eya xwe ya navdéri bi navdéré konkrét va girédayiye
0 t'én di nav té’ksteke konkrét da dikare weha bé tégihistin. U di
mimmakén weke gul a sor da ya sor navdéreki konkrét dide zainn —
gul, ya ku ¢cawaniya xwe va sor e, zayenda mé @ hejmar jf yekane
ve. Ango, gul e sor.

Pevajoyeke weha di zimané r'isst da ji pak hatye. Her ciqas di
peyvebendén makdéri (atiribute word combination) yén rsst da
r'engdér beri navdér t& danin, disa ji di van da pévajoya mijara
goting bi heman 1°8¢, 18 bi cir'é xwe, dubare blye.

Ji bo ku di v& da bi bawerbin, em p’eyvebenda xpachas poza
{krasnaya roza) vebijérin {anlizbikin}.

Wek ku me i jora it gotiba, di p’eyvebenda rasf da, ya ku me li
joré anthil, p’arina -aa {aye) giréfteri navdér e (posza,/T'eza) @ jimar
11 zayenda wi destnisan dike. Hineké bipirsin: “Eger wisa ye, 18 ¢ima
ew p'arin bi r'engdéran va téén gotin i nivisandin textit(xpacuasa
posa — krasnayae r'eze), 1 wek dawika wan p'eyvan tén tégihfstin?”
Di peyvebenda makdér! da, peyvén ku li ser bingeheke wat’eya
makkiriné bi hev va tén girédann, wek r’éza peyvan a hevgirti tén
bilevkirin @ bi t'evayiya xwe va wek yekiniyeké tén p’ejirandin. U
di wé girdana p'eyvan da peyvzédayi t’'imé li dawiya p’eyvan va pék
t&, ji ber ku hem bi béhneké va, bi hev r’a tén deranin 0 navbera di
nav xelekeén wé si'rdang da kurttir dibe. Hem ji di nav yekineya
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wat’ey! da ew p’arinana, vé& caré &di hem ji r'engdér (makdar)
tek’ilidar dikin. U 1i ser vé& bingehé di p’eyvebendén makdeéri da
ew bi wan va tén gotin. Ev pévejoya di zimanén din da ji pékhatye
0 fro ji didome. Minak, di ziman& kurdi da ji peyvebendén wek
ber bi yeki/tigteki bergiréka berbi ggbuye, di ziman2 ermeni da ji-ji
p'eyvebendén wek gl i il (dep i tun) bergiréka phuy i (dept)
¢é bitye (her weha wé hembert? v@ hevoka ermeni bike: &uh ifip,
vuiplr p JEp, mbykhip qhinjnp/ /depi ver sarn i ver, anveher zin-
vor!). Ji ber v& ji ew p’arindn mijara goting iro wek dagekén r’engdéri
hatine p’ejirandin.

Ev pévejoyeke dengsazi (fonétiki) va gisti yve, & minakén weha
di her zimanek! da dikarin r’asti mirov bén. Minakeke v& pévejoyé
j1 ¢ébina séwazén r'engdéran &n fro ye di zimané r’fissi da. 7éwazén
r'engdéran &n iro di zimané r'isst da pistl bikranina wan a di
peyvebendén makdart da ¢abilne. Di nav p'eyvebendén makdeér! da
r'engdér bi navdéran r’a hatine bik’aranin, &n ku bi p’eyv-p’arinén
t'aybet (ax, oe, ne) r'a t’evayi hatine bik’aranin. Van p’eyv-p'arinan
ji zayend 11 jimare navdér dane xuyan (xpacxan pose//krasnaya
rloza; seaenoe noac/zelyonoe pole; dobpre omuowenur//dobrie ot-
nosheniya). Di axavtina zarki (axavtina zerkd jt berf ya nivigki hatye
@ bét’ir dinamik biye) ji berekéva, ¢iqas glye, néizki r'engdér hatine
gotin, ne ku néziki navdéran, yén ku ew giréfteri wan in, ¢ zayend
@ jimara wan didin xuvan,  bi deme r'a ev p’arinén zimané r'assi
wek affiksén p’eyvhinér én r'engdéran hatine tégihigtin, her ¢igas
t'u péwendiva wan bi wan r’a nine.

Pisti jevbijartin 0 nirxandina minakan, &n ku me li joré anibin,
mirov dikare bi bawer bibéje, ku ew p’arin, &n ku di zimané r*issi
da hesabkirine “afik’sén’’(dacek) p'eyvhinér én r'engdéran, zéderén
makdér! bine, jiber ku:

a) — ew p’arinan, her ¢igas bi dawiya r’engdéran va dibin, za-
yend @ jimara navdéran didin xuyan 0 kevnemayiyén (arxafzra)
zéderén r*issiya kevnar in;

b) — dema bi r'engdér r’a t’evayi tén bikaranin, ewan r'engdér
dikin navdér 0, dema tén xwendin, an gotin, & guhdar, an &d7 ji
kontgksté dizane, k'a ew li gina X’fjan navdéri tén bik’aranin, an ji
bi higmendt {logiki) benda p’eyhatina navdér dimine.

¢) — r'engdérén r'ossi, dema di hevoké da bi lekeran r'a tén
bik’aranin, dibin begé kirebéji (leker/predicate) & navi & béyt wan
“afik’san’{dagek) (-a=, -viii, -oe, -we) tén bikaranin. Minak:

On Bl wucm u He suner — Ew pagij 1 baguneh bi.
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Haz u fioe notdewn 8 yapemee nebec — Tuyé tazi G péxas hert
p'adizahtiya asimanan.

Hec fwun ypodaue u ¢mpauwier — Se ebild 0 bi xof ba.

On ovend wpacue — Ew pir’ bedew e.

Daaz max xpacew, wmo. .. (Al wisa sor e, ku...) & yén din. U
di van hevoken da t’aybetmendiyén r'engdér (zanidana gawaniya
navdér) hig pig’elst ji lewaz nabe,

d) — 4, ya dawiye, derté holé, di r'isst da ev p'arinén ku dawiya
r'engdér va zéde dibin, 4 ji wan r'a dib&jin dagekén r'engderi,
ne pagdacek in, ew zidderén makdér! (article indiketif) bine @ bi
géwazdn xwe yén dengi, wat’e { bingeha xwe va digihfjin zéderén
makder? yén zimané k'urdi. Wek minak em zéderén herdu zimanan
beraberi hev bikin:

zéderén makderi yén zéderén makdéri yén

zimané k’urdi zimané r'ossi
méza: yo -ai (aya)

nérza: yé it /ull (By)
béhal: *{f) -oe (oyé}
plir'jimar: yén/yéd -tie (fyé)

Ev t'ené di derbaré katégoriyek a r’ézimani da bi. Lé cigas
p'eyvén bingehin @ katégorlyén din hene, &n ku d yekséwziyén
{analogie) wan di zimanén din &n hindewropi da hene & benda
leger'inén xwe ne!? Ew ji peyvén wisa, én ku nikaribdn i k'urdi
derbasi wan zimanan, an jf, ji wan zimanan derbas! k'yrdf bibéina!

Di vi warl da mirov dikare gelek tigtén t'omeri biger’e § bibine,
yvén ku dikaribiin pager’cja me ya hindewropi ya gigti r'oni bikira.
Ji ho léger'inén zanisti y8n r'ojén pés me hebina yekgdwaziyén
peyvén bingehin di zimanén r'issi 4 k'urd! da héjaylyeke p'ir’ gi-
ranbiha ve. U ya here giring i1 ew e, wek ku me I joré ji dabt
zanin, herdu gelan ji nikaribin wan p’eyvan ji hev hildin, ji ber
ku welatén ku herdu gel 18 dijin, bl hezarén kilométran ji hevdu
dir in. U eger berl dawiya sedsala XVIII careké — duduyan hinek
yekineyén legkerf, yan lékoliner 0 missfonérén r*dssi r'ast! kurdan
hatine ji, ew nikaribd bibdya bingeha p’evguhartinén béjeyan. Ji bo
v& p'éwendiyén p’ir'all O pir'séwaz én demdirg] péwist dikirin.

Bi lék’olinén diroki misoger dibin, ku cinartiya erdnigari 0
tek'iliyén r'ojane yén aktiv &n darayf, bazirgani, siyasi 4 ¢and? bi
diroki di nav k'urd 0 r’ssan da p’ir’ kém 1 lewaz bine. .. Tékiliyén
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di navbera herdu gelan da dawiya sedsala XVIII— destpéka sedsala
XIX hineki ji cf livyane, ew ji nikaribin bibina bingeheké ji bo
hebina ewqas yekséwaziyén zimani.

U li vir, bi xwezayi pirs dertd holé: “Lé ewqas yekséwaziyén p'eyv
i katégoriyén r'ézimani yén hevp'ar @ t'omeri ji ku peyda biin?”

Lé&k’olinén himberhevkirint- dirck! di waré zimanén hindewropt
da, vén ku heva naha pék hatine, her weha diroka p’eydabin,
pégvagin @ H cfhané belavbina gelén hindewropi G yekbiina bi-
naxeyén zirnanén wan dibin bingeh, ku mirov bersiva van 0 pirsén
din bide.

fro &di mirov dikare bi bawer bibgje, ku herdu ziman ne teng
wek zimanén du gelén hindewropi bingeha wan yek e. U hebiina
ewqas t'aybetmendi, yén ku ji bo herdu zimanan jT t'omari ne, di
derbaré wé da dibéjin, ku herdu ziman di nav vé malbata zimanan
da demeke diroki ya dirgj li ser yek bingeh# pésvaciine.

L& disa ji pirs dertén holé:

— Ev bingeha cawn biye?Lé frantbtna k'urdf 4 slavibiine r’dssi
kv man?

— Di ¢i warén zimén do bingeha t'omert yek maye, € I ku ew
ji hev cuda biine?

— Buw pégvegting, én ku peyr’a hatine, li ser ¢i bingehé cé bine?

— Eger zimané kurdi ewgas yekgéwaziyfn swe bi zimanén din én
hindewropt yén ne irani r’a hene, ev té wé waet’eyé, ku divé mirov
hin li ser ciyé K'urdi di malbate zimonan o hindewropt da seré zwe
bégine, an... ¥

Ev hemi ji pirsén mijareke din a l8k’olinén din in. Bersiva van
il pirsén din ji wé l&k’olinén zanist! yén zimanzaniy® yén berfiretir
bikaribin bidin. U, bi xwezayi, pékanina léger’inén zanist! yén p’ir’ali
ji bo r'onikirina vé pirsgiréké merceki sereke ye.

Begeki wan tigtan, én ku divé dema pég me da li ser wan léger'in
pék bén, dikaribin ew yekgéwaziyén peyvén bingehin &n zimanén
k'urdi 4 r’dssi biina, yé&n ku em pégniyari bala pisporan dikin.

Em bi t’evay? i wan binihér’in.

yén k'urdi yé&n r'isst

bau fams {batya)

bé Hea (bez)

beran Bapar (baran)
ber(-au} tepee (bereg)
bilgin HYyAbKAHbE /eYARaH

{bulkanie, vulkan)
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bira

biri

bit {bibitin)

rar

cax

célek

cima

cors

dar

deh

ders/ pvér (bi zazaki)
diryoyt

dot

dotin

dn

ez (cinave kesi y& déme I}

gam

gotin {govtin)
jin

Fi ndve

Jiyan

kat

Klawa

kevir

kit

kulog
kurdi-ki (bi zazalki)
Hain

mak

meh (mange)
més, moz

més (a tisteki/keseks girtin}

{mirou &} mégindar
mégingeh
tir (i kevan}
migk

na

ne

nig
nizm/nimiz
nti,/ nuh
petin

pénc

galbin

qaz

tparn (brat)

Bposu {brovi)

brma (bit)

wemmpe (chetire)

=ag {chas)

menenor (telenok)
nowemy (pochemu)
wepemeatit {chorstviy)
depean {derevo)
decamy (desyat)
deepr {dver)
dparmniti (dranaiy)
Jdorn {doch)}

dourmns (doit)

dsa (dva)

a3 (az—cinavé kesi y& démé [ di
slaviya kevnar da)
z068duna (govyadina)
2osopumy (govorit)
orcena/orcenuuna (jena, jenshina)
cuosa (snova)
orcuans (jizn)

— W0 (Ch&‘:‘v)

xosame {kovat)
wamend {kamen)

wom (kot)

wyaure (kluch)
wypderud {kurdskiy)
auxosamy (likovat)
~ams (mat)

Mecry, {mesyats)
MyTa (muxa)

= muwens {mishen})

mup {tir)

Mo (mish)

nem (net)

e (ne)

noze (noga)

nuaxudl (nizkiy)

Hogblt (noviy)

news {pech)

narmb (pyat}

zaxaramoes (zakelyatsya)

eyen (gus)
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qas

gasik

gul

r'azan

riz

se(g)

5€

sélay (< sél + av)}
so!l (bi zazakf)
-stan (Kurdistan, gulistan}
es

sést

tenik

tirs

tir (@ kevan)
lorag

very (bi zazaki)
whr’

viniten (bi zazakt}
tesiyan

rashl

zanin

zewal{a daré}

zirigk (o pavan)
zitistan

wac (chas)

xacxn {kaska}

yxon, yxoaomn, xosems [(ukol,
ukolot, kolot)

pootcame (rojat)

puc (tis}

cobawa {sobaka)

mpy {tri)

cean (sel}

coan (sol)

crnan (cTaHHLZ) (stan, stanitsa)
wecms (shest)

wecmvdecam (shestdesyat)
mormut (tonkiy)

mpye (trus)

mup (tir)

meopoz (tvorog)

eoax [volk)

spamb (vrat)

sudems (videt)

yemasams {ustavat)

wawa (xashil)

ananue (znanie)
sagasumy,/zagan (zavalit, zaval})
spenue, apavox (zrenie, zrachok)
auma (zima}

R’8za van yekgéwazivan mirové bikaribe hé ji bidomine.

Em 1i vir her tené 1i ser r'éze yekgbwaziyén k’urdi i yén hinek
zimanén din én hindewropi rawestyan. Me di derbaré léger’inén
bingehén destpéki yén gisti yén zimanén hindewropt bi tomerf anin
ziman. Her weha me r'éze cotén yekséwazan én zimanén kurdi
1 r'issi anin. Lé hé ¢igas ziman hene, yén ku benda léger’in
l8k'olinén zanisti ne. Emé v k'aré@ xwe her teng wek destpékeke
ni ya di vi warl da hesab bikin 4 hévidar in, ku ev mijara wé h&jayi
bala wan zimanzanan bibe, & ku bi pirsgirékén zimanzaniya hin-
dewropi va mijiil dibin, i wé& bibe bingeh ji bo gotebéja zanisti d
hevk'ariva berhemdar di navbera pisporén vi wari da.

* & %

Tigteki dirn ji, v& ku hé&jayl? baldarfyé ye. Wek ku me li
joré it anfbil zimé@n, her gigas welatén r'ds 1 k’urdan bi hezaré
kilométran dari hev in, disa ji ewqas yekséwaziyén pleyv 1
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katégoriyvén r'ézimani di zimanén wan da hene. Wek ku zan-
yaré r’ls y& vé& dema me V.V.Makarénko dinivise, di zimanén
k’urdi 0 r'issi da zédetiri s& hezaran peyvén bingehi yén t'omeri
hene?! Lg, balk'ss e, hinek gelén herémé 1 kurd bi hezaré salan
cinarén hev biine, heya di gelek waran da di nav hev da mane,
zargotina wan a hevbes di diroké da té nasin, 18 yekgéwaziyén
peyv 0 katégoriyén r'ézimani &i nav zimanén wan da ninin. U,
eger heya hinek t’omeri hene ji, ew ji zimaneki derbasi yé& din
biine.

Ev jI bi sert xwe mijara léger’ineke din e. L& 1i vir jf ew tis,
& ku mirov li ser biaxéve, heye, qe na li ser r'adeya seret’ay? (1
peynivisaré binihér’e, r'a. ...)

U, tigteks din & balk’és ji: ‘ronaydaré ermeni y& mezin Xagatir
Abovyan, dema di derbaré govends k'urdi da dinivise, dibéje, ku ew
mina zoroved (govend) a r'fisan e.

Balkés e, ne?! K'urd ji bo ermentyan net’wek a xerfb ninbfine, l&
ronaydard ermeni govenda k™urdi hember! govenda (xorovod) geleki
din dike, & ku bi hezaran kilométra dar diji!

Ev ji aspékteke din a nézikbéné ye ji bo l8ger’inén bingehén
destpék! yvén zimanén hindewropt.

Ji bilf va, zimané k'urdi 0 K'urdistane r'éze nasnavén &t'niki 0
erdnigarf p'arastine. U leger'ina

wan jI wé derfetén ng veke, ji bo naskirin G zanebina pager’cja
diroki va me va hindewrop! ya gistf:

Di Klurdistan® da egira bi Di Afganistané da zimané tiraht

navé irahihey.?. heye, y& ku di'kev nav k'oma
gimanan a hind—franf {zi-
manén dargl}, va ku digihije
gaxd zimanan €n hind! (én hin-
dari‘yf '33

3 Maxapenwo B. B. 1) OTryza nowaa Pycs. M., 2005, C. 114-117, 260~
280; 2) Knwoun x nenmmdpoexe ucropun npesuelt Esporsr u Aspst. M.,
2006. C. 20, 148, 155, 193-197 u ap.; 3) Y pyCCKoro ¥ XypACKOrO HADOIOR
Gojlee Tpex THCHEY DPOACTBeHHBIX ciaok [/ Cmobommemt Kypamcran. 2006.
Mg (39).

32 Feqt Huseyin Saznie. Séxadi // Lalig. 2004. Ma21. P. 24-26.

B Rewmpropmh 2 Q0 mphobtp. Lhqmpubniwh parwpei,. Gplunb,
1975, C.294; JluuremcTuweckuit spuuMinonenmydeckuit cnosaps [/ ITox
pexn. B.H. Apuescii v ap. M., 2002, C.127.
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Di K'urdistané da egira bi Di heréma Sindh a Pakistané 0

navé sind? heye. hergmén Maxaragtra, Gucarat 4
R’acastxa &n Hindistané da geld
sindh dijt (3,5 min) 4 zimané wi
1 stndhi ye.34

Di K'urdistané da esira bi Di Osétivayé da ji esira alan

navé alen heye. heye.3® (Osétin i1 we k'urd geleks
frani ne}

Di bakiré K'urdistané da Diheman Osetiyé da egira bi navé

heréma Digor’ heye digor’ heye.®®

Dibéjin, ku Mézopotamiya colanga ¢éblna gelén hindewropi i
saristaniva hindewropi bitye. Iro X'urd 4 K’urdistan bi hebina zi-
man, ¢anda net’ew! 4 wan bingehén hindewrop! yén destpéki va,
vén ku di ziman# k’urdl da htine p’arastin, goveniya vé didin. Her
¢igas gelén hindewropi li cthang belav biine, 1& di gelek héjayi 0
nirxén t'omeri yén hevbes da, &n ku wan bi xwe r’a birine, r'engé
wan hatine guhartin, 18 disa ji gelek sopén bingehén wan én destpéki
di mak —welaté wan & diroki da mane.

U gopén van hemiiyan ji divé di nav k'urd @t K'urdistané da
biger'in.

Ev ji di nava hindewropizaniya gigti da ji bo 18k’olin { l&ger'ién
vi warf bi seré xwe bingeheke giring a zinistt ye.

Di derbaré p’éwendivén dirok! 4 ¢andi di navbera k'urd 1 er-
meniyan da t’éra xwe hatye nivisandin,

Li ser v& mijarg, bi t'aybeti ji di serdema sovétt da, gelek go-
tar hatine wegandin, konféransén zanist! hatine pékanin, p’irtikén
cuda-cauda r'onay? ditine {4 heys t*8za doktirt hatine p’arastin.

Dibe ku, di herémé da mirov p’ir’ kém bikaribe du gelén wisa
nav bike, yén ku bi hezarsalan cinarén hev bine G ewqas tigtén

rTan axe, C. 273; Tam e, C. 178-179 n 445.

35 Coaaes K, I Kro Mbf pomoM: OCETHHBI MM AJ8HB. DIalNKaBKA3,
2000. C. 4, 36-39, 41-43; Ocerns: Heropuko-sTHOrpadrueckuil cnpaBoy-
uux / Coct. B. A. Topuunon, M.IIl Kucues CI16.; Branpxaskasz, 1998.
C.8; Kanocea B. A. Ocerunckue ucTOpHKe-3THOrpadudeckne sTIOARL. M.
1999. C.4-5.

3. cn. 35.
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wan én hevbes hene. Heva di diroké da tégehén wisa tén zanin,
én wek: zargotina k’urd O ermeniyan, stranén k’urd i ermeniyan,
dilanén k'urd G ermeniyan. Gelek sy(jéyén {t’#ma) k'urd? k'etine
bingeha afrandingn nivisk’arén erment (Raffi, Siras, K'ocar, %iraz
2t yén din). Hragya K’ogar serhtiyén (¢'ir’ok) xwe yén yekem bi
t'8mayénk’urdi nivisye. Kompozitorén mezin én ermeni (Komitas,
Xacatiiryan 0 yén din). L2 he¢’eyé sazbendiya erment dawlya sed-
sala XIX di Bér'ling da nivisa xwe ya diplomi bi téma sazbendiva
klurdi plarastye. Weéneger, derhinér, sinemager... hemiyan nav
naki. U iro ji ermen? @ k'urd cinartiya hev dikin, @ ne t’ené di
Ermenistané da...

L& di derbaré p’éwendiyén zimani yén di navbera k'urd 4 er-
meniyan da tigtek nine, ku mirov bikaribe ser biaxive.

Dibe ku mirov bikaribilya di derbaré p’éwenidyén weha da r'éze
nivisén hé&ja G giring amade bikira, xazma, dema di p'irtdkxaneyén
zanist! da di derbaré zimané ermené da ji héla léger'inén hember-
hevkirin-dirok! va ewqas p'irtak. U li her civan ew né'rn serdest e,
ku li ser pégvecina zimané erment bandora zimanén iranf p’ir’ mezin
e, ku fro di zimané ermeni da bi hezaran p'eyvén bingehin hene, y&n
ku ji zimanén frani, bi t’aybeti ji ji p’ehlevi (farsiya navin), hatine
hildan.

Lé di nav ¢argoveya v& nivisé da, ji bo pisporan em t’end par-
allglén hinek peyvan én di herdu zimanan da pégkégbikin 0 hinek
agahiyén destpeki di derbar® wan da bidin:

yén k'urdi ¥én ermeni

yé rleng tpnhg {erang)

yé r'ewan Gplinl (Erewan)

ya dé (Cnoeo, B sHatenun piredi) ik (tade — auanexTHOE)

¢'epik Surth {cap”)

zép skih {cep’)

birinc(s muauiicromM: brindsz) pnhbd (brinj)

pistovan wuwnuwh (pastpan)

hesper'éz wunjuipliq (aspsrez}

ga Y (kov)

Jfreparak hpwupupuy {hraparak)

fermandar hpawbwey (hramanatar)

Frat (< Y& Frat) Gihpun (Ep'rat)

perzin {parzinandin, térparzk) wjuinq (parz- B InaveHuA <ACHbIR,
MUCTHI )

(berz/golik a} hilt hnh (hyi—6epemennas)

fréste hpkounly (hrestak)
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lawik
gors
Ezdi (€ exdai< y€ ez dayi)

bira < {y& bira < yé birader< 1€ bi-
rader)

padnly {(lamuk}

sop (2or)

Hawnddud (<mu wfwd /fas  tvac —
B 3HAMEHHW KYDACKOIO CJIOBa ez
dayi)

bnpuyp (eybayr®™ < el brayr; cp.
Takxe: Felestin — Pavestin, fil —
¥y, hli — Ayi m opyrne. < el brayr
< el brader < le brader)

37Ev p'eyva di ermeni da wek: ezbeyr//eybayr té& bildvkising I-é hin-
dewropi di erment da dibe 4{n}, her weha hembier hev bike: Felestin-

Peryestin, fil — piry, hli-hyi 0 &yn din.
164



PE3IOME

Summary

GRAMMATICAL CATEGORIES OF A NOUN AND THE
INDO-EURQPEAN SUBSTRATUM IN THE KURDISH
LANGUAGE

The present work considers three ranges of questions that deal
with grammatical peculiarities and analogies in Kurdish and other
Indo-Furopean languages. The first range of questions deals with
gender and number expression of the nouns in the modern Kurdish
language. The second one deals with the existence of the neutral
gender in the Old Kurdish language. And the third range of question
deals with two groups of main analogies in Kurdish and other Indo-
Earopean languages.

Kurdish being one of the languages of the Iranian group of
the Indo-European family has a peculiar semantic and grammatical
structure that on the one hand distinguishes it from other Iranian
languages and on the other hand points at its Indo-European origin.
This makes it so attractive for the scientific research.

One of the questions of the particular features of the Kurdish
grammar that concerns the author is the so called system of “the
isaphet indices” or just “isaphets”, which in Iranian philology are
believed to be the forms of expression of genitive case.

The author studies different forms of words-particles, the so
called “isaphet indices”, which in one’s time were brought into the
Kurdish grammar from the Persian grammar. While studying the
history of their origin and development in the language, the au-
thor makes a conclusion that we need to take an approach that is
different from the generally accepted one.

The questions are brought up in the present scientific work, and
therefore the scientifically based answers are given to them: after
all, possessive-genitive and attributive relations in the attributive
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word-combinations in Kurdish are expressed not by “isaphets”, but
by the noun objective case and the adjective correspondingly, or the
other parts of speech used as an attribute?! If that is true, what is
“isaphet” then? How does the so called “theory of isaphets™ agree
with the essence of the internal language laws? And in general, is it
correct to call these words-particles in Kurdish grammar “isaphets”
and to characterize them as such?

After all the word “isaphet” comes from the Arabic word
esaphe/esaphet { <dll / 4dliai ). In the Persian grammar the word
I or Iindez denotes the unstressed grammatical index “¢” which ex-
presses the attributive tense relation. This index is even perceived
as the form of the genitive case.

After making historical-linguistic excursus and exploring the
facts of the Kurdish language using the comparative-historical
method, the author of the book gives a comprehensive analysis of
those forms, which express grammatical categories of gender and
nomber of Kurdish nouns, and raises a question “What are those
words-particles that the linguists specialized in Iranian philelogy
used to call isaphets?” And on the grounds of the results of the
scientific research, he makes the following conclusions.

Possessive-genitive and attributive relations in the attributive
word-combinations in Kurdish are expressed not by “isaphets”, but
by the noun cobjective case and the adjective correspondingly, or the
other parts of speech used as an attribute.

In Kurdish, words-particles ye, yé, yéd/yén, which in the studies
of Kurdish are still considered “relative pronouns” are in fact definite
articles and express gender, number and distinctness of nouns.

Particles that are called “isaphets” of different series are the
phonetic manifestations of those articles. Depending on the syn-
tactical situation and on the funection of the noun, they can take
postpositional or prepositional position. In these cases, depending
on the position regarding the noun, these articles may be phoneti-
cally modified in certain dialects in spoken language.

The sphere of use of definite articles in Kurdish is rather broad.
Probably, just like the grammatical system of the Kurdish language
in general, this grammatical category in the morphological noun
system needs in-depth study. This general study could become the
basis for demonstration of all aspects of the Kurdish language on
the whole and its grammatical peculiarities in particular.

The book also talks about the place of definite articles in the
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parts of speech system and their practical meaning. It also gives the
descriptive analysis of different types of attributive word-combina-
tions.

Thereupon the book gives the description of definite articles in
the Kurdish language and their forms in different textual situations.
The attributive word-combinations, in which the nouns with these
articles are mostly used, are also given the grammatical analysis.
The questions of spelling and orthoepy of definite articles are also
touched upon.

In his studies of definite articles, the author pays attention to
the fact that in Kurdish there also exists another particle, which
inn its character, its function and its role in word-combinations is
similar to definite articles which, as it was mentioned earlier, are
usually called “isaphets” in the studies of Iranian.

This particle is 4.

And the linguists —experts mention this particle, as well as
word-combinations where it is used, only fleetingly and occasion-
ally. Very often this index is identified with phonetic variation of
the definite article of masculine singular € which in some cases
turns into §. However, nothing is said separately and in detail about
the particle 4, about its sphere of use, its peculiarities, and, which
is very important, about its own meaning. That is why so many
important questions concerned with this particle are still open:

what kind of lexical form is the particle { in the Kurdish lan-
guage?

what kind of connection is there between this particle and defi-
nite articles, which in the Kurdish studies are usually called “isaphet
indices™

what role does this particle play in the Kurdish language?

what are the particular features that word-combinations using
this particle have?

To answer this and cther questions, the author begins its re-
search with the sphere of use, the function and the lexical char-
acteristics of this particle in the Kurdish language. After complet-
ing a thorough linguistic study, he comes to the conclusion that
the particle £, which is used today only in word-combinations such
as néztk § yek/ti%stekf and combines with words-non-nouns (since
they are neutra] from the number and gender perspective), is an
archaism of the article of neutral gender in the Old Kurdish lan-
guage. And since the definite article of masculine gender ¢ in cer-
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tain areas of spoken language was pronounced as 7 in the course of
time, and this process at some historical point became a tendency,
the difference between the masculine and neutral articles gradually
disappeared. And so the differentiation of neutral gender does not
exist in the Kurdish language any more. This way, the names of
neutral gender gradually cross over to the nouns of masculine gen-
der, and the period of neutral gender of nouns comes to an end
in the Kurdish language. The fact that in the sonthern dialect of
the Kurdish language {Sorani) the grammatical category of gen-
der gradually died out, serves as another evidence of that. Today
this dialect has only one {, which does not distinguish grammatical
gender.

The many-sided investigation of the facts of the Kurdish lan-
guage in the context of the histerical — comparative study of the
Indo-European langnages, gives the author the scientific grounds
to believe that the old forms of definite articles in the form of ar-
chaisms stil] exist in the Modern Kurdish language. He also believes
that these particles in their form and lexical meaning are either iden-
tical or close to definite articles of other Indo-European languages.
These are words-particles ié, la, {é, and their forms of vocative case
lof, 18! In!, that used to be definite articles in the Old Kurdish,

And the hypothetical supposition about the origin of these ar-
ticles and their assumed analogies in other Indo-Eurcpean lan-
guages, as well as the thorough research in this field were not
done in vain. Very soon the author had the scientifically based
suppositions about the analogy of the modern forms of defi-
nite articles (yé, ya, yén/yéd) of the Kurdish language in Rus-
sian, with some phonetic changes. These articles in the Rus-
sian language underwent such a historical word-changing process,
that it is difficult to understand the essence of these changes at
once.
The author began his study of definite articles in the Kur-
dish language mentioned above with attributive word-combinations.
This way he defined their true lexical meaning, their role in the lan-
guage and finatly their place in the language system. He chooses the
same approach in the study of the facts of the Russian language. In
such a way the similarities of adjective systems of both languages
were discovered. And the most important thing that was discovered
was the “existence” of gender, number and declension of adjectives in
the Kurdish and Russian grammars. And besides that, the essence
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of forms of those particles that in Russian are customarily called
adjective affixes (adjectivised affixes) was discovered.

As we know, it is believed in the Russian grammar that these
affixes show gender and number of adjectives (?1). Besides, in the
same grammar they say that adjectives are declined. At this point
the author raises a question: how are gender and number connected
to adjectives? After all, gender and number, being grammatical cat-
egories, belong to the noun! We can say the same thing about de-
clension as grammatical category!

If gender, number and declension are grammatical categories,
peculiar to the noun, how can adjectives be declined or have gender
and number?

Doesn’t this contradict the general logic of sclentific grammar?

In many languages to express gender and number of nouns they
have auxiliary words that, as it is adopted in linguistics, are called
articles.

But it turns out that in the Kurdish and Russian languages,
adjectives similar to nouns can be declined and have gender and
number! If we approach this question in accordance with the internal
language laws, it should not be like that! If it is perceived in this
way, then something is wrong!..

This and much more is discussed in detail in the appendix in
English, pages 110-137.

Tomerrikirin

T*AYBETMENDIYEN R'EZIMANI YEN NAVDER
U BINGEHEN DESTPEKI vEN MAK-ZIMANE
HINDEWROP! DI K'URDIDA

Di vé plirtfiké da s& govekén pirsén di derbaré t’aybetmendiyén
r'ézimant 0 yekséwaziyan én di k’urdi G zimanén din &n hindewrop!
da tén nirxandin. Goveka yekem di derbaré hémanén (p'ergal)
zanidana zayend G hejimars navdér én di k'urdiya iro da ye. Gov-
ela duyem di derbaré hebfina zayenda navin (béhél) a navdéran
e di k'urdiva kevnar da. U goveka séyem ji di derbaré du k’cmén
yekséwaziyén bingehin e di k’urdi it zimanén hindewropt yén din da.

K’urdj, wek yek ji zimanén k’oma frani ya malbata zimanan
a hindewropi, saziva xwe ya béjeyl (sémantiki) & r'ézimani ya
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xwedi séwazén t’aybeti heye, a ku ji hélekd va wi ji zimanén din
&n frapi cuda dike, 18, ji héla din wva, jédera wi ya hindewropi
va gist] destnisan dike. Bi vé ji hema ew ji bo léger’inén zanisti
balk’és e.

Yek ji pirsén t’aybetiyén r’ézimana k'urdi, ya ku }i bal xudans
p’irtiiké gumanan derdixe holg, ew, wa gotl, saziya “sanekén izaféti”
yan “izafétan” e. Ev navé van p’arinan ji di dema xwe da ji r'ézimana
farst derbazi ya k'urdi kirine. Di iranizaniyé da ew herweha wek
gséwazén tewanga zayendi hatine p’ejirandin.

Xudangd p’irtdké séwazén cuda y&n wan pleyv-p’arinan,
ladik’oline. Pigti léger'inén diroka ¢ébin d pégk’etina wan a di zimén
da, ew t& ser wé nér’ing, ku divé bi awayeki din néziki wé ditiné bib-
in, ya ku ji héla hemiyan va t& pejirandin.

Di v& p’irtiks zanist? da pirs tén danin 1 anegori wan ji bersivén
wan tén dayin: ma ne di p'eyvebendén makdéri yén zimané k*urdi
da p’éwendiyén zayendi 0 makdar! ne ku “izafét”, 18 tewanga mélberi
(zayendi} d r'engdér an jf begdn axavtingé &n din, &n ku wek makdér
tén bik'aranin, didin xuyan!? Eger ew wisa ye, w& demé “izafét” ¢l
ve? Ew t'8orf, va ku j& r'a “ya izaféti” t& gotin, ¢iqasi anegor] eyitiya
{t’aybetiya) zimén a hindur’in e? U bi gisti ciqast r'ast e, ku ev
p'eyv-p'arinana di r'ézimana k’urdt da wek “izafét” tén navkirin 4
Hi ser wé hingehé ji t&n nirxandin?

Ma ne “izafat” ji p'eyva erebi ya “ezafe/ezafet” (2Ll 7 adlal )
té. Bi peyva fzafft an “sancka Tzafétf” di r'ézimana farsi da
ganeka r'érzimani “” ya bé kirp té navkirin, ya ku ji bo zanidana
p'éwendivén meakdéri yén navan té bik’aranin. Ev sanek, her weha,
wek géwazd tewanga zayendi té p'ejirandin.

Pigti r’éger'ineke (&k'skiirs) dircki-zimanzani @ lék'olinén
matérialén zimané k'urdi li ser bingeha mét'oda diroki-hember-
hevkirint, xudané p'irtiké nirxandina t'aybetiyén wan sdwazan pék
tine, yén ku zayend @ hejimara navdéran didin xuyan, @ pirsé datine:
“Lé ew pleyv-p'arinan ¢i ne, yén ku iranizan — zimanzanan di dema
xwe da fzafét navkirine? U li ser bingeha destaningdn léger'inén
zanist! ew ditinén zanisti r'adixe holé:

Di p'eyvebendén makdér? yén zimané k’urdi da p'éwendiyén za-
vendi 4 makdér? ne ku “izafét”, 12 tewanga mélberi ya navdér 0
r'engdér an begén axavtiné yén din didin xuyan, &n ku wek makdér
hatine bikaranin;

Di zimand k’urdf da peyv —p’arinén ya, yé, yéd/yén, én ku di
wéjeya k'urdzaniyé da heya nsha ji “cinavén p'éwend®” tén hesa-
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bandin, di r’astlya xwe da zéderén (artikl) makdérl ne 4 zayend,
hejmar 4 makdériya navdéran didin xuyan;

Ew p’arin, én ku wek “izafétén” k’omén (sériya) cuda tén
navkirin, géwazén dengsazi yén wan zéderan in. Anegori navdorén
r'ézhlinani (sintaksisi) G anegori wé p’eywiré, ya ku navdér pék
tine, ewana dikarin an pésiya p’eyvé, an ji pisti wé bén danin. Di
demén weha da, k’a ewé di hevoké da li pésiya p’eyvé, an li pisti wé
bén danin, di axavtina zarki da dikare di saziya wan a dengsazi da
guhar’tin pék bén.

Goveka zéderén makdéri di zimané k’urdi da pir’ berfireh e. Dibe
ku, wek ku hemi saziya r’ézimani ya k’urdi, wisa ji ew katégoriya
r’ézimani di nav sistéma p’eyfsazi ya navdér a gisti da pédiviya wé bi
léger’ineke k'ir @ berfireh heye. Léger'ineke weha ya herali dikaribi
bibe bingeh ji bo r’avekirina hemi hélén saziya zimanzani ya zimané
k’urdi bi gisti, 4 bi t’aybeti ji t’aybetmendiya wi ya r’ézimani.

Di p’irtiké da her weha li ser ciyé zéderén makdéri di saziya,
besén axavtiné 4 bik’aranina wan a di hevoké da t& r’awestandin. U
r’avekirina pésdari ya séwazén cuda yén p’eyvebendén makdéri té
pékanin.

U 1 ser vé bingehé t’aybetiyén zéderén makdeéri yén zimané
k’urdi 4 séwazén wan tén r’avekirin, én ku di r’ewsén r’ézhiinani
yén cuda da dertén holé. Her weha ew p’eyvebend, di klijanan
da navdér bi wan zéderan r’a t’evayi zédetir tén bik’aranin, bi
r'ézimani tén vebijartin (analizkirin). Her weha pirsén r’astaxavtin
i r’astnivisandina zéderén makdérl téne nirxandin.

Di pévejoya léger’ina saziya navdérén makdéri yén zimané k’urdi
da p’arineke din ji bala xudané p’irték dik’isine ser xwe, ya ku bi
t’aybetiyén xwe, p’eywir 4 r’ola xwe va mina zéderén makdéri ye,
yén, wek ku li joré ji hate gotin, di wéjeya franizaniyé da fzafét tén
navkirin.

Ew p’arina 7 ye.

U pispor—zimanzanan di derbaré vé p’ariné @ wan
p’eyvebendan da, yén ku di wan da ew té bik’aranin, dem bi dem
hema wisa, nav gotinén xwe r’a bi biranine. P’ir’'é caran ew p’arin
wek séwazé zédera zayenda nér a hejmara yekane € nrxandine, ya
ku di hinek ciyan da wek 7 té gotin G nivisandin. Lébes, di derbaré
p’arina 7 4 waré bik’aranin, taybeti 4, ya ku p’ir’ giring e, di derbaré
wat’eya wé bi xwe da cuda 0 bi hlrgili t'u tigtek nehatye gotin. Ji
ber wé ji heya naha gelek pirsén giring, én ku giréfteri vé p’ariné
ne, vekirl 4 bé bersiv mane:
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— di zimané k’urdi da p’arina 7 ¢i séwazeke béjeyi ye?

— di navbera vé p’ariné 1 zéderén makdéri da, yén ku di wéjeya
k’urdzaniyé da wek “sanekén izaféti” tén navkirin, ¢i p’éwendi heye?

— ev p’arina di zimané k’urdi da ci r’olé dilize’

— ew p’eyvebendan, én k’u di wan da ev p’arin tén bik’aranin,
xwed{ ¢i t’aybetiyan in?

Ji bo bersiva van ( pirsén din bé dayin, xudané p’irtiké
léger’inén xwe ji war i wat’eya bik’aranina vé p’ariné 4 taybetiyén
wé yén béjeyl destpédike. Pisti pékanina léger’inén zimanzani yén
p’ir'ali ew té ser wé& nér'iné, ku p’arina %, ya ku iro t’ené di
p’eyvebendén wek nézik 7 yeki /ti?steki da bi p’eyvén ne navdér
r’a tén bik’aranin, yén ku ji héla zayend i jimaré va bét’eref in.
Ev p’arin kevnemaya (arzaizm) zédera zayenda navin a di k’urdiya
kevnar da ye. U ji ber ku bi demé r’a zédera makdéri ya zayen-
da nérza é di hinek warén axavtina zarki da wek 7 té bilévkirin,
i ev pévajo di serdemeke diroki da dibe méla pésveciing, cudayiya
di navbera zéderén zayendén nérza 0 navin da windadibe. U bi wé
r'a cudakirina zayenda navin di zimané k’urdi da é&di namine. Bi
wi awahi, navén zayenda navin derbazi nav r’éza navdérén zayen-
da nérza dibin, 4 bi demé r’a serdema heblina navdéran zayenda
navin di zimané k’urd! da bidawi dibe. Di derbaré wé da goveniyek
ji ew e, ku di zaravé k’urdi yé sorani (kurmanciya jérin) da bi demé
r'’a cudakirina katégoriya zayenda r'ézimani winda dibe, 4 iro di vi
zaravi da t’ené zédera makdeéri ya £ heye, ya ku ji héla zayendé va
bét’eref e.

Vebijartina matérialén k’urd?i di nav carg¢’oveya léger’ina diroki-
hemberhevkirini ya zimanén hindewropi da ji bo wé ditina xu-
dané p’irtiké dibin bingeh, ku di k’urdiya iro da r’éze p’arin hene,
yén ku wek kevnemayién (arxaizm) séwazén zéderén kevnar hatine
parastin. Ku ev p’arinan bi séwazé xwe yé dengsaziyé i wat’eya xwe
ya béjeyl va wek an mina zé&derén makdéri yén r’éze zimanén din
én hindewropi ne. Ew p’eyv — p’arinén lé, la, lé (i séwazén wan én
tewanga banginiyé — lo!, lé!, lo! ne, éyn ku di k’urdiya kevnar da
zéderén makdeéri bine.

U ditinén di derbéar ¢ébiina van zéderan 4 hebiina yekséwaziyén
wan di zimanén din én hindewropi da, her weha lég’er’inén p’ir’ald
yén di vi warf da bé encam derbaz nabin. Zitireké li bal xodané
p’irtiékeé ditina bi zanistl misoger ¢édibe, ku yekséwaziyén iro yén
zéderén makdéri yén zimané k’urdi (ya, yé, yéd/yén), bi guh’artinén
dengsazi yén p’ir’ bi¢'ik va di r’isst da hene. Ev zéderana di zimané
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r'issi da r’éyeke p’eyvguhér'lyé ya diroki ya wisa derbazbine, ku
mirov dijwar bikaribe eyitya wan guhar’tinan tébigihfje.

Léger'inén zéderén makdéri yén zimané k’urdi xudané p’irtiéke
ji p’eyvebendén makdéri destpédike. Bi wi awayi wi wat’eya wan
a béjeyl ya r’ast, r'ola wan di zimén da 4, dawlya dawiyé, clyé
wan & r’ast di saziya zimén da r’avedike. Ew heman r’éé ji bo
léger’ina matéiralén zimané r’asst ji hildibijere. U bi wi awayi
hemi yekséwaziya saziya r’engdérén herdu zimanan vedibe. Lé ya
here sereke, “hebiina” zayend, hejmar G tewanga r’engdéran e- di
r'ézimanén k’urdi 4 r’assi da. U, ji bilé vé, t’aybetiyén séwazén wan
p’arinan tén r’avekirin, én ku di r’ézimana r’Gssi da wek dacekén
(affik’s) r’engdéran tén navkirin. Di r’ézimana r’dssi da her weha
hatye p’ejirandin, ku ev dacekana zayend 4 hejmara r’engdéran
didin xuyan (?!). Ji bilé vé, di heman r’zimané da té gotin, ku
r'engdér tén tewangdin. U li vir destxweda di seré xudané p’irtiké
da pirs dertén pés: ¢i p’éwendiya zayend G hejmaré bi r’engdeér
r’'a heye? Ma ne zayend U hejmar, wek t’aybetmendiyén r’ézimani,
ték’ill navdér in? Heman tigt? mirov dikare di derbaré tewangé da,
wek t’aybetmendiya r’ézimani, bibéje!

Eger zayend, hejmar (i tewang t’aybetmendiyén r’ézimani yén
navdér in, wé demé r’engdér cawa dikarin bitewangin 1 zayend 1
hejmara wan hebin?

Gelo ev ne diji hismendiya r’ézimana zanisti ye?

Li gelek zimanan da, ji bo ku zayend G hejmara navdéran bidin
zanidan, p’eyvén alék’ar hene, yén ku, wek ku di zimanzaniyé da
hatye p’ejirandin, zéder (artikl) tén navkirin.

L& derté, ku hem di zimané k’urdi, hem ji di zimané r’{issi
da r’engdér wek navdéran tén tewangdin {i zayend 4 hejmara wan
hene!? Eger anegori r'ézikén zimén én hindur’in néziki pirsé bibin,
wé demé divé wisa ninblya. Eger ew wisa té p’ejirandin, wé demé
li vir tistek ne wisa ye!

Di derbaré vé 4 gelek tigtén din da bi hirgili — di serzédayiya
bi zimané k’urdi da, r’d 137-163 (Pévek).
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